
________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________ ________________

ACM02TuEURO
ACM Steuergerät A
bgasnachbehandlu
ng

ACM Aftertreatment 
Control Module

ACM Calculateur p
ost-traitement des g
az d"échappement

Unidad de control A
CM tratamiento pos
terior de los gases 
de escape

Módulo de comand
o ACM do tratament
o posterior dos gas
es de escape

ACM centralina di c
omando post-tratta
mento dei gas di sc
arico

ACM styreenhed ud
stødningsefterbeha
ndling

ACM-styrenhet avg
asefterbehandling

ACM pakokaasun j
älkikäsittelyn ohjainl
aite

Egzoz gazını sonra
dan işleme sistemi 
(ACM) kumanda kut
usu

ACM排気ガスの後
処理コントロー
ル・ユニット

ACM 배기가스후
처리컨트롤유닛
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010209
Das CAN-Signal 'Dr
ehmoment' ist nicht 
vorhanden.

CAN signal 'Torque' 
is not present.

Le signal CAN 'Cou
ple' n'est pas prése
nt.

La señal CAN 'Par 
motor' no existe.

O sinal CAN 'Torqu
e' não existe.

Il segnale CAN 'Co
ppia motrice' non è 
presente.

CAN-signalet 'Omdr
ejningsmoment' er i
kke til stede.

CAN-signal 'Vridmo
ment' saknas.

CAN-signaalia 'Vää
ntömomentti' ei tul
e.

CAN sinyali 'Tork', y
ok.

CANシグナル'トル
ク'がありません。

CAN 신호 '토크'이
(가) 없습니다.

011103

Das Bauteil Heizwid
erstand des AdBlue
® Dosiergeräts hat 
Kurzschluss nach P
lus.

Component Heating 
resistor of AdBlue® 
metering device ha
s a short circuit to p
ositive.

Le composant Rési
stance de chauffag
e du doseur d'AdBl
ue® présente un co
urt-circuit au pôle p
ositif.

El componente Res
istencia de calefacc
ión del dosificador d
e AdBlue® tiene cor
tocircuito contra el 
polo positivo.

O componente Resi
stência de aquecim
ento do dosador do 
AdBlue® em curto 
com o positivo.

Il componente Resi
stenza di riscaldam
ento del dosatore A
dBlue® presenta un 
cortocircuito verso 
positivo.

Komponenten Varm
emodstand for AdBl
ue®-doseringsenhe
den har kortslutning 
mod plus.

Komponent Värme
motstånd i AdBlue
®-doseringsenhet ä
r kortsluten mot plu
s.

Rakenneosassa Ad
Blue®-annostelulait
teen lämmitysvastu
s on oikosulku plus
aan.

AdBlue® dozaj ciha
zı ısıtma direnci yap
ı parçasında artıya 
kısa devre var.

構成部品 AdBlue®

メタリング・ユニ
ットのヒータ抵抗
がプラスへショー
トしています。

부품 AdBlue® 정량
기의열저항기에
(+)단락이존재합니
다.

011104

Das Bauteil Heizwid
erstand des AdBlue
® Dosiergeräts hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

Component Heating 
resistor of AdBlue® 
metering device ha
s a short circuit to g
round.

Le composant Rési
stance de chauffag
e du doseur d'AdBl
ue® présente un co
urt-circuit à la mass
e.

El componente Res
istencia de calefacc
ión del dosificador d
e AdBlue® tiene cor
tocircuito contra ma
sa.

O componente Resi
stência de aquecim
ento do dosador do 
AdBlue® em curto 
com a massa.

Il componente Resi
stenza di riscaldam
ento del dosatore A
dBlue® presenta un 
cortocircuito verso 
massa.

Komponenten Varm
emodstand for AdBl
ue®-doseringsenhe
den har kortslutning 
mod stel.

Komponent Värme
motstånd i AdBlue
®-doseringsenhet ä
r kortsluten mot jor
d.

Rakenneosassa Ad
Blue®-annostelulait
teen lämmitysvastu
s on oikosulku maa
dotukseen.

AdBlue® dozaj ciha
zı ısıtma direnci yap
ı parçasında şasey
e kısa devre var.

構成部品 AdBlue®

メタリング・ユニ
ットのヒータ抵抗
がアースへショー
トしています。

부품 AdBlue® 정량
기의열저항기에 (-)
단락이존재합니다.

011105

Das Bauteil Heizwid
erstand des AdBlue
® Dosiergeräts hat 
Unterbrechung.

Component Heating 
resistor of AdBlue® 
metering device ha
s an open circuit.

Le composant Rési
stance de chauffag
e du doseur d'AdBl
ue® présente une c
oupure.

El componente Res
istencia de calefacc
ión del dosificador d
e AdBlue® tiene int
errupción.

O componente Resi
stência de aquecim
ento do dosador do 
AdBlue® está com i
nterrupção.

Interruzione del co
mponente Resisten
za di riscaldamento 
del dosatore AdBlu
e®.

Komponent Varme
modstand for AdBlu
e®-doseringsenhed
en har afbrydelse.

Komponenten Värm
emotstånd i AdBlue
®-doseringsenhet h
ar ledningsbrott.

Rakenneosassa Ad
Blue®-annostelulait
teen lämmitysvastu
s on virtakatkos.

AdBlue® dozaj ciha
zı ısıtma direnci ele
manında kopukluk v
ar.

構成部品AdBlue®

メタリング・ユニ
ットのヒータ抵抗
に断線がありま
す。

부품 AdBlue® 정량
기의열저항기이
(가) 단선되었습니
다.

01F0EE MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02 MU_PROTO_02

021103

Das Bauteil 17R03: 
Widerstand 3 Heizu
ng AdBlue-Entlueftu
ngsleitung hat Kurz
schluss nach Plus.

Component 17R03: 
AdBlue bleed line h
eater resistor 3 has 
a short circuit to po
sitive.

Le composant 17R
03: Résistance 3 ch
auffage conduite de 
purge d'AdBlue pré
sente un court-circu
it au pôle positif.

El componente 17R
03: Resistencia 3 c
alefacción tubería d
e salida de aire del 
AdBlue tiene cortoci
rcuito contra el polo 
positivo.

O componente 17R
03: Resistência 3 d
e aquecimento da t
ubulação de respiro 
do AdBlue em curto 
com o positivo.

Il componente 17R
03: Resistenza 3 ris
caldamento tubazio
ne di sfiato AdBlue 
presenta un cortocir
cuito verso positivo.

Komponenten 17R0
3: Modstand 3 varm
esystem AdBlue-udl
uftningsledning har 
kortslutning mod pl
us.

Komponent 17R03: 
motstånd 3 värme A
dBlue-avluftningsle
dning är kortsluten 
mot plus.

Rakenneosassa 17
R03: Vastus 3 läm
mitys AdBlue-huoho
tusputki on oikosulk
u plusaan.

17R03: AdBlue hav
a tahliye hattı ısıtıcı
sı direnci 3 yapı par
çasında artıya kısa 
devre var.

構成部品 17R03: A

dBlueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗3 

がプラスへショー
トしています。

부품 17R03: AdBlu
e 배기라인히터저
항기 3에 (+)단락이
존재합니다.

021104

Das Bauteil 17R03: 
Widerstand 3 Heizu
ng AdBlue-Entlueftu
ngsleitung hat Kurz
schluss nach Mass
e.

Component 17R03: 
AdBlue bleed line h
eater resistor 3 has 
a short circuit to gro
und.

Le composant 17R
03: Résistance 3 ch
auffage conduite de 
purge d'AdBlue pré
sente un court-circu
it à la masse.

El componente 17R
03: Resistencia 3 c
alefacción tubería d
e salida de aire del 
AdBlue tiene cortoci
rcuito contra masa.

O componente 17R
03: Resistência 3 d
e aquecimento da t
ubulação de respiro 
do AdBlue em curto 
com a massa.

Il componente 17R
03: Resistenza 3 ris
caldamento tubazio
ne di sfiato AdBlue 
presenta un cortocir
cuito verso massa.

Komponenten 17R0
3: Modstand 3 varm
esystem AdBlue-udl
uftningsledning har 
kortslutning mod st
el.

Komponent 17R03: 
motstånd 3 värme A
dBlue-avluftningsle
dning är kortsluten 
mot jord.

Rakenneosassa 17
R03: Vastus 3 läm
mitys AdBlue-huoho
tusputki on oikosulk
u maadotukseen.

17R03: AdBlue hav
a tahliye hattı ısıtıcı
sı direnci 3 yapı par
çasında şaseye kıs
a devre var.

構成部品 17R03: A

dBlueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗3 

がアースへショー
トしています。

부품 17R03: AdBlu
e 배기라인히터저
항기 3에 (-)단락이
존재합니다.

021105

Das Bauteil 17R03: 
Widerstand 3 Heizu
ng AdBlue-Entlueftu
ngsleitung hat Unte
rbrechung.

Component 17R03: 
AdBlue bleed line h
eater resistor 3 has 
an open circuit.

Le composant 17R
03: Résistance 3 ch
auffage conduite de 
purge d'AdBlue pré
sente une coupure.

El componente 17R
03: Resistencia 3 c
alefacción tubería d
e salida de aire del 
AdBlue tiene interru
pción.

O componente 17R
03: Resistência 3 d
e aquecimento da t
ubulação de respiro 
do AdBlue está com 
interrupção.

Interruzione del co
mponente 17R03: 
Resistenza 3 riscal
damento tubazione 
di sfiato AdBlue.

Komponent 17R03: 
Modstand 3 varmes
ystem AdBlue-udluft
ningsledning har af
brydelse.

Komponenten 17R0
3: motstånd 3 värm
e AdBlue-avluftning
sledning har lednin
gsbrott.

Rakenneosassa 17
R03: Vastus 3 läm
mitys AdBlue-huoho
tusputki on virtakatk
os.

17R03: AdBlue hav
a tahliye hattı ısıtıcı
sı direnci 3 elemanı
nda kopukluk var.

構成部品17R03: Ad

Blueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗3

に断線がありま
す。

부품 17R03: AdBlu
e 배기라인히터저
항기 3이(가) 단선
되었습니다.

02F0EE MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03 MU_PROTO_03

031103

Das Bauteil 17R01: 
Widerstand 1 Heizu
ng AdBlue-Saugleit
ung hat Kurzschlus
s nach Plus.

Component 17R01: 
AdBlue suction line 
heater resistor 1 ha
s a short circuit to p
ositive.

Le composant 17R
01: Résistance 1 ch
auffage conduite 
d'aspiration d'AdBlu
e présente un cour
t-circuit au pôle posi
tif.

El componente 17R
01: Resistencia 1 c
alefacción tubería d
e aspiración de AdB
lue tiene cortocircuit
o contra el polo pos
itivo.

O componente 17R
01: Resistência 1 d
e aquecimento da t
ubulação de aspira
ção de AdBlue em c
urto com o positivo.

Il componente 17R
01: Resistenza 1 ris
caldamento tubazio
ne di aspirazione A
dBlue presenta un c
ortocircuito verso p
ositivo.

Komponenten 17R0
1: Modstand 1 varm
esystem AdBlue-ind
sugningsrør har kor
tslutning mod plus.

Komponent 17R01: 
motstånd 1 värme A
dBlue-sugledning är 
kortsluten mot plus.

Rakenneosassa 17
R01: Vastus 1 läm
mitys AdBlue-imupu
tki on oikosulku plu
saan.

17R01: AdBlue emi
ş hattı ısıtıcısı diren
ci 1 yapı parçasınd
a artıya kısa devre 
var.

構成部品 17R01: A

dBlueインテーク・
ライン・ヒータ抵
抗1 がプラスへショ
ートしています。

부품 17R01: AdBlu
e 흡입라인히터저
항기 1에 (+)단락이
존재합니다.

031104

Das Bauteil 17R01: 
Widerstand 1 Heizu
ng AdBlue-Saugleit
ung hat Kurzschlus
s nach Masse.

Component 17R01: 
AdBlue suction line 
heater resistor 1 ha
s a short circuit to g
round.

Le composant 17R
01: Résistance 1 ch
auffage conduite 
d'aspiration d'AdBlu
e présente un cour
t-circuit à la masse.

El componente 17R
01: Resistencia 1 c
alefacción tubería d
e aspiración de AdB
lue tiene cortocircuit
o contra masa.

O componente 17R
01: Resistência 1 d
e aquecimento da t
ubulação de aspira
ção de AdBlue em c
urto com a massa.

Il componente 17R
01: Resistenza 1 ris
caldamento tubazio
ne di aspirazione A
dBlue presenta un c
ortocircuito verso m
assa.

Komponenten 17R0
1: Modstand 1 varm
esystem AdBlue-ind
sugningsrør har kor
tslutning mod stel.

Komponent 17R01: 
motstånd 1 värme A
dBlue-sugledning är 
kortsluten mot jord.

Rakenneosassa 17
R01: Vastus 1 läm
mitys AdBlue-imupu
tki on oikosulku ma
adotukseen.

17R01: AdBlue emi
ş hattı ısıtıcısı diren
ci 1 yapı parçasınd
a şaseye kısa devre 
var.

構成部品 17R01: A

dBlueインテーク・
ライン・ヒータ抵
抗1 がアースへショ
ートしています。

부품 17R01: AdBlu
e 흡입라인히터저
항기 1에 (-)단락이
존재합니다.

031105 Das Bauteil 17R01: 
Widerstand 1 Heizu
ng AdBlue-Saugleit

Component 17R01: 
AdBlue suction line 
heater resistor 1 ha
s an open circuit.

Le composant 17R
01: Résistance 1 ch
auffage conduite 
d'aspiration d'AdBlu

El componente 17R
01: Resistencia 1 c
alefacción tubería d
e aspiración de AdB

O componente 17R
01: Resistência 1 d
e aquecimento da t
ubulação de aspira

Interruzione del co
mponente 17R01: 
Resistenza 1 riscal
damento tubazione 

Komponent 17R01: 
Modstand 1 varmes
ystem AdBlue-indsu

Komponenten 17R0
1: motstånd 1 värm
e AdBlue-suglednin
g har ledningsbrott.

Rakenneosassa 17
R01: Vastus 1 läm
mitys AdBlue-imupu
tki on virtakatkos.

17R01: AdBlue emi
ş hattı ısıtıcısı diren
ci 1 elemanında ko
pukluk var.

構成部品17R01: Ad

Blueインテーク・
ライン・ヒータ抵

부품 17R01: AdBlu
e 흡입라인히터저



ung hat Unterbrech
ung.

e présente une cou
pure.

lue tiene interrupció
n.

ção de AdBlue está 
com interrupção.

di aspirazione AdBl
ue.

gningsrør har afbry
delse.

抗1に断線がありま
す。

항기 1이(가) 단선
되었습니다.
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04100D

Die im Steuergerät 
'10A20: Steuergera
et Motormanageme
nt MCM' gespeicher
te Software-Version 
ist inkompatibel.

The software versio
n stored in control u
nit '10A20: Engine 
management MCM 
control unit' is inco
mpatible.

La version logiciel 
mémorisée dans le 
calculateur '10A20: 
Calculateur gestion 
moteur MCM' n'est 
pas compatible.

La versión de softw
are memorizada en 
la unidad de control 
'10A20: Unidad de 
control gestión del 
motor MCM' no es 
compatible.

A versão de softwar
e armazenada no m
ódulo de comando 
'10A20: Módulo de 
comando do gerenc
iamento do motor M
CM' não é compatív
el.

La versione softwar
e memorizzata nell
a centralina di com
ando '10A20: Centr
alina di comando g
estione del motore 
MCM' non è compa
tibile.

Den softwareversio
n, som er lagret i st
yreenhed '10A20: S
tyreenhed motorstyr
ing MCM', er inkom
patibel.

Den programvaruve
rsion som har spara
ts i styrenhet '10A2
0: styrenhet motorst
yrning MCM' är inko
mpatibel.

Ohjainlaitteeseen '1
0A20: Ohjainlaite m
oottorinohjaus MC
M' tallennettu ohjel
maversio ei ole yhte
ensopiva.

'10A20: Motor yöne
timi MCM kumanda 
kutusu' kumanda ku
tusunda kayıtlı yazıl
ım versiyonu uyuml
u değil.

コントロール・ユ
ニット'10A20: エン
ジン・マネージメ
ント(MCM)コント
ロール・ユニッ
ト'にメモリされて
いるソフトウェ
ア・バージョンは
互換性がありませ
ん。

컨트롤유닛 '10A2
0: 엔진매니지먼트
(MCM) 컨트롤유
닛'에저장된소프트
웨어버전이호환되
지않습니다.

041103

Das Bauteil 17R03: 
Widerstand 3 Heizu
ng AdBlue-Entlueftu
ngsleitung hat Kurz
schluss nach Plus.

Component 17R03: 
AdBlue bleed line h
eater resistor 3 has 
a short circuit to po
sitive.

Le composant 17R
03: Résistance 3 ch
auffage conduite de 
purge d'AdBlue pré
sente un court-circu
it au pôle positif.

El componente 17R
03: Resistencia 3 c
alefacción tubería d
e salida de aire del 
AdBlue tiene cortoci
rcuito contra el polo 
positivo.

O componente 17R
03: Resistência 3 d
e aquecimento da t
ubulação de respiro 
do AdBlue em curto 
com o positivo.

Il componente 17R
03: Resistenza 3 ris
caldamento tubazio
ne di sfiato AdBlue 
presenta un cortocir
cuito verso positivo.

Komponenten 17R0
3: Modstand 3 varm
esystem AdBlue-udl
uftningsledning har 
kortslutning mod pl
us.

Komponent 17R03: 
motstånd 3 värme A
dBlue-avluftningsle
dning är kortsluten 
mot plus.

Rakenneosassa 17
R03: Vastus 3 läm
mitys AdBlue-huoho
tusputki on oikosulk
u plusaan.

17R03: AdBlue hav
a tahliye hattı ısıtıcı
sı direnci 3 yapı par
çasında artıya kısa 
devre var.

構成部品 17R03: A

dBlueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗3 

がプラスへショー
トしています。

부품 17R03: AdBlu
e 배기라인히터저
항기 3에 (+)단락이
존재합니다.

041104

Das Bauteil 17R03: 
Widerstand 3 Heizu
ng AdBlue-Entlueftu
ngsleitung hat Kurz
schluss nach Mass
e.

Component 17R03: 
AdBlue bleed line h
eater resistor 3 has 
a short circuit to gro
und.

Le composant 17R
03: Résistance 3 ch
auffage conduite de 
purge d'AdBlue pré
sente un court-circu
it à la masse.

El componente 17R
03: Resistencia 3 c
alefacción tubería d
e salida de aire del 
AdBlue tiene cortoci
rcuito contra masa.

O componente 17R
03: Resistência 3 d
e aquecimento da t
ubulação de respiro 
do AdBlue em curto 
com a massa.

Il componente 17R
03: Resistenza 3 ris
caldamento tubazio
ne di sfiato AdBlue 
presenta un cortocir
cuito verso massa.

Komponenten 17R0
3: Modstand 3 varm
esystem AdBlue-udl
uftningsledning har 
kortslutning mod st
el.

Komponent 17R03: 
motstånd 3 värme A
dBlue-avluftningsle
dning är kortsluten 
mot jord.

Rakenneosassa 17
R03: Vastus 3 läm
mitys AdBlue-huoho
tusputki on oikosulk
u maadotukseen.

17R03: AdBlue hav
a tahliye hattı ısıtıcı
sı direnci 3 yapı par
çasında şaseye kıs
a devre var.

構成部品 17R03: A

dBlueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗3 

がアースへショー
トしています。

부품 17R03: AdBlu
e 배기라인히터저
항기 3에 (-)단락이
존재합니다.

041105

Das Bauteil 17R03: 
Widerstand 3 Heizu
ng AdBlue-Entlueftu
ngsleitung hat Unte
rbrechung.

Component 17R03: 
AdBlue bleed line h
eater resistor 3 has 
an open circuit.

Le composant 17R
03: Résistance 3 ch
auffage conduite de 
purge d'AdBlue pré
sente une coupure.

El componente 17R
03: Resistencia 3 c
alefacción tubería d
e salida de aire del 
AdBlue tiene interru
pción.

O componente 17R
03: Resistência 3 d
e aquecimento da t
ubulação de respiro 
do AdBlue está com 
interrupção.

Interruzione del co
mponente 17R03: 
Resistenza 3 riscal
damento tubazione 
di sfiato AdBlue.

Komponent 17R03: 
Modstand 3 varmes
ystem AdBlue-udluft
ningsledning har af
brydelse.

Komponenten 17R0
3: motstånd 3 värm
e AdBlue-avluftning
sledning har lednin
gsbrott.

Rakenneosassa 17
R03: Vastus 3 läm
mitys AdBlue-huoho
tusputki on virtakatk
os.

17R03: AdBlue hav
a tahliye hattı ısıtıcı
sı direnci 3 elemanı
nda kopukluk var.

構成部品17R03: Ad

Blueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗3

に断線がありま
す。

부품 17R03: AdBlu
e 배기라인히터저
항기 3이(가) 단선
되었습니다.

04F0EE MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05 MU_PROTO_05

051103

Das Bauteil 17R02: 
Widerstand 2 Heizu
ng AdBlue-Druckleit
ung hat Kurzschlus
s nach Plus.

Component 17R02: 
AdBlue pressure lin
e heater resistor 2 h
as a short circuit to 
positive.

Le composant 17R
02: Résistance 2 ch
auffage conduite de 
pression d'AdBlue p
résente un court-cir
cuit au pôle positif.

El componente 17R
02: Resistencia 2 c
alefacción tubería d
e presión de AdBlu
e tiene cortocircuito 
contra el polo positi
vo.

O componente 17R
02: Resistência 2 d
e aquecimento da t
ubulação de pressã
o de AdBlue em cur
to com o positivo.

Il componente 17R
02: Resistenza 2 ris
caldamento tubazio
ne di mandata AdBl
ue presenta un cort
ocircuito verso posit
ivo.

Komponenten 17R0
2: Modstand 2 varm
esystem AdBlue-try
krør har kortslutning 
mod plus.

Komponent 17R02: 
motstånd 2 värme A
dBlue-tryckledning 
är kortsluten mot pl
us.

Rakenneosassa 17
R02: Vastus 2 läm
mitys AdBlue-paine
putki on oikosulku p
lusaan.

17R02: AdBlue bası
nç hattı ısıtıcısı dire
nci 2 yapı parçasın
da artıya kısa devre 
var.

構成部品 17R02: A

dBlueプレッシャ・
ライン・ヒータ抵
抗2 がプラスへショ
ートしています。

부품 17R02: AdBlu
e 압력라인히터저
항기 2에 (+)단락이
존재합니다.

051104

Das Bauteil 17R02: 
Widerstand 2 Heizu
ng AdBlue-Druckleit
ung hat Kurzschlus
s nach Masse.

Component 17R02: 
AdBlue pressure lin
e heater resistor 2 h
as a short circuit to 
ground.

Le composant 17R
02: Résistance 2 ch
auffage conduite de 
pression d'AdBlue p
résente un court-cir
cuit à la masse.

El componente 17R
02: Resistencia 2 c
alefacción tubería d
e presión de AdBlu
e tiene cortocircuito 
contra masa.

O componente 17R
02: Resistência 2 d
e aquecimento da t
ubulação de pressã
o de AdBlue em cur
to com a massa.

Il componente 17R
02: Resistenza 2 ris
caldamento tubazio
ne di mandata AdBl
ue presenta un cort
ocircuito verso mas
sa.

Komponenten 17R0
2: Modstand 2 varm
esystem AdBlue-try
krør har kortslutning 
mod stel.

Komponent 17R02: 
motstånd 2 värme A
dBlue-tryckledning 
är kortsluten mot jor
d.

Rakenneosassa 17
R02: Vastus 2 läm
mitys AdBlue-paine
putki on oikosulku 
maadotukseen.

17R02: AdBlue bası
nç hattı ısıtıcısı dire
nci 2 yapı parçasın
da şaseye kısa devr
e var.

構成部品 17R02: A

dBlueプレッシャ・
ライン・ヒータ抵
抗2 がアースへショ
ートしています。

부품 17R02: AdBlu
e 압력라인히터저
항기 2에 (-)단락이
존재합니다.

051105

Das Bauteil 17R02: 
Widerstand 2 Heizu
ng AdBlue-Druckleit
ung hat Unterbrech
ung.

Component 17R02: 
AdBlue pressure lin
e heater resistor 2 h
as an open circuit.

Le composant 17R
02: Résistance 2 ch
auffage conduite de 
pression d'AdBlue p
résente une coupur
e.

El componente 17R
02: Resistencia 2 c
alefacción tubería d
e presión de AdBlu
e tiene interrupción.

O componente 17R
02: Resistência 2 d
e aquecimento da t
ubulação de pressã
o de AdBlue está co
m interrupção.

Interruzione del co
mponente 17R02: 
Resistenza 2 riscal
damento tubazione 
di mandata AdBlue.

Komponent 17R02: 
Modstand 2 varmes
ystem AdBlue-trykr
ør har afbrydelse.

Komponenten 17R0
2: motstånd 2 värm
e AdBlue-tryckledni
ng har ledningsbrot
t.

Rakenneosassa 17
R02: Vastus 2 läm
mitys AdBlue-paine
putki on virtakatkos.

17R02: AdBlue bası
nç hattı ısıtıcısı dire
nci 2 elemanında k
opukluk var.

構成部品17R02: Ad

Blueプレッシャ・
ライン・ヒータ抵
抗2に断線がありま
す。

부품 17R02: AdBlu
e 압력라인히터저
항기 2이(가) 단선
되었습니다.
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061103

Das Bauteil 17R02: 
Widerstand 2 Heizu
ng AdBlue-Druckleit
ung hat Kurzschlus
s nach Plus.

Component 17R02: 
AdBlue pressure lin
e heater resistor 2 h
as a short circuit to 
positive.

Le composant 17R
02: Résistance 2 ch
auffage conduite de 
pression d'AdBlue p
résente un court-cir
cuit au pôle positif.

El componente 17R
02: Resistencia 2 c
alefacción tubería d
e presión de AdBlu
e tiene cortocircuito 
contra el polo positi
vo.

O componente 17R
02: Resistência 2 d
e aquecimento da t
ubulação de pressã
o de AdBlue em cur
to com o positivo.

Il componente 17R
02: Resistenza 2 ris
caldamento tubazio
ne di mandata AdBl
ue presenta un cort
ocircuito verso posit
ivo.

Komponenten 17R0
2: Modstand 2 varm
esystem AdBlue-try
krør har kortslutning 
mod plus.

Komponent 17R02: 
motstånd 2 värme A
dBlue-tryckledning 
är kortsluten mot pl
us.

Rakenneosassa 17
R02: Vastus 2 läm
mitys AdBlue-paine
putki on oikosulku p
lusaan.

17R02: AdBlue bası
nç hattı ısıtıcısı dire
nci 2 yapı parçasın
da artıya kısa devre 
var.

構成部品 17R02: A

dBlueプレッシャ・
ライン・ヒータ抵
抗2 がプラスへショ
ートしています。

부품 17R02: AdBlu
e 압력라인히터저
항기 2에 (+)단락이
존재합니다.

061104 Das Bauteil 17R02: 
Widerstand 2 Heizu
ng AdBlue-Druckleit

Component 17R02: 
AdBlue pressure lin
e heater resistor 2 h

Le composant 17R
02: Résistance 2 ch
auffage conduite de 
pression d'AdBlue p

El componente 17R
02: Resistencia 2 c
alefacción tubería d
e presión de AdBlu

O componente 17R
02: Resistência 2 d
e aquecimento da t
ubulação de pressã

Il componente 17R
02: Resistenza 2 ris
caldamento tubazio
ne di mandata AdBl

Komponenten 17R0
2: Modstand 2 varm
esystem AdBlue-try

Komponent 17R02: 
motstånd 2 värme A
dBlue-tryckledning 

Rakenneosassa 17
R02: Vastus 2 läm
mitys AdBlue-paine

17R02: AdBlue bası
nç hattı ısıtıcısı dire
nci 2 yapı parçasın

構成部品 17R02: A

dBlueプレッシャ・
ライン・ヒータ抵

부품 17R02: AdBlu
e 압력라인히터저



ung hat Kurzschlus
s nach Masse.

as a short circuit to 
ground.

résente un court-cir
cuit à la masse.

e tiene cortocircuito 
contra masa.

o de AdBlue em cur
to com a massa.

ue presenta un cort
ocircuito verso mas
sa.

krør har kortslutning 
mod stel.

är kortsluten mot jor
d.

putki on oikosulku 
maadotukseen.

da şaseye kısa devr
e var.

抗2 がアースへショ
ートしています。

항기 2에 (-)단락이
존재합니다.

061105

Das Bauteil 17R02: 
Widerstand 2 Heizu
ng AdBlue-Druckleit
ung hat Unterbrech
ung.

Component 17R02: 
AdBlue pressure lin
e heater resistor 2 h
as an open circuit.

Le composant 17R
02: Résistance 2 ch
auffage conduite de 
pression d'AdBlue p
résente une coupur
e.

El componente 17R
02: Resistencia 2 c
alefacción tubería d
e presión de AdBlu
e tiene interrupción.

O componente 17R
02: Resistência 2 d
e aquecimento da t
ubulação de pressã
o de AdBlue está co
m interrupção.

Interruzione del co
mponente 17R02: 
Resistenza 2 riscal
damento tubazione 
di mandata AdBlue.

Komponent 17R02: 
Modstand 2 varmes
ystem AdBlue-trykr
ør har afbrydelse.

Komponenten 17R0
2: motstånd 2 värm
e AdBlue-tryckledni
ng har ledningsbrot
t.

Rakenneosassa 17
R02: Vastus 2 läm
mitys AdBlue-paine
putki on virtakatkos.

17R02: AdBlue bası
nç hattı ısıtıcısı dire
nci 2 elemanında k
opukluk var.

構成部品17R02: Ad

Blueプレッシャ・
ライン・ヒータ抵
抗2に断線がありま
す。

부품 17R02: AdBlu
e 압력라인히터저
항기 2이(가) 단선
되었습니다.
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081102

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B0
4: Sensor Temperat
ur Abgas vor SCR-
Katalysator ist zu h
och.

The signal voltage 
of component 17B0
4: Temperature sen
sor, exhaust gas up
stream of SCR cata
lytic converter is too 
high.

La tension du signal 
du composant 17B0
4: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement avant 
catalyseur SCR est 
trop élevée.

La tensión de señal 
del componente 17
B04: Sensor temper
atura gases de esc
ape delante de cata
lizador SCR es dem
asiado alta.

A tensão do sinal d
o componente 17B
04: Sensor de temp
eratura dos gases d
e escape antes do 
SCR-catalisador est
á alta demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B04: Sensore t
emperatura gas di s
carico a monte del 
catalizzatore SCR' 
è troppo alta.

Signalspænding ko
mponent 17B04: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas før S
CR-katalysator er fo
r høj.

Komponentens 17B
04: Sensor tempera
tur avgas före SCR-
katalysator signalsp
änning är för hög.

Rakenneosan 17B0
4: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n SCR-katalysaatto
ria signaalijännite o
n liian suuri.

17B04: SCR kataliz
atörü girişindeki egz
oz sıcaklığı sensörü 
elemanının sinyal g
erilimi çok yüksek.

構成部品17B04: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の前）
のシグナル電圧が
高すぎます。

부품 17B04: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치전배기가스
의신호전압이너무
높습니다.

081103

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B0
4: Sensor Temperat
ur Abgas vor SCR-
Katalysator ist zu h
och.

The signal voltage 
of component 17B0
4: Temperature sen
sor, exhaust gas up
stream of SCR cata
lytic converter is too 
high.

La tension du signal 
du composant 17B0
4: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement avant 
catalyseur SCR est 
trop élevée.

La tensión de señal 
del componente 17
B04: Sensor temper
atura gases de esc
ape delante de cata
lizador SCR es dem
asiado alta.

A tensão do sinal d
o componente 17B
04: Sensor de temp
eratura dos gases d
e escape antes do 
SCR-catalisador est
á alta demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B04: Sensore t
emperatura gas di s
carico a monte del 
catalizzatore SCR' 
è troppo alta.

Signalspænding ko
mponent 17B04: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas før S
CR-katalysator er fo
r høj.

Komponentens 17B
04: Sensor tempera
tur avgas före SCR-
katalysator signalsp
änning är för hög.

Rakenneosan 17B0
4: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n SCR-katalysaatto
ria signaalijännite o
n liian suuri.

17B04: SCR kataliz
atörü girişindeki egz
oz sıcaklığı sensörü 
elemanının sinyal g
erilimi çok yüksek.

構成部品17B04: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の前）
のシグナル電圧が
高すぎます。

부품 17B04: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치전배기가스
의신호전압이너무
높습니다.

081104

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B0
4: Sensor Temperat
ur Abgas vor SCR-
Katalysator ist zu ni
edrig.

The signal voltage 
of component 17B0
4: Temperature sen
sor, exhaust gas up
stream of SCR cata
lytic converter is too 
low.

La tension du signal 
du composant 17B0
4: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement avant 
catalyseur SCR est 
trop faible.

La tensión de señal 
del componente 17
B04: Sensor temper
atura gases de esc
ape delante de cata
lizador SCR es dem
asiado baja.

A tensão do sinal d
o componente 17B
04: Sensor de temp
eratura dos gases d
e escape antes do 
SCR-catalisador est
á baixa demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B04: Sensore t
emperatura gas di s
carico a monte del 
catalizzatore SCR' 
è troppo bassa.

Signalspænding ko
mponent 17B04: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas før S
CR-katalysator er fo
r lav.

Komponentens 17B
04: Sensor tempera
tur avgas före SCR-
katalysator signalsp
änning är för låg.

Rakenneosan 17B0
4: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n SCR-katalysaatto
ria signaalijännite o
n liian pieni

17B04: SCR kataliz
atörü girişindeki egz
oz sıcaklığı sensörü 
elemanının sinyal g
erilimi çok düşük.

構成部品17B04: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の前）
のシグナル電圧が
低すぎます。

부품 17B04: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치전배기가스
의신호전압이너무
낮습니다.

081108

Messwert des Baut
eils 17B04: Sensor 
Temperatur Abgas v
or SCR-Katalysator 
ist unplausibel.

Measured value of 
component 17B04: 
Temperature senso
r, exhaust gas upstr
eam of SCR catalyti
c converter is impla
usible.

La valeur mesurée 
du composant 17B0
4: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement avant 
catalyseur SCR n'e
st pas plausible.

El valor de medició
n del componente 1
7B04: Sensor temp
eratura gases de es
cape delante de cat
alizador SCR no es 
plausible.

O valor de medição 
do componente 17
B04: Sensor de tem
peratura dos gases 
de escape antes do 
SCR-catalisador nã
o é plausível.

Il valore di misurazi
one del component
e 17B04: Sensore t
emperatura gas di s
carico a monte del 
catalizzatore SCR n
on è plausibile.

Måleværdi for komp
onent 17B04: Sens
or temperatur udstø
dningsgas før SCR-
katalysator er usan
dsynlig.

Komponentens 17B
04: Sensor tempera
tur avgas före SCR-
katalysator mätvärd
e är osannolikt.

Rakenneosan 17B0
4: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n SCR-katalysaatto
ria mittausarvo ei ol
e uskottava.

17B04: SCR kataliz
atörü girişindeki egz
oz sıcaklığı sensörü 
elemanının ölçüm d
eğeri mantıksız.

構成部品17B04: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の前）
の測定値が妥当で
ありません。

부품 17B04: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치전배기가스
의측정값이무효합
니다.

08110A

Der Signalwert des 
Bauteils '17B04: Se
nsor Temperatur Ab
gas vor SCR-Kataly
sator' ist unplausibe
l.

The signal value of 
component '17B04: 
Temperature senso
r, exhaust gas upstr
eam of SCR catalyti
c converter' is impla
usible.

La valeur du signal 
du composant '17B
04: Capteur de tem
pérature des gaz 
d'échappement ava
nt catalyseur SCR' 
n'est pas plausible.

El valor de señal de
l componente '17B0
4: Sensor temperat
ura gases de escap
e delante de cataliz
ador SCR' no es pl
ausible.

O valor do sinal do 
componente '17B0
4: Sensor de tempe
ratura dos gases de 
escape antes do S
CR-catalisador' não 
é plausível.

Il valore del segnale 
del componente '17
B04: Sensore temp
eratura gas di scari
co a monte del cata
lizzatore SCR' non 
è plausibile.

Signalværdien for k
omponent '17B04: 
Sensor temperatur 
udstødningsgas før 
SCR-katalysator' er 
usandsynlig.

Signalvärdet för ko
mponent '17B04: S
ensor temperatur a
vgas före SCR-kata
lysator' är osannolik
t.

Rakenneosan '17B
04: tunnistin pakoka
asun lämpötila enn
en SCR-katalysaatt
oria' signaaliarvo ei 
ole uskottava.

'17B04: SCR kataliz
atörü girişindeki egz
oz sıcaklığı sensör
ü' yapı elemanının 
sinyal değeri uymuy
or.

構成部品'17B04: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の
前）'のシグナル値
が妥当でありませ
ん。

부품 '17B04: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치전배기가
스'의신호값이올바
르지않습니다.

08110F

Das Bauteil '17B04: 
Sensor Temperatur 
Abgas vor SCR-Kat
alysator' meldet Üb
ertemperatur.

Component '17B04: 
Temperature senso
r, exhaust gas upstr
eam of SCR catalyti
c converter' signals 
overtemperature.

Le composant '17B
04: Capteur de tem
pérature des gaz 
d'échappement ava
nt catalyseur SCR' 
signale une surcha
uffe.

El componente '17
B04: Sensor temper
atura gases de esc
ape delante de cata
lizador SCR' comun
ica una temperatura 
demasiado alta.

O componente '17B
04: Sensor de temp
eratura dos gases d
e escape antes do 
SCR-catalisador' es
tá informando super
aquecimento.

Il componente '17B
04: Sensore temper
atura gas di scarico 
a monte del catalizz
atore SCR' segnala 
una temperatura ec
cessiva.

Komponenten '17B
04: Sensor tempera
tur udstødningsgas 
før SCR-katalysato
r' melder overtempe
ratur.

Komponent '17B04: 
Sensor temperatur 
avgas före SCR-kat
alysator' meddelar 
övertemperatur.

Rakenneosa '17B0
4: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n SCR-katalysaatto
ria' ilmoittaa liian ko
rkeasta lämpötilast
a.

'17B04: SCR kataliz
atörü girişindeki egz
oz sıcaklığı sensör
ü' yapı elemanı aşır
ı sıcaklık bildiriyor.

構成部品'17B04: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の
前）'が過熱を知ら
せます。

부품 '17B04: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치전배기가
스'이(가) 과열되었
습니다.

081114

Messwert des Baut
eils 17B04: Sensor 
Temperatur Abgas v
or SCR-Katalysator 
ist unplausibel.

Measured value of 
component 17B04: 
Temperature senso
r, exhaust gas upstr
eam of SCR catalyti
c converter is impla
usible.

La valeur mesurée 
du composant 17B0
4: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement avant 
catalyseur SCR n'e
st pas plausible.

El valor de medició
n del componente 1
7B04: Sensor temp
eratura gases de es
cape delante de cat
alizador SCR no es 
plausible.

O valor de medição 
do componente 17
B04: Sensor de tem
peratura dos gases 
de escape antes do 
SCR-catalisador nã
o é plausível.

Il valore di misurazi
one del component
e 17B04: Sensore t
emperatura gas di s
carico a monte del 
catalizzatore SCR n
on è plausibile.

Måleværdi for komp
onent 17B04: Sens
or temperatur udstø
dningsgas før SCR-
katalysator er usan
dsynlig.

Komponentens 17B
04: Sensor tempera
tur avgas före SCR-
katalysator mätvärd
e är osannolikt.

Rakenneosan 17B0
4: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n SCR-katalysaatto
ria mittausarvo ei ol
e uskottava.

17B04: SCR kataliz
atörü girişindeki egz
oz sıcaklığı sensörü 
elemanının ölçüm d
eğeri mantıksız.

構成部品17B04: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の前）
の測定値が妥当で
ありません。

부품 17B04: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치전배기가스
의측정값이무효합
니다.

081115

Messwert des Baut
eils 17B04: Sensor 
Temperatur Abgas v
or SCR-Katalysator 
ist unplausibel.

Measured value of 
component 17B04: 
Temperature senso
r, exhaust gas upstr
eam of SCR catalyti
c converter is impla
usible.

La valeur mesurée 
du composant 17B0
4: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement avant 
catalyseur SCR n'e
st pas plausible.

El valor de medició
n del componente 1
7B04: Sensor temp
eratura gases de es
cape delante de cat
alizador SCR no es 
plausible.

O valor de medição 
do componente 17
B04: Sensor de tem
peratura dos gases 
de escape antes do 
SCR-catalisador nã
o é plausível.

Il valore di misurazi
one del component
e 17B04: Sensore t
emperatura gas di s
carico a monte del 
catalizzatore SCR n
on è plausibile.

Måleværdi for komp
onent 17B04: Sens
or temperatur udstø
dningsgas før SCR-
katalysator er usan
dsynlig.

Komponentens 17B
04: Sensor tempera
tur avgas före SCR-
katalysator mätvärd
e är osannolikt.

Rakenneosan 17B0
4: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n SCR-katalysaatto
ria mittausarvo ei ol
e uskottava.

17B04: SCR kataliz
atörü girişindeki egz
oz sıcaklığı sensörü 
elemanının ölçüm d
eğeri mantıksız.

構成部品17B04: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の前）
の測定値が妥当で
ありません。

부품 17B04: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치전배기가스
의측정값이무효합
니다.

08F0F1
MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01

MU_EDU_RESERV
_01



090402 Die vom Bauteil '17
A03: ACM_Steuerg
eraet Abgasnachbe
handlung' angegeb
enen Betriebsstund
en des Verbrennun
gsmotors sind fehle
rhaft.

The operating hour
s of the combustion 
engine reported by t
he component '17A
03: Exhaust gas aft
ertreatment ACM_c
ontrol unit' are fault
y.

Les heures de servi
ce indiquées par le 
composant '17A03: 
ACM_calculateur p
ost-traitement des g
az d'échappement' 
du moteur thermiqu
e sont erronées.

Las horas de servici
o del motor de com
bustión interna indic
adas por el compon
ente '17A03: Unida
d de control tratami
ento posterior de lo
s gases de escape 
ACM' son erróneas.

As horas de operaç
ão do motor a comb
ustão informadas p
elo componente '17
A03: Módulo de co
mando de pós-trata
mento dos gases d
e escape ACM' estã
o erradas.

Le ore di esercizio 
del motore a combu
stione indicate dal c
omponente '17A03: 
Centralina di coman
do ACM post-tratta
mento gas di scaric
o' sono errate.

De af komponent '1
7A03: ACM_styreen
hed udstødningseft
erbehandling' oplyst
e driftstimer for forb
rændingsmotoren e
r forkerte.

De drifttimmar som 
angetts av kompon
ent '17A03: ACM_st
yrenhet avgasefterb
ehandling' för förbrä
nningsmotorn är fel
aktiga.

Rakenneosan '17A
03: ACM_ohjainlaite 
pakokaasun jälkikä
sittely' ilmoittamat p
olttomoottorin käytt
ötunnit ovat virheelli
set.

'17A03: ACM_egzo
z emisyonu iyilşetir
me sistemi kumand
a cihazı' yapı elema
nı tarafından belirtil
en içten yanmalı m
otor çalışma saati h
atalı.

構成部品'17A03: 排
気ガス後処理(ACM)

コントロールユニ
ット'によって示さ
れたエンジンの運
転時間は正しくあ
りません。

부품 '17A03: ACM_
배기가스후처리컨
트롤유닛'에규정된
연소엔진작동시간
에오류가있습니다.

0AF0EE
MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

MU_DPF_RESERV
E1

0B1100

Das Bauteil '17B03: 
Sensor Temperatur 
Abgas nach SCR-K
atalysator' meldet Ü
bertemperatur.

Component '17B03: 
Temperature senso
r, exhaust gas down
stream of SCR cata
lytic converter' sign
als overtemperatur
e.

Le composant '17B
03: Capteur de tem
pérature des gaz 
d'échappement apr
ès catalyseur SCR' 
signale une surcha
uffe.

El componente '17
B03: Sensor temper
atura gases de esc
ape detrás de catali
zador SCR' comuni
ca una temperatura 
demasiado alta.

O componente '17B
03: Sensor de temp
eratura dos gases d
e escape após o S
CR-catalisador' est
á informando super
aquecimento.

Il componente '17B
03: Sensore temper
atura gas di scarico 
a valle del catalizza
tore SCR' segnala 
una temperatura ec
cessiva.

Komponenten '17B
03: Sensor tempera
tur udstødningsgas 
efter SCR-katalysat
or' melder overtemp
eratur.

Komponent '17B03: 
Sensor temperatur 
avgas efter SCR-ka
talysator' meddelar 
övertemperatur.

Rakenneosa '17B0
3: tunnistin pakokaa
sun lämpötila SCR-
katalysaattorin jälke
en' ilmoittaa liian ko
rkeasta lämpötilast
a.

'17B03: SCR kataliz
atörü çıkışındaki eg
zoz sıcaklığı sensör
ü' yapı elemanı aşır
ı sıcaklık bildiriyor.

構成部品'17B03: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の
後）'が過熱を知ら
せます。

부품 '17B03: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치후배기가
스'이(가) 과열되었
습니다.

0B1103

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B0
3: Sensor Temperat
ur Abgas nach SC
R-Katalysator ist zu 
hoch.

The signal voltage 
of component 17B0
3: Temperature sen
sor, exhaust gas do
wnstream of SCR c
atalytic converter is 
too high.

La tension du signal 
du composant 17B0
3: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement après 
catalyseur SCR est 
trop élevée.

La tensión de señal 
del componente 17
B03: Sensor temper
atura gases de esc
ape detrás de catali
zador SCR es dem
asiado alta.

A tensão do sinal d
o componente 17B
03: Sensor de temp
eratura dos gases d
e escape após o S
CR-catalisador está 
alta demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B03: Sensore t
emperatura gas di s
carico a valle del ca
talizzatore SCR' è tr
oppo alta.

Signalspænding ko
mponent 17B03: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas efter 
SCR-katalysator er 
for høj.

Komponentens 17B
03: Sensor tempera
tur avgas efter SC
R-katalysator signal
spänning är för hög.

Rakenneosan 17B0
3: tunnistin pakokaa
sun lämpötila SCR-
katalysaattorin jälke
en signaalijännite o
n liian suuri.

17B03: SCR kataliz
atörü çıkışındaki eg
zoz sıcaklığı sensör
ü elemanının sinyal 
gerilimi çok yüksek.

構成部品17B03: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の後）
のシグナル電圧が
高すぎます。

부품 17B03: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치후배기가스
의신호전압이너무
높습니다.

0B1104

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B0
3: Sensor Temperat
ur Abgas nach SC
R-Katalysator ist zu 
niedrig.

The signal voltage 
of component 17B0
3: Temperature sen
sor, exhaust gas do
wnstream of SCR c
atalytic converter is 
too low.

La tension du signal 
du composant 17B0
3: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement après 
catalyseur SCR est 
trop faible.

La tensión de señal 
del componente 17
B03: Sensor temper
atura gases de esc
ape detrás de catali
zador SCR es dem
asiado baja.

A tensão do sinal d
o componente 17B
03: Sensor de temp
eratura dos gases d
e escape após o S
CR-catalisador está 
baixa demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B03: Sensore t
emperatura gas di s
carico a valle del ca
talizzatore SCR' è tr
oppo bassa.

Signalspænding ko
mponent 17B03: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas efter 
SCR-katalysator er 
for lav.

Komponentens 17B
03: Sensor tempera
tur avgas efter SC
R-katalysator signal
spänning är för låg.

Rakenneosan 17B0
3: tunnistin pakokaa
sun lämpötila SCR-
katalysaattorin jälke
en signaalijännite o
n liian pieni

17B03: SCR kataliz
atörü çıkışındaki eg
zoz sıcaklığı sensör
ü elemanının sinyal 
gerilimi çok düşük.

構成部品17B03: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の後）
のシグナル電圧が
低すぎます。

부품 17B03: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치후배기가스
의신호전압이너무
낮습니다.

0B1107

Der obere Grenzwe
rt für die Temperatu
r am Sensor von Ba
uteil 17B03: Sensor 
Temperatur Abgas 
nach SCR-Katalysa
tor ist überschritten.

The upper limit valu
e for the temperatur
e at the sensor of c
omponent 17B03: T
emperature sensor, 
exhaust gas downst
ream of SCR cataly
tic converter has be
en exceeded.

La valeur limite sup
érieure pour la tem
pérature du capteur 
du composant 17B0
3: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement après 
catalyseur SCR est 
dépassée.

Se ha sobrepasado 
el valor límite superi
or para la temperat
ura en el sensor del 
componente 17B0
3: Sensor temperat
ura gases de escap
e detrás de cataliza
dor SCR.

O limite superior pa
ra a temperatura no 
sensor do compone
nte 17B03: Sensor 
de temperatura dos 
gases de escape a
pós o SCR-catalisa
dor foi transgredido.

Il valore limite super
iore per la temperat
ura sul sensore del 
componente 17B0
3: Sensore tempera
tura gas di scarico 
a valle del catalizza
tore SCR è stato su
perato.

Den øverste græns
eværdi for temperat
ur på sensor til kom
ponent 17B03: Sen
sor temperatur udst
ødningsgas efter S
CR-katalysator er o
verskredet.

Det övre gränsvärd
et för temperaturen 
på sensorn till komp
onenten 17B03: Se
nsor temperatur av
gas efter SCR-katal
ysator har underskri
dits.

Rakenneosan 17B0
3: tunnistin pakokaa
sun lämpötila SCR-
katalysaattorin jälke
en tunnistimen läm
pötilan ylempi raja-
arvo on ylittynyt.

17B03: SCR kataliz
atörü çıkışındaki eg
zoz sıcaklığı sensör
ü elemanının sensö
ründeki sıcaklık için 
üst değer sınırı aşıl
dı.

構成部品17B03: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の後）
のセンサの温度が
上限値を上回って
います。

부품 17B03: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치후배기가스
센서의온도를위한
최고한계값을초과
하였습니다.

0B1108

Messwert des Baut
eils 17B03: Sensor 
Temperatur Abgas 
nach SCR-Katalysa
tor ist unplausibel.

Measured value of 
component 17B03: 
Temperature senso
r, exhaust gas down
stream of SCR cata
lytic converter is im
plausible.

La valeur mesurée 
du composant 17B0
3: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement après 
catalyseur SCR n'e
st pas plausible.

El valor de medició
n del componente 1
7B03: Sensor temp
eratura gases de es
cape detrás de cata
lizador SCR no es p
lausible.

O valor de medição 
do componente 17
B03: Sensor de tem
peratura dos gases 
de escape após o S
CR-catalisador não 
é plausível.

Il valore di misurazi
one del component
e 17B03: Sensore t
emperatura gas di s
carico a valle del ca
talizzatore SCR non 
è plausibile.

Måleværdi for komp
onent 17B03: Sens
or temperatur udstø
dningsgas efter SC
R-katalysator er us
andsynlig.

Komponentens 17B
03: Sensor tempera
tur avgas efter SC
R-katalysator mätvä
rde är osannolikt.

Rakenneosan 17B0
3: tunnistin pakokaa
sun lämpötila SCR-
katalysaattorin jälke
en mittausarvo ei ol
e uskottava.

17B03: SCR kataliz
atörü çıkışındaki eg
zoz sıcaklığı sensör
ü elemanının ölçüm 
değeri mantıksız.

構成部品17B03: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の後）
の測定値が妥当で
ありません。

부품 17B03: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치후배기가스
의측정값이무효합
니다.

0B110A

Der Signalwert des 
Bauteils '17B03: Se
nsor Temperatur Ab
gas nach SCR-Kata
lysator' ist unplausi
bel.

The signal value of 
component '17B03: 
Temperature senso
r, exhaust gas down
stream of SCR cata
lytic converter' is im
plausible.

La valeur du signal 
du composant '17B
03: Capteur de tem
pérature des gaz 
d'échappement apr
ès catalyseur SCR' 
n'est pas plausible.

El valor de señal de
l componente '17B0
3: Sensor temperat
ura gases de escap
e detrás de cataliza
dor SCR' no es pla
usible.

O valor do sinal do 
componente '17B0
3: Sensor de tempe
ratura dos gases de 
escape após o SC
R-catalisador' não é 
plausível.

Il valore del segnale 
del componente '17
B03: Sensore temp
eratura gas di scari
co a valle del catali
zzatore SCR' non è 
plausibile.

Signalværdien for k
omponent '17B03: 
Sensor temperatur 
udstødningsgas eft
er SCR-katalysator' 
er usandsynlig.

Signalvärdet för ko
mponent '17B03: S
ensor temperatur a
vgas efter SCR-kat
alysator' är osannoli
kt.

Rakenneosan '17B
03: tunnistin pakoka
asun lämpötila SC
R-katalysaattorin jäl
keen' signaaliarvo e
i ole uskottava.

'17B03: SCR kataliz
atörü çıkışındaki eg
zoz sıcaklığı sensör
ü' yapı elemanının 
sinyal değeri uymuy
or.

構成部品'17B03: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の
後）'のシグナル値
が妥当でありませ
ん。

부품 '17B03: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치후배기가
스'의신호값이올바
르지않습니다.

0B1114

Die Abweichung der 
Temperaturwerte z
wischen den Senso
ren '17B13: Sensor 
Temperatur Abgas 
nach Dieselpartikelf
ilter DPF' und '17B0
3: Sensor Temperat
ur Abgas nach SC
R-Katalysator' ist zu 
hoch.

The deviation of the 
temperature values 
between the sensor
s '17B13: Exhaust t
emperature sensor 
downstream of dies
el particulate filter 
(DPF)' and '17B03: 
Temperature senso
r, exhaust gas down
stream of SCR cata
lytic converter' is to
o high.

La différence des v
aleurs de températu
re entre les capteur
s '17B13: Capteur t
empérature gaz d'é
chappement après f
iltre à particules die
sel DPF' et '17B03: 
Capteur de tempéra
ture des gaz d'écha
ppement après cata
lyseur SCR' est trop 
élevée.

La divergencia de l
os valores de temp
eratura entre los se
nsores '17B13: Sen
sor de temperatura 
gas de escape detr
ás del filtro de partí
culas diésel DPF' y 
'17B03: Sensor tem
peratura gases de e
scape detrás de cat
alizador SCR' es ex
cesiva.

O desvio dos valore
s de temperatura e
ntre os sensores '1
7B13: sensor de te
mperatura do gás d
e escape após filtro 
de partículas diesel 
DPF' e '17B03: Sen
sor de temperatura 
dos gases de escap
e após o SCR-catali
sador' está muito el
evado.

Lo scostamento dei 
valori di temperatur
a fra i sensori '17B1
3: Sensore tempera
tura gas di scarico 
a valle del filtro per i
l particolato diesel 
DPF' e '17B03: Sen
sore temperatura g
as di scarico a valle 
del catalizzatore SC
R' è eccessivo.

Afvigelsen af tempe
raturværdierne mell
em sensorerne '17
B13: Sensor temper
atur udstødningsga
s efter dieselpartikel
filter DPF' og '17B0
3: Sensor temperat
ur udstødningsgas 
efter SCR-katalysat
or' er for stor.

Avvikelsen i temper
aturvärdena mellan 
sensorerna '17B13: 
Sensor temperatur 
avgas efter dieselp
artikelfilter DPF' oc
h '17B03: Sensor te
mperatur avgas efte
r SCR-katalysator' 
är för hög.

Lämpötila-arvojen p
oikkeama tunnistimi
en '17B13: Lämpötil
antunnistin pakokaa
su dieselhiukkassu
odattimen DPF jälk
een' ja '17B03: tunn
istin pakokaasun lä
mpötila SCR-kataly
saattorin jälkeen' vä
lillä on liian suuri.

'17B13: Dizel partik
ül filtresi DPF sonra
sı egzoz gazı sıcakl
ığı sensörü' ile '17B
03: SCR katalizatör
ü çıkışındaki egzoz 
sıcaklığı sensörü' s
ensörleri arasındaki 
sıcaklık değerleri fa
rkı çok yüksek.

センサ'17B13: 排気
ガス温度センサ (パ
ティキュレート・
フィルタ (DPF) の
後)'と'17B03: 排気
ガス温度センサ（S

CR触媒の後）'間の
温度値の誤差が大
きすぎます。

센서 '17B13: 디젤
필터(DPF) 뒤배기
가스온도센서'와
(과) '17B03: 온도센
서, SCR-촉매변환
장치후배기가스' 
사이의온도값편차
가너무큽니다.

0B1115 Sensordrift des Bau
teils '17B03: Sensor 
Temperatur Abgas 

Sensor drift of com
ponent '17B03: Tem
perature sensor, ex
haust gas downstre

Dérive de capteur d
u composant '17B0
3: Capteur de temp
érature des gaz d'é

Derivación del sens
or del componente 
'17B03: Sensor tem
peratura gases de e

Falha de sensor do 
componente '17B0
3: Sensor de tempe
ratura dos gases de 

Deriva del sensore 
del componente '17
B03: Sensore temp
eratura gas di scari

Sensordrift i kompo
nent '17B03: Senso
r temperatur udstød

Sensoravvikelse för 
komponent '17B03: 
Sensor temperatur 

Rakenneosan '17B
03: tunnistin pakoka
asun lämpötila SC
R-katalysaattorin jäl

'17B03: SCR kataliz
atörü çıkışındaki eg
zoz sıcaklığı sensör
ü' yapı elemanı sen

構成部品'17B03: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の

부품 '17B03: 온도
센서, SCR-촉매변



nach SCR-Katalysa
tor'

am of SCR catalytic 
converter'

chappement après 
catalyseur SCR'

scape detrás de cat
alizador SCR'

escape após o SC
R-catalisador'

co a valle del catali
zzatore SCR'

ningsgas efter SC
R-katalysator'

avgas efter SCR-ka
talysator'

keen' tunnistinpoikk
eama

söründe eskime ne
deniyle değer sapm
ası

後）'のセンサ・ド
リフト

환장치후배기가
스'의센서드리프트

0C1101

Die NOx-Konzentra
tion nach dem SC
R-Katalysator ist zu 
hoch.

The NOx concentra
tion downstream of 
the SCR catalytic c
onverter is too high.

La concentration en 
NOx après le cataly
seur SCR est trop é
levée.

La concentración d
e NOx detrás del ca
talizador SCR es ex
cesiva.

A concentração de 
NOx após o SCR-c
atalisador está muit
o alta.

La concentrazione 
di NOx a valle del c
atalizzatore SCR è 
eccessiva.

NOx-koncentratione
n efter SCR-katalys
ator er for høj.

NOx-koncentratione
n efter SCR-katalys
atorn är för hög.

NOx-pitoisuus SC
R-katalysaattorin jäl
keen on liian korke
a.

SCR katalizatörü N
Ox konsantrasyonu 
çok yüksek.

SCR触媒の後ろの
窒素酸化物濃度が
高すぎます。

SCR 촉매장치뒤 N
Ox 농도가너무높
습니다.

0C110E
Die Prüfung der Um
wandlungsrate ist fe
hlgeschlagen.

The test of the conv
ersion rate has faile
d.

Le contrôle du taux 
de conversion a éc
houé.

La comprobación d
e la cuota de transf
ormación ha fallido.

O teste de taxa de 
conversão falhou.

Il controllo del grad
o di conversione no
n è riuscito.

Kontrollen af konver
teringsraten mislykk
edes.

Kontrollen av omva
ndlingshastigheten 
misslyckades.

Muuntonopeuden ta
rkastus epäonnistui.

Dönüştürme hızı ko
ntrolü başarısız old
u.

変換率のテストに
失敗しました。

변환율점검이실행
되지않았습니다.

0C1112

Die NOx-Konzentra
tion nach dem SC
R-Katalysator ist zu 
hoch.

The NOx concentra
tion downstream of 
the SCR catalytic c
onverter is too high.

La concentration en 
NOx après le cataly
seur SCR est trop é
levée.

La concentración d
e NOx detrás del ca
talizador SCR es ex
cesiva.

A concentração de 
NOx após o SCR-c
atalisador está muit
o alta.

La concentrazione 
di NOx a valle del c
atalizzatore SCR è 
eccessiva.

NOx-koncentratione
n efter SCR-katalys
ator er for høj.

NOx-koncentratione
n efter SCR-katalys
atorn är för hög.

NOx-pitoisuus SC
R-katalysaattorin jäl
keen on liian korke
a.

SCR katalizatörü N
Ox konsantrasyonu 
çok yüksek.

SCR触媒の後ろの
窒素酸化物濃度が
高すぎます。

SCR 촉매장치뒤 N
Ox 농도가너무높
습니다.

0D0400
DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

DPF HC Absorption 
- Very High

0D040F
DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

DPF HC Absorption 
- Warning

0D0410
DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

DPF HC Absorption 
- High

0D0E03

Die Spannungsvers
orgung des Bauteils 
'17R03: Widerstand 
3 Heizung AdBlue-
Entlueftungsleitung' 
hat Kurzschluss na
ch Plus oder Unterb
rechung.

The power supply t
o the component '1
7R03: AdBlue bleed 
line heater resistor 
3' has a short circuit 
to positive or open 
circuit.

L'alimentation en te
nsion du composan
t '17R03: Résistanc
e 3 chauffage cond
uite de purge d'AdB
lue' présente un co
urt-circuit avec le pl
us ou une coupure.

La alimentación de 
tensión del compon
ente '17R03: Resist
encia 3 calefacción 
tubería de salida de 
aire del AdBlue' tien
e cortocircuito contr
a el polo positivo o i
nterrupción.

A alimentação de te
nsão do component
e '17R03: Resistên
cia 3 de aquecimen
to da tubulação de r
espiro do AdBlue' o
u está em curto circ
uito com o positivo 
ou com interrupção.

L'alimentazione di t
ensione del compo
nente '17R03: Resi
stenza 3 riscaldame
nto tubazione di sfia
to AdBlue' presenta 
un cortocircuito ver
so positivo o un'inte
rruzione.

Spændingsforsynin
g for komponent '17
R03: Modstand 3 v
armesystem AdBlu
e-udluftningslednin
g' har kortslutning til 
plus eller er afbrudt.

Spänningsförsörjnin
gen till komponent 
'17R03: motstånd 3 
värme AdBlue-avluf
tningsledning' har k
ortslutning mot plus 
eller avbrott.

Rakenneosan '17R
03: Vastus 3 lämmit
ys AdBlue-huohotus
putki' jännitteensaa
nnissa on oikosulku 
plussaan tai virtakat
kos.

'17R03: AdBlue hav
a tahliye hattı ısıtıcı
sı direnci 3' yapı ele
manı gerilim besle
mesinde artıya kısa 
devre veya kopuklu
k var.

構成部品'17R03: Ad

Blueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗
3'の電源供給にプラ
スへのショートま
たは断線がありま
す。

부품 '17R03: AdBlu
e 배기라인히터저
항기 3'의전원공급
장치에 (+)극단락
또는단선이있습니
다.

0D0E04

Die Spannungsvers
orgung des Bauteils 
17R03: Widerstand 
3 Heizung AdBlue-
Entlueftungsleitung 
hat Kurzschluss na
ch Masse.

The voltage supply 
of component 17R0
3: AdBlue bleed line 
heater resistor 3 ha
s short circuit to gro
und.

L'alimentation en te
nsion du composan
t 17R03: Résistanc
e 3 chauffage cond
uite de purge d'AdB
lue présente un cou
rt-circuit avec la ma
sse.

La alimentación de 
tensión del compon
ente 17R03: Resist
encia 3 calefacción 
tubería de salida de 
aire del AdBlue tien
e cortocircuito contr
a masa.

A alimentação de te
nsão do component
e 17R03: Resistênc
ia 3 de aqueciment
o da tubulação de r
espiro do AdBlue e
m curto com a mas
sa.

L'alimentazione di t
ensione del compo
nente 17R03: Resis
tenza 3 riscaldame
nto tubazione di sfia
to AdBlue presenta 
cortocircuito su mas
sa.

Spændingsforsynin
gen til komponent 1
7R03: Modstand 3 
varmesystem AdBlu
e-udluftningslednin
g har kortslutning m
od stel.

Spänningsförsörjnin
gen till komponente
n 17R03: motstånd 
3 värme AdBlue-avl
uftningsledning är k
ortsluten mot jord.

Rakenneosan 17R0
3: Vastus 3 lämmity
s AdBlue-huohotus
putki jännitteensaan
nissa on oikosulku 
maadotukseen.

17R03: AdBlue hav
a tahliye hattı ısıtıcı
sı direnci 3 elemanı
nın gerilim besleme
sinde şaseye kısa d
evre var.

構成部品17R03: Ad

Blueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗3

の電源電圧にアー
スへのショートが
あります。

부품 17R03: AdBlu
e 배기라인히터저
항기 3에접지단락
이존재합니다.

0E0E03

Die Spannungsvers
orgung des Bauteils 
17R01: Widerstand 
1 Heizung AdBlue-
Saugleitung hat Unt
erbrechung.

The voltage supply 
of component 17R0
1: AdBlue suction li
ne heater resistor 1 
has Open circuit.

L'alimentation en te
nsion du composan
t 17R01: Résistanc
e 1 chauffage cond
uite d'aspiration d'A
dBlue présente Inte
rruption.

La alimentación de 
tensión del compon
ente 17R01: Resist
encia 1 calefacción 
tubería de aspiració
n de AdBlue tiene I
nterrupción.

Alimentação de ten
são do componente 
17R01: Resistência 
1 de aquecimento d
a tubulação de aspi
ração de AdBlue te
m Interrupção

L'alimentazione di t
ensione del compo
nente 17R01: Resis
tenza 1 riscaldame
nto tubazione di as
pirazione AdBlue pr
esenta Interruzione.

Spændingsforsynin
g komponent 17R0
1: Modstand 1 varm
esystem AdBlue-ind
sugningsrør har Afb
rydelse.

Spänningsförsörjnin
gen för komponent 
17R01: motstånd 1 
värme AdBlue-sugl
edning har Avbrott.

Rakenneosan 17R0
1: Vastus 1 lämmity
s AdBlue-imuputki j
ännitteensaannissa 
on Virtakatkos.

17R01: AdBlue emi
ş hattı ısıtıcısı diren
ci 1 Yapı elemanı g
erilim beslemesinde 
Kopukluk var.

構成部品 17R01: A

dBlueインテーク・
ライン・ヒータ抵
抗1 の電源電圧に
断線があります。

부품 17R01: AdBlu
e 흡입라인히터저
항기 1의전원장치
에중단(이)가존재
합니다.

0E0E04

Die Spannungsvers
orgung des Bauteils 
'17R01: Widerstand 
1 Heizung AdBlue-
Saugleitung', '17R0
2: Widerstand 2 Hei
zung AdBlue-Druckl
eitung' oder '17R03: 
Widerstand 3 Heizu
ng AdBlue-Entlueftu
ngsleitung' hat Kurz
schluss nach Mass
e.

The power supply o
f component '17R0
1: AdBlue suction li
ne heater resistor 
1', '17R02: AdBlue 
pressure line heater 
resistor 2' or '17R0
3: AdBlue bleed line 
heater resistor 3' ha
s a short circuit to g
round.

L'alimentation en te
nsion du composan
t '17R01: Résistanc
e 1 chauffage cond
uite d'aspiration d'A
dBlue', '17R02: Rés
istance 2 chauffage 
conduite de pressio
n d'AdBlue' ou '17R
03: Résistance 3 ch
auffage conduite de 
purge d'AdBlue' pré
sente un court-circu
it avec la masse.

La alimentación de 
tensión del compon
ente '17R01: Resist
encia 1 calefacción 
tubería de aspiració
n de AdBlue', '17R0
2: Resistencia 2 cal
efacción tubería de 
presión de AdBlue' 
o '17R03: Resisten
cia 3 calefacción tu
bería de salida de a
ire del AdBlue' tiene 
cortocircuito contra 
masa.

A alimentação de te
nsão do component
e '17R01: Resistên
cia 1 de aquecimen
to da tubulação de 
aspiração de AdBlu
e', '17R02: Resistên
cia 2 de aquecimen
to da tubulação de 
pressão de AdBlue' 
ou '17R03: Resistê
ncia 3 de aquecime
nto da tubulação de 
respiro do AdBlue' 
está em curto circui
to com o massa.

L'alimentazione di t
ensione del compo
nente '17R01: Resi
stenza 1 riscaldame
nto tubazione di as
pirazione AdBlue', 
'17R02: Resistenza 
2 riscaldamento tub
azione di mandata 
AdBlue' o '17R03: 
Resistenza 3 riscal
damento tubazione 
di sfiato AdBlue' pre
senta un cortocircui
to verso massa.

Spændingsforsynin
g til komponent '17
R01: Modstand 1 v
armesystem AdBlu
e-indsugningsrør', 
'17R02: Modstand 
2 varmesystem AdB
lue-trykrør' eller '17
R03: Modstand 3 v
armesystem AdBlu
e-udluftningslednin
g' kortslutter mod st
el.

Spänningsförsörjnin
gen till komponent 
'17R01: motstånd 1 
värme AdBlue-sugl
edning', '17R02: mo
tstånd 2 värme AdB
lue-tryckledning' ell
er '17R03: motstån
d 3 värme AdBlue-a
vluftningsledning' h
ar kortslutning mot j
ord.

Rakenneosan '17R
01: Vastus 1 lämmit
ys AdBlue-imuputk
i', '17R02: Vastus 2 
lämmitys AdBlue-pa
ineputki' tai '17R03: 
Vastus 3 lämmitys 
AdBlue-huohotuspu
tki' jännitteensaanni
ssa on oikosulku m
aadotukseen.

'17R01: AdBlue emi
ş hattı ısıtıcısı diren
ci 1' '17R02: AdBlue 
basınç hattı ısıtıcısı 
direnci 2' veya '17R
03: AdBlue hava ta
hliye hattı ısıtıcısı di
renci 3' yapı elema
nı gerilim beslemesi
nde şaseye kısa de
vre var.

構成部品'17R01: Ad

Blueインテーク・
ライン・ヒータ抵
抗1'、'17R02: AdBl

ueプレッシャ・ラ
イン・ヒータ抵抗
2'または'17R03: Ad

Blueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗
3'の電源供給にアー
スへのショートが
あります。

부품 '17R01: AdBlu
e 흡입라인히터저
항기 1', '17R02: Ad
Blue 압력라인히터
저항기 2' 또는 '17R
03: AdBlue 배기라
인히터저항기 3'의
전원공급에 (-)극단
락이발생했습니다.

0F0E03 Die Spannungsvers
orgung des Bauteils 
'17R01: Widerstand 
1 Heizung AdBlue-
Saugleitung', '17R0
2: Widerstand 2 Hei
zung AdBlue-Druckl
eitung' oder '17R03: 
Widerstand 3 Heizu
ng AdBlue-Entlueftu

The power supply o
f component '17R0
1: AdBlue suction li
ne heater resistor 
1', '17R02: AdBlue 
pressure line heater 
resistor 2' or '17R0
3: AdBlue bleed line 
heater resistor 3' ha
s Short circuit to po
sitive.

L'alimentation en te
nsion du composan
t '17R01: Résistanc
e 1 chauffage cond
uite d'aspiration d'A
dBlue', '17R02: Rés
istance 2 chauffage 
conduite de pressio
n d'AdBlue' ou '17R
03: Résistance 3 ch
auffage conduite de 

La alimentación de 
tensión del compon
ente '17R01: Resist
encia 1 calefacción 
tubería de aspiració
n de AdBlue', '17R0
2: Resistencia 2 cal
efacción tubería de 
presión de AdBlue' 
o '17R03: Resisten
cia 3 calefacción tu

A alimentação de te
nsão do component
e '17R01: Resistên
cia 1 de aquecimen
to da tubulação de 
aspiração de AdBlu
e', '17R02: Resistên
cia 2 de aquecimen
to da tubulação de 
pressão de AdBlu
e'ou '17R03: Resist

L'alimentazione di t
ensione del compo
nente '17R01: Resi
stenza 1 riscaldame
nto tubazione di as
pirazione AdBlue', 
'17R02: Resistenza 
2 riscaldamento tub
azione di mandata 
AdBlue' o '17R03: 
Resistenza 3 riscal

Spændingsforsynin
g komponent '17R0
1: Modstand 1 varm
esystem AdBlue-ind
sugningsrør', '17R0
2: Modstand 2 varm
esystem AdBlue-try
krør' eller '17R03: 
Modstand 3 varmes
ystem AdBlue-udluft
ningsledning' har K

Spänningsförsörjnin
g av komponent '17
R01: motstånd 1 vä
rme AdBlue-sugled
ning', '17R02: motst
ånd 2 värme AdBlu
e-tryckledning'eller 
'17R03: motstånd 3 
värme AdBlue-avluf
tningsledning' har K

Rakenneosan '17R
01: Vastus 1 lämmit
ys AdBlue-imuputk
i', '17R02: Vastus 2 
lämmitys AdBlue-pa
ineputki' tai '17R03: 
Vastus 3 lämmitys 
AdBlue-huohotuspu
tki' jännitteensaanni
ssa on Oikosulku pl
ussaan.

'17R01: AdBlue emi
ş hattı ısıtıcısı diren
ci 1', '17R02: AdBlu
e basınç hattı ısıtıcı
sı direnci 2' veya '1
7R03: AdBlue hava 
tahliye hattı ısıtıcısı 
direnci 3' yapı elem
anının greilim besle
mesinde Artı kutba 
kısa devre var.

構成部品'17R01: Ad

Blueインテーク・
ライン・ヒータ抵
抗1'、'17R02: AdBl

ueプレッシャ・ラ
イン・ヒータ抵抗
2'または'17R03: Ad

Blueブリーダ・ラ

부품 '17R01: AdBlu
e 흡입라인히터저
항기 1', '17R02: Ad
Blue 압력라인히터
저항기 2'또는 '17R0
3: AdBlue 배기라인
히터저항기 3'의전
원공급장치에 (+)단
락(이)가있습니다.



ngsleitung' hat Kurz
schluss nach Plus.

purge d'AdBlue' pré
sente Court-circuit v
ers plus.

bería de salida de a
ire del AdBlue' tiene 
Cortocircuito contra 
el polo positivo.

ência 3 de aquecim
ento da tubulação d
e respiro do AdBlu
e' está com Curto-ci
rcuito com o positiv
o.

damento tubazione 
di sfiato AdBlue' pre
senta Cortocircuito 
verso positivo.

ortslutning mod plu
s.

ortslutning mot plu
s.

イン・ヒータ抵抗
3'の電源供給はプラ
スへのショートで
す。

0F0E04

Die Spannungsvers
orgung des Bauteils 
'17R01: Widerstand 
1 Heizung AdBlue-
Saugleitung', '17R0
2: Widerstand 2 Hei
zung AdBlue-Druckl
eitung' oder '17R03: 
Widerstand 3 Heizu
ng AdBlue-Entlueftu
ngsleitung' hat Kurz
schluss nach Mass
e.

The power supply o
f component '17R0
1: AdBlue suction li
ne heater resistor 
1', '17R02: AdBlue 
pressure line heater 
resistor 2' or '17R0
3: AdBlue bleed line 
heater resistor 3' ha
s Short circuit to gro
und.

L'alimentation en te
nsion du composan
t '17R01: Résistanc
e 1 chauffage cond
uite d'aspiration d'A
dBlue', '17R02: Rés
istance 2 chauffage 
conduite de pressio
n d'AdBlue' ou '17R
03: Résistance 3 ch
auffage conduite de 
purge d'AdBlue' pré
sente Court-circuit v
ers masse.

La alimentación de 
tensión del compon
ente '17R01: Resist
encia 1 calefacción 
tubería de aspiració
n de AdBlue', '17R0
2: Resistencia 2 cal
efacción tubería de 
presión de AdBlue' 
o '17R03: Resisten
cia 3 calefacción tu
bería de salida de a
ire del AdBlue' tiene 
Cortocircuito contra 
masa.

A alimentação de te
nsão do component
e '17R01: Resistên
cia 1 de aquecimen
to da tubulação de 
aspiração de AdBlu
e', '17R02: Resistên
cia 2 de aquecimen
to da tubulação de 
pressão de AdBlu
e'ou '17R03: Resist
ência 3 de aquecim
ento da tubulação d
e respiro do AdBlu
e' está com Curto-ci
rcuito com a mass
a.

L'alimentazione di t
ensione del compo
nente '17R01: Resi
stenza 1 riscaldame
nto tubazione di as
pirazione AdBlue', 
'17R02: Resistenza 
2 riscaldamento tub
azione di mandata 
AdBlue' o '17R03: 
Resistenza 3 riscal
damento tubazione 
di sfiato AdBlue' pre
senta Cortocircuito 
verso massa.

Spændingsforsynin
g komponent '17R0
1: Modstand 1 varm
esystem AdBlue-ind
sugningsrør', '17R0
2: Modstand 2 varm
esystem AdBlue-try
krør' eller '17R03: 
Modstand 3 varmes
ystem AdBlue-udluft
ningsledning' har K
ortslutning mod ma
sse.

Spänningsförsörjnin
g av komponent '17
R01: motstånd 1 vä
rme AdBlue-sugled
ning', '17R02: motst
ånd 2 värme AdBlu
e-tryckledning'eller 
'17R03: motstånd 3 
värme AdBlue-avluf
tningsledning' har K
ortslutning mot jord.

Rakenneosan '17R
01: Vastus 1 lämmit
ys AdBlue-imuputk
i', '17R02: Vastus 2 
lämmitys AdBlue-pa
ineputki' tai '17R03: 
Vastus 3 lämmitys 
AdBlue-huohotuspu
tki' jännitteensaanni
ssa on Oikosulku m
aadotukseen.

'17R01: AdBlue emi
ş hattı ısıtıcısı diren
ci 1', '17R02: AdBlu
e basınç hattı ısıtıcı
sı direnci 2' veya '1
7R03: AdBlue hava 
tahliye hattı ısıtıcısı 
direnci 3' yapı elem
anının greilim besle
mesinde Şasiye kıs
a devre var.

構成部品'17R01: Ad

Blueインテーク・
ライン・ヒータ抵
抗1'、'17R02: AdBl

ueプレッシャ・ラ
イン・ヒータ抵抗
2'または'17R03: Ad

Blueブリーダ・ラ
イン・ヒータ抵抗
3'の電源供給はアー
スへのショートで
す。

부품 '17R01: AdBlu
e 흡입라인히터저
항기 1', '17R02: Ad
Blue 압력라인히터
저항기 2'또는 '17R0
3: AdBlue 배기라인
히터저항기 3'의전
원공급장치에 (-)단
락(이)가있습니다.
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Zu häufige Regener
ation aufgrund der z
u häufigen Fehlerm
eldung der Drucküb
erwachung

Regeneration too fr
equent due to the e
xcessively frequent 
fault message from 
the pressure monito
ring

Régénération trop fr
équente en raison 
d'un message de d
éfaut trop fréquent 
de la surveillance d
e pression

Regeneración dem
asiado frecuente de
bido a un mensaje 
de error de la presi
ón demasiado frecu
ente

Regeneração muito 
frequente devido a f
requente mensage
m de erro do contro
le de pressão

Rigenerazione trop
po frequente a caus
a di segnalazione di 
guasto troppo frequ
ente da parte del si
stema di sorveglian
za pressione

For hyppig regener
ation på grund af fo
r hyppig fejlmeddel
else fra trykovervåg
ningen

Regenerering sker f
ör ofta pga. att felm
eddelande om tryck
övervakning komm
er för ofta

Liian usein suoritett
u regenerointi johtu
en paineenvalvonn
an liian usein toistu
vista vikailmoituksis
ta

Çok sık basınç den
etimi arıza bildirimi 
nedeniyle çok sık k
endini yenileme

プレッシャ・モニ
タの故障メッセー
ジの頻度が高すぎ
るため、頻繁に行
われすぎる再燃焼

압력감지관련폴트
메시지가너무빈번
하게표시되어너무
자주재생이실행됩
니다.

15150B

Die Regeneration is
t aufgrund des hohe
n Rußgehalts beein
trächtigt.

Regeneration is imp
aired due to the hig
h soot content.

La régénération est 
entravée en raison 
de la teneur en suie 
élevée.

La regeneración est
á afectada por el co
ntenido de hollín de
masiado alto.

A regeneração foi p
rejudicada devido a
o elevado teor de fu
ligem.

La rigenerazione è 
compromessa a ca
usa dell'elevato tas
so di particolato.

Regenerationen fun
gerer ikke helt korre
kt på grund af det h
øje sodindhold.

Regenereringen är f
örsämrad pga. den 
höga sothalten.

Regenerointi on su
uren nokimäärän ta
kia heikentynyt.

Kendi kendini yenile
me yüksek kurum 
miktarı nedeniyle kı
sıtlıdır.

スス含有量が多い
ため、再燃焼に影
響があります。

매연함량이높아서
재생이잘이루어지
지않습니다.

15150E

Die Regeneration is
t aufgrund des zu h
ohen Rußgehalts b
eeinträchtigt.

Regeneration is imp
aired due to the exc
essive soot content.

La régénération est 
entravée en raison 
de la teneur en suie 
trop élevée.

La regeneración est
á mermada por el c
ontenido de hollín d
emasiado alto.

A regeneração foi p
rejudicada devido a
o teor de fuligem m
uito alto.

La rigenerazione è 
compromessa a ca
usa dell'eccessivo t
asso di particolato.

Regenerationen fun
gerer ikke helt korre
kt på grund af det fo
r høje sodindhold.

Regenereringen är f
örsämrad pga. den 
för höga sothalten.

Regenerointi on liia
n suuren nokimäärä
n takia heikentynyt.

Kendi kendini yenile
me çok yüksek kuru
m miktarı nedeniyle 
kısıtlıdır.

スス含有量が多す
ぎるため、再燃焼
に影響がありま
す。

매연함량이너무높
아서재생이잘이루
어지지않습니다.

151510

Zu häufige Regener
ation aufgrund der z
u häufigen Warnun
g der Drucküberwa
chung

Regeneration too fr
equent due to the e
xcessively frequent 
warning from the pr
essure monitoring

Régénération trop fr
équente en raison 
d'un avertissement 
trop fréquent de la s
urveillance de press
ion

Regeneración dem
asiado frecuente de
bido a una adverten
cia de la vigilancia 
de la presión dema
siado frecuente

Regeneração muito 
frequente devido ao 
frequente alerta do 
controle de pressão

Rigenerazione trop
po frequente a caus
a di emissione di av
viso troppo frequent
e da parte del siste
ma di sorveglianza 
pressione

For hyppig regener
ation på grund af fo
r hyppig advarsel fr
a trykovervågninge
n

Regenerering sker f
ör ofta pga. att varni
ng om tryckövervak
ning kommer för oft
a

Liian usein suoritett
u regenerointi johtu
en paineenvalvonn
an liian usein toistu
vista varoituksista

Çok sık basınç den
etimi uyarısı nedeni
yle çok sık kendini y
enileme

プレッシャ・モニ
タの警告頻度が高
すぎるため、頻繁
に行われすぎる再
燃焼

압력감지관련경고
가너무빈번하게발
생하여너무자주재
생이실행됩니다.

15151F

Die Anzahl der durc
hgeführten Regener
ationen des Dieselp
artikelfilters ist zu h
och.

The number of time
s regeneration of th
e diesel particulate f
ilter was performed 
is too high.

Le nombre de régé
nérations du filtre à 
particules diesel eff
ectuées est trop éle
vé.

La cantidad de rege
neraciones realizad
as del filtro de partí
culas diésel es dem
asiado alta.

A quantidade de re
generações do filtro 
de partículas diesel 
executadas é muito 
alta.

Il numero di rigener
azioni del filtro per il 
particolato diesel eff
ettuate è troppo alt
o.

Antallet af udførte r
egenerationer af die
selpartikelfilteret er 
for højt.

Antalet genomförda 
regenereringar av d
ieselpartikelfiltret är 
för högt.

Tehtyjen dieselhiuk
kassuodattimen reg
enerointien lukumä
ärä on liian korkea.

Dizel partikül filtresi
nin yapılmış olan rej
enerasyon sayısı ço
k fazla

パティキュレー
ト・フィルタ再燃
焼の実行回数が多
すぎます。

디젤필터의실행된
재생수가너무많습
니다.

15F0EE
Das Bauteil 'Diesel
partikelfilter' ist vers
topft.

Component 'Diesel 
particulate filter' is c
logged.

Le composant 'Filtr
e à particules diese
l' est bouché.

El componente 'Filtr
o de partículas dies
el' está obstruido.

O componente 'Filtr
o de partículas dies
el' está entupido.

Il componente 'Filtr
o per il particolato d
iesel' è ostruito.

Komponent 'Diesel
partikelfilter' er tilsto
ppet.

Komponent 'Diesel
partikelfilter' är igen
satt.

Rakenneosa 'Diesel
hiukkassuodatin' on 
tukossa.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı tıkan
mış.

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'は詰まってい
ます。

부품 '디젤입자필
터'이(가) 막혔습니
다.

161100 Der Druckaufbau im 
Bauteil '17M01: Mot

Pressure buildup in 
component '17M01: 

La montée en press
ion dans le compos

El establecimiento 
de presión en el co

A carga da pressão 
no componente '17

La pressurizzazione 
nel componente '17

Trykopbygning i ko
mponent '17M01: M

Tryck kan ej byggas 
upp i komponent '1

Paineenmuodostus 
rakenneosassa '17

'17M01: AdBlue po
mpası motoru' yapı 

構成部品'17M01: A

dBlueポンプ・モー
부품 '17M01: AdBlu
e 펌프모터'에압력



or AdBlue-Pumpe' i
st nicht möglich.

AdBlue pump moto
r' is not possible.

ant '17M01: Moteur 
pompe AdBlue' n'es
t pas possible.

mponente '17M01: 
Motor bomba de Ad
Blue' no es posible.

M01: Motor da bom
ba de AdBlue' não 
é possível.

M01: Motorino pom
pa AdBlue' è impos
sibile.

otor AdBlue-pumpe' 
er ikke mulig.

7M01: Motor AdBlu
e-pump'.

M01: moottori AdBl
ue-pumppu' ei onni
stu.

elemanında basınç 
oluşturulması müm
kün değil.

タ'の圧力上昇を行
えません。

이구축되지않습니
다.

161101

Der Druck im Baute
il '17M01: Motor Ad
Blue-Pumpe' ist zu 
hoch

The pressure in the 
component '17M01: 
AdBlue pump moto
r' is too high

La pression dans le 
composant '17M01: 
Moteur pompe AdBl
ue' est trop élevée

La presión en el co
mponente '17M01: 
Motor bomba de Ad
Blue' es demasiado 
alta

A pressão no comp
onente '17M01: Mot
or da bomba de Ad
Blue' está muito alt
a.

La pressione nel co
mponente '17M01: 
Motorino pompa Ad
Blue' è eccessiva

Trykket i komponen
t '17M01: Motor Ad
Blue-pumpe' er for 
højt

Trycket i komponen
t '17M01: Motor Ad
Blue-pump' är för h
ögt

Paine rakenneosas
sa '17M01: moottori 
AdBlue-pumppu' on 
liian suuri

'17M01: AdBlue po
mpası motoru' yapı 
elemanındaki basın
ç çok yüksek.

構成部品'17M01: A

dBlueポンプ・モー
タ'内の圧力が高す
ぎます。

부품 '17M01: AdBlu
e 펌프모터'의압력
이너무높습니다.

161102

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

Die Plausibilitätsprü
fung des AdBlue Sy
stems zeigt unplaus
ible Werte.

161113

Abweichung zwisch
en Soll- und Istdreh
zahl des Bauteils '1
7M01: Motor AdBlu
e-Pumpe'

Deviation between 
specified and actual 
speed of '17M01: A
dBlue pump motor' 
component

Différence entre le r
égime théorique et r
éel du composant 
'17M01: Moteur po
mpe AdBlue'

Divergencia entre el 
número de revoluci
ones nominal y real 
del componente '17
M01: Motor bomba 
de AdBlue'

Desvio entre rotaçã
o especificada e atu
al do componente 
'17M01: Motor da b
omba de AdBlue'

Scostamento tra il 
n. di giri nominale e 
il n. di giri effettivo d
el componente '17
M01: Motorino pom
pa AdBlue'

Afvigelse mellem ko
rrekte og faktiske o
mdrejningstal for ko
mponent '17M01: M
otor AdBlue-pumpe'

Avvikelse mellan bö
r- och ärvarvtal för k
omponent '17M01: 
Motor AdBlue-pum
p'

Rakenneosan '17M
01: moottori AdBlu
e-pumppu' tavoite- j
a mittausarvon välin
en poikkeama

'17M01: AdBlue po
mpası motoru' yapı 
elemanı olması ger
eken devir sayısı ile 
gerçek devir sayısı 
arasında fark

構成部品'17M01: A

dBlueポンプ・モー
タ'の基準回転数と
実測回転数の間の
誤差

부품 '17M01: AdBlu
e 펌프모터'의규정
속도와실제속도사
이의편차

16F0EE
MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

MU_DPF_MON_D
PF_CRACK

171103
Das Bauteil AdBlue-
Pumpe hat Kurzsch
luss nach Plus.

Component AdBlue 
pump has a short ci
rcuit to positive.

Le composant Pom
pe AdBlue présente 
un court-circuit au p
ôle positif.

El componente Bo
mba de AdBlue tien
e cortocircuito contr
a el polo positivo.

O componente Bom
ba AdBlue em curto 
com o positivo.

Il componente Pom
pa AdBlue presenta 
un cortocircuito ver
so positivo.

Komponenten AdBl
ue-pumpe har kortsl
utning mod plus.

Komponent AdBlue-
pump är kortsluten 
mot plus.

Rakenneosassa Ad
Blue-pumppu on oik
osulku plusaan.

AdBlue-pompa yapı 
parçasında artıya kı
sa devre var.

構成部品 AdBlueポ
ンプがプラスへシ
ョートしていま
す。

부품 AdBlue-펌프에
(+)단락이존재합니
다.

171104
Das Bauteil AdBlue-
Pumpe hat Kurzsch
luss nach Masse.

Component AdBlue 
pump has a short ci
rcuit to ground.

Le composant Pom
pe AdBlue présente 
un court-circuit à la 
masse.

El componente Bo
mba de AdBlue tien
e cortocircuito contr
a masa.

O componente Bom
ba AdBlue em curto 
com a massa.

Il componente Pom
pa AdBlue presenta 
un cortocircuito ver
so massa.

Komponenten AdBl
ue-pumpe har kortsl
utning mod stel.

Komponent AdBlue-
pump är kortsluten 
mot jord.

Rakenneosassa Ad
Blue-pumppu on oik
osulku maadotukse
en.

AdBlue-pompa yapı 
parçasında şaseye 
kısa devre var.

構成部品 AdBlueポ
ンプがアースへシ
ョートしていま
す。

부품 AdBlue-펌프에
(-)단락이존재합니
다.

171105
Das Bauteil AdBlue-
Pumpe hat Unterbr
echung.

Component AdBlue 
pump has an open 
circuit.

Le composant Pom
pe AdBlue présente 
une coupure.

El componente Bo
mba de AdBlue tien
e interrupción.

O componente Bom
ba AdBlue está com 
interrupção.

Interruzione del co
mponente Pompa A
dBlue.

Komponent AdBlue-
pumpe har afbrydel
se.

Komponenten AdBl
ue-pump har lednin
gsbrott.

Rakenneosassa Ad
Blue-pumppu on vir
takatkos.

AdBlue-pompa ele
manında kopukluk v
ar.

構成部品AdBlueポ
ンプに断線があり
ます。

부품 AdBlue-펌프이
(가) 단선되었습니
다.

171106

Die Stromaufnahme 
des Bauteils '17M0
1: Motor AdBlue-Pu
mpe' ist zu hoch.

The power consum
ption of component 
'17M01: AdBlue pu
mp motor' is too hig
h.

La consommation d
e courant du compo
sant '17M01: Moteu
r pompe AdBlue' es
t trop forte.

El consumo de corri
ente del component
e '17M01: Motor bo
mba de AdBlue' es 
demasiado alto.

O consumo de corr
ente do component
e '17M01: Motor da 
bomba de AdBlue' 
está muito alto.

L'assorbimento di c
orrente del compon
ente '17M01: Motori
no pompa AdBlue' 
è troppo elevato.

Komponent '17M0
1: Motor AdBlue-pu
mpe' har for højt str
ømforbrug.

Komponentens '17
M01: Motor AdBlue-
pump' strömförbruk
ning är för hög.

Rakenneosan '17M
01: moottori AdBlu
e-pumppu' virranott
o on liian korkea.

'17M01: AdBlue po
mpası motoru' elem
anının çektiği akım 
çok yüksek.

構成部品「17M01: 

AdBlueポンプ・モ
ータ」の電流消費
が高すぎます。

부품 '17M01: AdBlu
e 펌프모터'의소비
전력이너무높습니
다.

17151F

Es ist eine Tempera
turerhöhung der Ab
gasanlage erforderli
ch.Automatische Er
höhung der Drehza
hl im Fahrzeugstillst
and

A temperature incre
ase in the exhaust s
ystem is required.A
utomatic increase o
f rpm with vehicle at 
standstill

Une augmentation 
de la température d
u système d'échapp
ement est nécessai
re.Augmentation au
tomatique du régim
e à l'arrêt du véhicu
le

Se requiere un aum
ento de temperatur
a del sistema de es
cape.Aumento auto
mático del número 
de revoluciones en l
a parada del vehícu
lo

É necessária uma e
levação da tempera
tura do sistema de 
escape.Elevação a
utomática da rotaçã
o com o veículo par
ado

È necessario un au
mento della temper
atura dell'impianto 
di scarico.Aumento 
automatico del n. di 
giri a veicolo fermo

Der kræves en tem
peraturforøgelse af 
udstødningssystem
et.Automatisk forøg
else af omdrejnings
tal mens bilen holde
r stille

En temperaturhöjni
ng krävs i avgassys
temet.Automatisk h
öjning av varvtal nä
r fordonet står stilla

Pakoputkiston lämp
ötilan nousu on vältt
ämätön.Kierrosluvu
n automaattinen no
sto auton seisoessa 
paikallaan

Egzoz sisteminde sı
caklığın yükseltmes
i gereklidir.Araç dur
urken devir sayısını
n otomatik olarak y
ükseltilmesi

エグゾースト・シ
ステムの温度上昇
が必要です。車両
停止状態における
回転数の自動上昇

배기장치의온도를
높여야합니다.차량
정지시자동 rpm 상
승

17F0EE
Der Differenzdruck i
m Dieselpartikelfilte
r ist zu hoch.

The pressure differ
ential in the diesel p
articulate filter is too 
high.

La pression différen
tielle dans le filtre à 
particules diesel est 
trop élevée.

La presión diferenci
al en el filtro de part
ículas diesel es de
masiado alta.

A pressão diferenci
al no filtro de partíc
ulas diesel é alta de
mais.

La differenza di pre
ssione all'interno de
l filtro del particolato 
diesel è troppo gran
de.

Differencetrykket i d
ieselpartikelfilteret e
r for højt.

Tryckskillnaden i di
eselpartikelfiltret är 
för hög.

Dieselhiukkassuoda
ttimen eropaine on l
iian korkea.

Dizel partikül filtresi
ndeki fark basıncı ç
ok yüksek.

パティキュレー
ト・フィルタの差
圧が高すぎます。

디젤입자필터안의
압력차이가너무큽
니다.

190E03

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
1: Sensor Druck Ab
gas vor Dieselpartik
elfilter DPF ist zu h
och.

The signal voltage 
of component 17B1
1: Exhaust pressure 
sensor upstream of 
diesel particulate filt
er (DPF) is too hig
h.

La tension du signal 
du composant 17B1
1: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement avant le filtr
e à particules diesel 
DPF est trop élevé
e.

La tensión de señal 
del componente 17
B11: Sensor de pre
sión de gases de es
cape delante del filt
ro de partículas die
sel DPF es demasi
ado alta.

A tensão do sinal d
o componente 17B
11: Sensor de press
ão do gás do escap
amento antes do filt
ro de partículas die
sel DPF está alta d
emais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B11: Sensore 
pressione gas di sc
arico a monte del fil
tro per il particolato 
diesel DPF' è tropp
o alta.

Signalspænding ko
mponent 17B11: Se
nsor tryk udstødnin
gsgas før dieselpart
ikelfilter DPF er for 
høj.

Komponentens 17B
11: Sensor tryck av
gas före dieselparti
kelfilter DPF signals
pänning är för hög.

Rakenneosan 17B1
1: tunnistin pakokaa
sun paine ennen di
eselhiukkassuodati
nta DPF signaalijän
nite on liian suuri.

17B11: Dizel partikü
l filtresi (DPF) girişi
ndeki egzoz basıncı 
sensörü elemanının 
sinyal gerilimi çok y
üksek.

構成部品17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の前のシグナル電
圧が高すぎます。

부품 17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서의신호
전압이너무높습니
다.

190E04 Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
1: Sensor Druck Ab
gas vor Dieselpartik
elfilter DPF ist zu ni
edrig.

The signal voltage 
of component 17B1
1: Exhaust pressure 
sensor upstream of 
diesel particulate filt
er (DPF) is too low.

La tension du signal 
du composant 17B1
1: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement avant le filtr
e à particules diesel 
DPF est trop faible.

La tensión de señal 
del componente 17
B11: Sensor de pre
sión de gases de es
cape delante del filt
ro de partículas die
sel DPF es demasi
ado baja.

A tensão do sinal d
o componente 17B
11: Sensor de press
ão do gás do escap
amento antes do filt
ro de partículas die
sel DPF está baixa 
demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B11: Sensore 
pressione gas di sc
arico a monte del fil
tro per il particolato 
diesel DPF' è tropp
o bassa.

Signalspænding ko
mponent 17B11: Se
nsor tryk udstødnin
gsgas før dieselpart
ikelfilter DPF er for l
av.

Komponentens 17B
11: Sensor tryck av
gas före dieselparti
kelfilter DPF signals
pänning är för låg.

Rakenneosan 17B1
1: tunnistin pakokaa
sun paine ennen di
eselhiukkassuodati
nta DPF signaalijän
nite on liian pieni

17B11: Dizel partikü
l filtresi (DPF) girişi
ndeki egzoz basıncı 
sensörü elemanının 
sinyal gerilimi çok d
üşük.

構成部品17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

부품 17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서의신호
전압이너무낮습니
다.



の前のシグナル電
圧が低すぎます。

190E08

Das Bauteil 17B11: 
Sensor Druck Abga
s vor Dieselpartikelf
ilter DPF hat Wacke
lkontakt.

Component 17B11: 
Exhaust pressure s
ensor upstream of d
iesel particulate filte
r (DPF) has Loose 
contact.

Le composant 17B1
1: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement avant le filtr
e à particules diesel 
DPF présente Faux 
contact.

El componente 17B
11: Sensor de presi
ón de gases de esc
ape delante del filtr
o de partículas dies
el DPF tiene Conta
cto flojo.

Componente 17B1
1: Sensor de press
ão do gás do escap
amento antes do filt
ro de partículas die
sel DPF tem Contat
o frouxo.

Contatto allentato p
resente sul compon
ente 17B11: Sensor
e pressione gas di s
carico a monte del f
iltro per il particolat
o diesel DPF.

Komponent 17B11: 
Sensor tryk udstød
ningsgas før diesel
partikelfilter DPF ha
r Løs forbindelse.

Komponent 17B11: 
Sensor tryck avgas 
före dieselpartikelfilt
er DPF har Glappko
ntakt.

Rakenneosassa 17
B11: tunnistin pako
kaasun paine enne
n dieselhiukkassuo
datinta DPF on Huo
no kosketus.

17B11: Dizel partikü
l filtresi (DPF) girişi
ndeki egzoz basıncı 
sensörü Parçasında 
Temassızlık var.

構成部品 17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の前に接触不良が
あります。

부품 17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서에접촉
불량(이)가존재합
니다.

190E0A

Das Ausgangssigna
l des Bauteils 17B1
1: Sensor Druck Ab
gas vor Dieselpartik
elfilter DPF ist unpl
ausibel.

The output signal of 
component 17B11: 
Exhaust pressure s
ensor upstream of d
iesel particulate filte
r (DPF) is implausib
le.

Le signal de sortie 
du composant 17B1
1: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement avant le filtr
e à particules diesel 
DPF n'est pas plau
sible.

La señal de salida d
el componente 17B
11: Sensor de presi
ón de gases de esc
ape delante del filtr
o de partículas dies
el DPF no es plausi
ble.

O sinal de saída do 
componente 17B11: 
Sensor de pressão 
do gás do escapam
ento antes do filtro 
de partículas diesel 
DPF não é plausíve
l.

Il segnale in uscita 
del componente 17
B11: Sensore press
ione gas di scarico 
a monte del filtro pe
r il particolato diesel 
DPF non è plausibil
e.

Udgangssignal kom
ponent 17B11: Sen
sor tryk udstødning
sgas før dieselparti
kelfilter DPF er usa
ndsynlig.

Utgångssignalen frå
n komponenten 17
B11: Sensor tryck a
vgas före dieselpart
ikelfilter DPF är osa
nnolik.

Rakenneosan 17B1
1: tunnistin pakokaa
sun paine ennen di
eselhiukkassuodati
nta DPF lähtösigna
ali on epälooginen.

17B11: Dizel partikü
l filtresi (DPF) girişi
ndeki egzoz basıncı 
sensörü elemanının 
çıkış sinyali mantıks
ız.

構成部品17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の前のアウトプッ
ト・シグナルが妥
当でありません。

부품 17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서의출력
시그널이무효합니
다.

190E15

Sensordrift des Bau
teils '17B11: Sensor 
Druck Abgas vor Di
eselpartikelfilter DP
F'

Sensor drift of com
ponent '17B11: Exh
aust pressure sens
or upstream of dies
el particulate filter 
(DPF)'

Dérive de capteur d
u composant '17B1
1: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement avant le filtr
e à particules diesel 
DPF'

Derivación del sens
or del componente 
'17B11: Sensor de 
presión de gases d
e escape delante d
el filtro de partícula
s diesel DPF'

Falha de sensor do 
componente '17B1
1: Sensor de press
ão do gás do escap
amento antes do filt
ro de partículas die
sel DPF'

Deriva del sensore 
del componente '17
B11: Sensore press
ione gas di scarico 
a monte del filtro pe
r il particolato diesel 
DPF'

Sensordrift i kompo
nent '17B11: Senso
r tryk udstødningsg
as før dieselpartikel
filter DPF'

Sensoravvikelse för 
komponent '17B11: 
Sensor tryck avgas 
före dieselpartikelfilt
er DPF'

Rakenneosan '17B
11: tunnistin pakoka
asun paine ennen d
ieselhiukkassuodati
nta DPF' tunnistinp
oikkeama

'17B11: Dizel partik
ül filtresi (DPF) giriş
indeki egzoz basınc
ı sensörü' yapı ele
manı sensöründe e
skime nedeniyle de
ğer sapması

構成部品'17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の前'のセンサ・ド
リフト

부품 '17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서'의센서
드리프트

191100

AdBlue wird im SC
R-Katalysator nicht 
ausreichend umge
wandelt.

AdBlue is not being 
adequately convert
ed in the SCR catal
ytic converter.

La transformation d
e l'AdBlue dans le c
atalyseur SCR n'est 
pas suffisante.

El AdBlue no se tra
nsforma suficiente
mente en el cataliza
dor SCR.

O AdBlue não é sufi
cientemente conver
tido no SCR-catalis
ador.

L'AdBlue viene trasf
ormato nel catalizza
tore SCR in misura 
insufficiente.

AdBlue omdannes i
kke tilstrækkeligt i S
CR-katalysatoren.

AdBlue omvandlas i
nte tillräckligt i SC
R-katalysatorn.

AdBlueta ei muunn
eta SCR-katalysaatt
orissa riittävästi.

AdBlue, SCR katali
zatöründe yeterli dö
nüştürülmüyor.

AdBlueがSCR触媒
内で十分に変換さ
れません。

AdBlue가 SCR 촉매
장치에서충분히변
환되지않습니다.

1A0E00

Der Abgasgegendru
ck nach dem Bautei
l 'Dieselpartikelfilter' 
ist zu hoch.

The exhaust back p
ressure downstrea
m of component 'Di
esel particulate filte
r' is too high.

La contre-pression 
des gaz d'échappe
ment après le comp
osant 'Filtre à partic
ules diesel' est trop 
élevée.

La contrapresión de 
gases de escape d
etrás del componen
te 'Filtro de partícul
as diesel' es excesi
va.

A contra pressão do
s gases de escape 
após o componente 
'Filtro de partículas 
diesel' está muito al
ta.

La contropressione 
allo scarico a valle 
del componente 'Fil
tro per il particolato 
diesel' è troppo alt
a.

Udstødningsmodtry
kket efter kompone
nt 'Dieselpartikelfilte
r' er for højt.

Avgasmottrycket är 
för högt efter komp
onent 'Dieselpartike
lfilter'.

Pakokaasun vastap
aine rakenneosan 
'Dieselhiukkassuod
atin' jälkeen on liian 
suuri.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı sonr
ası egzoz gazı karşı 
basıncı çok yüksek.

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'の後ろの排気
ガス背圧が高すぎ
ます。

부품 '디젤입자필터' 
뒤의배기가스역압
이너무높습니다.

1A0E02

Das Signal des Bau
teils '17B12: Sensor 
Druck Abgas nach 
Dieselpartikelfilter D
PF' ist unplausibel.

The signal of comp
onent '17B12: Exha
ust pressure sensor 
downstream of dies
el particulate filter 
(DPF)' is implausibl
e.

Le signal du compo
sant '17B12: Capte
ur de pression des 
gaz d'échappement 
après le filtre à parti
cules diesel DPF' 
n'est pas plausible.

La señal del compo
nente '17B12: Sens
or de presión de ga
ses de escape detr
ás del filtro de partí
culas diesel DPF' n
o es plausible.

O sinal do compone
nte '17B12: Sensor 
de pressão do gás 
do escapamento de
pois do filtro de part
ículas diesel DPF' n
ão é plausível.

Il segnale del comp
onente '17B12: Sen
sore pressione gas 
di scarico a valle de
l filtro per il particola
to diesel DPF' non 
è plausibile.

Signal for kompone
nt '17B12: Sensor tr
yk udstødningsgas 
efter dieselpartikelfil
ter DPF' er usandsy
nligt.

Signalen från komp
onent '17B12: Sens
or tryck avgas efter 
dieselpartikelfilter D
PF' är osannolik.

Rakenneosan '17B
12: tunnistin pakoka
asun paine dieselhi
ukkassuodattimen 
DPF jälkeen' signaa
li ei ole uskottava.

'17B12: Dizel partik
ül filtresi (DPF) çıkı
şındaki egzoz basın
cı sensörü' yapı ele
manının sinyali uym
uyor.

構成部品'17B12: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の後'のシグナルが
妥当でありませ
ん。

부품 '17B12: 디젤
입자필터후방배기
가스압력센서'의신
호가올바르지않습
니다.

1A0E03

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
2: Sensor Druck Ab
gas nach Dieselpart
ikelfilter DPF ist zu 
hoch.

The signal voltage 
of component 17B1
2: Exhaust pressure 
sensor downstream 
of diesel particulate 
filter (DPF) is too hi
gh.

La tension du signal 
du composant 17B1
2: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement après le filtr
e à particules diesel 
DPF est trop élevé
e.

La tensión de señal 
del componente 17
B12: Sensor de pre
sión de gases de es
cape detrás del filtr
o de partículas dies
el DPF es demasia
do alta.

A tensão do sinal d
o componente 17B
12: Sensor de pres
são do gás do esca
pamento depois do 
filtro de partículas d
iesel DPF está alta 
demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B12: Sensore 
pressione gas di sc
arico a valle del filtr
o per il particolato d
iesel DPF' è troppo 
alta.

Signalspænding ko
mponent 17B12: Se
nsor tryk udstødnin
gsgas efter dieselp
artikelfilter DPF er f
or høj.

Komponentens 17B
12: Sensor tryck av
gas efter dieselparti
kelfilter DPF signals
pänning är för hög.

Rakenneosan 17B1
2: tunnistin pakokaa
sun paine dieselhiu
kkassuodattimen D
PF jälkeen signaalij
ännite on liian suuri.

17B12: Dizel partik
ül filtresi (DPF) çıkı
şındaki egzoz basın
cı sensörü elemanı
nın sinyal gerilimi ç
ok yüksek.

構成部品17B12: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の後のシグナル電
圧が高すぎます。

부품 17B12: 디젤입
자필터후방배기가
스압력센서의신호
전압이너무높습니
다.

1A0E04

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
2: Sensor Druck Ab
gas nach Dieselpart
ikelfilter DPF ist zu 
niedrig.

The signal voltage 
of component 17B1
2: Exhaust pressure 
sensor downstream 
of diesel particulate 
filter (DPF) is too lo
w.

La tension du signal 
du composant 17B1
2: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement après le filtr
e à particules diesel 
DPF est trop faible.

La tensión de señal 
del componente 17
B12: Sensor de pre
sión de gases de es
cape detrás del filtr
o de partículas dies
el DPF es demasia
do baja.

A tensão do sinal d
o componente 17B
12: Sensor de pres
são do gás do esca
pamento depois do 
filtro de partículas d
iesel DPF está baix
a demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B12: Sensore 
pressione gas di sc
arico a valle del filtr
o per il particolato d
iesel DPF' è troppo 
bassa.

Signalspænding ko
mponent 17B12: Se
nsor tryk udstødnin
gsgas efter dieselp
artikelfilter DPF er f
or lav.

Komponentens 17B
12: Sensor tryck av
gas efter dieselparti
kelfilter DPF signals
pänning är för låg.

Rakenneosan 17B1
2: tunnistin pakokaa
sun paine dieselhiu
kkassuodattimen D
PF jälkeen signaalij
ännite on liian pieni

17B12: Dizel partik
ül filtresi (DPF) çıkı
şındaki egzoz basın
cı sensörü elemanı
nın sinyal gerilimi ç
ok düşük.

構成部品17B12: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の後のシグナル電
圧が低すぎます。

부품 17B12: 디젤입
자필터후방배기가
스압력센서의신호
전압이너무낮습니
다.



1A0E07 Der Abgasgegendru
ck nach dem Bautei
l 'Dieselpartikelfilter' 
ist zu hoch.

The exhaust back p
ressure downstrea
m of component 'Di
esel particulate filte
r' is too high.

La contre-pression 
des gaz d'échappe
ment après le comp
osant 'Filtre à partic
ules diesel' est trop 
élevée.

La contrapresión de 
gases de escape d
etrás del componen
te 'Filtro de partícul
as diesel' es excesi
va.

A contra pressão do
s gases de escape 
após o componente 
'Filtro de partículas 
diesel' está muito al
ta.

La contropressione 
allo scarico a valle 
del componente 'Fil
tro per il particolato 
diesel' è troppo alt
a.

Udstødningsmodtry
kket efter kompone
nt 'Dieselpartikelfilte
r' er for højt.

Avgasmottrycket är 
för högt efter komp
onent 'Dieselpartike
lfilter'.

Pakokaasun vastap
aine rakenneosan 
'Dieselhiukkassuod
atin' jälkeen on liian 
suuri.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı sonr
ası egzoz gazı karşı 
basıncı çok yüksek.

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'の後ろの排気
ガス背圧が高すぎ
ます。

부품 '디젤입자필터' 
뒤의배기가스역압
이너무높습니다.

1A0E08

Das Bauteil 17B12: 
Sensor Druck Abga
s nach Dieselpartik
elfilter DPF hat Wac
kelkontakt.

Component 17B12: 
Exhaust pressure s
ensor downstream 
of diesel particulate 
filter (DPF) has Loo
se contact.

Le composant 17B1
2: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement après le filtr
e à particules diesel 
DPF présente Faux 
contact.

El componente 17B
12: Sensor de presi
ón de gases de esc
ape detrás del filtro 
de partículas diesel 
DPF tiene Contacto 
flojo.

Componente 17B1
2: Sensor de press
ão do gás do escap
amento depois do fi
ltro de partículas di
esel DPF tem Cont
ato frouxo.

Contatto allentato p
resente sul compon
ente 17B12: Sensor
e pressione gas di s
carico a valle del filt
ro per il particolato 
diesel DPF.

Komponent 17B12: 
Sensor tryk udstød
ningsgas efter dies
elpartikelfilter DPF 
har Løs forbindelse.

Komponent 17B12: 
Sensor tryck avgas 
efter dieselpartikelfil
ter DPF har Glappk
ontakt.

Rakenneosassa 17
B12: tunnistin pako
kaasun paine diesel
hiukkassuodattimen 
DPF jälkeen on Hu
ono kosketus.

17B12: Dizel partik
ül filtresi (DPF) çıkı
şındaki egzoz basın
cı sensörü Parçasın
da Temassızlık var.

構成部品 17B12: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の後に接触不良が
あります。

부품 17B12: 디젤입
자필터후방배기가
스압력센서에접촉
불량(이)가존재합
니다.

1A0E0A

Das Ausgangssigna
l des Bauteils 17B1
2: Sensor Druck Ab
gas nach Dieselpart
ikelfilter DPF ist unp
lausibel.

The output signal of 
component 17B12: 
Exhaust pressure s
ensor downstream 
of diesel particulate 
filter (DPF) is impla
usible.

Le signal de sortie 
du composant 17B1
2: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement après le filtr
e à particules diesel 
DPF n'est pas plau
sible.

La señal de salida d
el componente 17B
12: Sensor de presi
ón de gases de esc
ape detrás del filtro 
de partículas diesel 
DPF no es plausibl
e.

O sinal de saída do 
componente 17B1
2: Sensor de press
ão do gás do escap
amento depois do fi
ltro de partículas di
esel DPF não é pla
usível.

Il segnale in uscita 
del componente 17
B12: Sensore press
ione gas di scarico 
a valle del filtro per i
l particolato diesel 
DPF non è plausibil
e.

Udgangssignal kom
ponent 17B12: Sen
sor tryk udstødning
sgas efter dieselpar
tikelfilter DPF er us
andsynlig.

Utgångssignalen frå
n komponenten 17
B12: Sensor tryck a
vgas efter dieselpar
tikelfilter DPF är os
annolik.

Rakenneosan 17B1
2: tunnistin pakokaa
sun paine dieselhiu
kkassuodattimen D
PF jälkeen lähtösig
naali on epäloogine
n.

17B12: Dizel partik
ül filtresi (DPF) çıkı
şındaki egzoz basın
cı sensörü elemanı
nın çıkış sinyali ma
ntıksız.

構成部品17B12: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の後のアウトプッ
ト・シグナルが妥
当でありません。

부품 17B12: 디젤입
자필터후방배기가
스압력센서의출력
시그널이무효합니
다.

1A0E0E
Die Abgasanlage o
der ihre Verrohrung 
ist undicht.

The exhaust syste
m or its piping is lea
ky.

Le système d'échap
pement ou les tube
s d'échappement n
e sont pas étanche
s.

El sistema de esca
pe o su entubación 
no están estancos.

O sistema de gases 
de escapamento e 
sua tubulação está 
vazando.

L'impianto di scaric
o o la sua tubazion
e non sono a tenut
a.

Udstødningsanlæg
get eller dets rørsys
tem er utæt.

Avgassystemet elle
r dess rörsystem är 
otätt.

Pakoputkistossa on 
vuoto.

Egzoz tertibatı veya 
boru bağlantıları sız
dırıyor.

エグゾースト・シ
ステムあるいはそ
の配管に漏れがあ
ります。

배기장치또는해당
배관에누출이있습
니다.

1A0E0F

Der Abgasgegendru
ck nach dem Bautei
l 'Dieselpartikelfilter' 
ist zu hoch.

The exhaust back p
ressure downstrea
m of component 'Di
esel particulate filte
r' is too high.

La contre-pression 
des gaz d'échappe
ment après le comp
osant 'Filtre à partic
ules diesel' est trop 
élevée.

La contrapresión de 
gases de escape d
etrás del componen
te 'Filtro de partícul
as diesel' es excesi
va.

A contra pressão do
s gases de escape 
após o componente 
'Filtro de partículas 
diesel' está muito al
ta.

La contropressione 
allo scarico a valle 
del componente 'Fil
tro per il particolato 
diesel' è troppo alt
a.

Udstødningsmodtry
kket efter kompone
nt 'Dieselpartikelfilte
r' er for højt.

Avgasmottrycket är 
för högt efter komp
onent 'Dieselpartike
lfilter'.

Pakokaasun vastap
aine rakenneosan 
'Dieselhiukkassuod
atin' jälkeen on liian 
suuri.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı sonr
ası egzoz gazı karşı 
basıncı çok yüksek.

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'の後ろの排気
ガス背圧が高すぎ
ます。

부품 '디젤입자필터' 
뒤의배기가스역압
이너무높습니다.

1A0E15

Sensordrift des Bau
teils '17B12: Sensor 
Druck Abgas nach 
Dieselpartikelfilter D
PF'

Sensor drift of com
ponent '17B12: Exh
aust pressure sens
or downstream of di
esel particulate filter 
(DPF)'

Dérive de capteur d
u composant '17B1
2: Capteur de press
ion des gaz d'échap
pement après le filtr
e à particules diesel 
DPF'

Derivación del sens
or del componente 
'17B12: Sensor de 
presión de gases d
e escape detrás del 
filtro de partículas d
iesel DPF'

Falha de sensor do 
componente '17B1
2: Sensor de press
ão do gás do escap
amento depois do fi
ltro de partículas di
esel DPF'

Deriva del sensore 
del componente '17
B12: Sensore press
ione gas di scarico 
a valle del filtro per i
l particolato diesel 
DPF'

Sensordrift i kompo
nent '17B12: Senso
r tryk udstødningsg
as efter dieselpartik
elfilter DPF'

Sensoravvikelse för 
komponent '17B12: 
Sensor tryck avgas 
efter dieselpartikelfil
ter DPF'

Rakenneosan '17B
12: tunnistin pakoka
asun paine dieselhi
ukkassuodattimen 
DPF jälkeen' tunnist
inpoikkeama

'17B12: Dizel partik
ül filtresi (DPF) çıkı
şındaki egzoz basın
cı sensörü' yapı ele
manı sensöründe e
skime nedeniyle de
ğer sapması

構成部品'17B12: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の後'のセンサ・ド
リフト

부품 '17B12: 디젤
입자필터후방배기
가스압력센서'의센
서드리프트

210D00

Das Bauteil 17A04: 
Steuergeraet AdBlu
e-Dosiereinheit ist s
tändig geöffnet (kle
mmt).

Component 17A04: 
AdBlue metering un
it control unit is con
stantly open (jammi
ng).

Le composant 17A0
4: Calculateur unité 
de dosage AdBlue 
est ouvert en perma
nence (grippage).

El componente 17A
04: Unidad de contr
ol unidad de dosific
ación de AdBlue est
á constantemente a
bierto (atascado).

O componente 17A
04: módulo de com
ando da unidade do
sadora AdBlue está 
sempre aberto (pre
ndendo)

Componente 17A0
4: Centralina di com
ando unità di dosag
gio AdBlue perman
entemente aperto (i
nceppato).

Komponent 17A04: 
Styreenhed AdBlue-
doseringsenhed er 
åben konstant (kle
mmer).

Komponent 17A04: 
Styrenhet AdBlue-d
oseringsenhet är pe
rmanent öppen (fas
tklämd).

Rakenneosa 17A0
4: Ohjainlaite AdBlu
e-annosteluyksikkö 
on jatkuvasti auki (j
umittunut).

17A04: AdBlue doz
aj ünitesi kumanda 
kutusu elemanı sür
ekli açık (sıkışıyor)

構成部品 17A04: Ad

Blue メタリング・
ユニット・コント
ロール・ユニット
は常時開いていま
す（引っかか
り）。

부품 17A04: AdBlue 
정량공급장치컨트
롤유닛(이)가지속
적으로개방됩니다
(끼임).

210D01

Das AdBlue-Dosier
ventil klemmt in ges
chlossenem Zustan
d.

The AdBlue meterin
g valve jams when 
closed.

La vanne de dosag
e AdBlue colle à l'ét
at fermé.

La válvula dosificad
ora de AdBlue está 
atascada en estado 
cerrado.

A válvula dosadora 
AdBlue se encontra 
fechada.

La valvola di dosag
gio AdBlue è incepp
ata nello stato di chi
usura.

AdBlue-doseringsv
entil sidder fast, når 
den er lukket.

AdBlue-doseringsv
entilen sitter fast i st
ängt läge.

AdBlue-annosteluv
enttiili jumittuu sulje
tussa tilassa.

AdBlue dozaj valfi k
apalı durumda sıkış
ma yapıyor

AdBlueメタリン
グ・バルブが閉じ
た状態で固着して
います。

애드블루정량밸브
가닫힌상태에서끼
어있습니다.

210D03

Das Bauteil 17A04: 
Steuergeraet AdBlu
e-Dosiereinheit hat 
Kurzschluss nach P
lus.

Component 17A04: 
AdBlue metering un
it control unit has a 
short circuit to positi
ve.

Le composant 17A0
4: Calculateur unité 
de dosage AdBlue 
présente un court-ci
rcuit au pôle positif.

El componente 17A
04: Unidad de contr
ol unidad de dosific
ación de AdBlue tie
ne cortocircuito con
tra el polo positivo.

O componente 17A
04: módulo de com
ando da unidade do
sadora AdBlue em 
curto com o positiv
o.

Il componente 17A0
4: Centralina di com
ando unità di dosag
gio AdBlue present
a un cortocircuito v
erso positivo.

Komponenten 17A0
4: Styreenhed AdBl
ue-doseringsenhed 
har kortslutning mo
d plus.

Komponent 17A04: 
Styrenhet AdBlue-d
oseringsenhet är ko
rtsluten mot plus.

Rakenneosassa 17
A04: Ohjainlaite Ad
Blue-annosteluyksik
kö on oikosulku plu
saan.

17A04: AdBlue doz
aj ünitesi kumanda 
kutusu yapı parçası
nda artıya kısa devr
e var.

構成部品 17A04: Ad

Blue メタリング・
ユニット・コント
ロール・ユニット
がプラスへショー
トしています。

부품 17A04: AdBlue 
정량공급장치컨트
롤유닛에 (+)단락이
존재합니다.

210D04



Das Bauteil 17A04: 
Steuergeraet AdBlu
e-Dosiereinheit hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

Component 17A04: 
AdBlue metering un
it control unit has a 
short circuit to grou
nd.

Le composant 17A0
4: Calculateur unité 
de dosage AdBlue 
présente un court-ci
rcuit à la masse.

El componente 17A
04: Unidad de contr
ol unidad de dosific
ación de AdBlue tie
ne cortocircuito con
tra masa.

O componente 17A
04: módulo de com
ando da unidade do
sadora AdBlue em 
curto com a massa.

Il componente 17A0
4: Centralina di com
ando unità di dosag
gio AdBlue present
a un cortocircuito v
erso massa.

Komponenten 17A0
4: Styreenhed AdBl
ue-doseringsenhed 
har kortslutning mo
d stel.

Komponent 17A04: 
Styrenhet AdBlue-d
oseringsenhet är ko
rtsluten mot jord.

Rakenneosassa 17
A04: Ohjainlaite Ad
Blue-annosteluyksik
kö on oikosulku ma
adotukseen.

17A04: AdBlue doz
aj ünitesi kumanda 
kutusu yapı parçası
nda şaseye kısa de
vre var.

構成部品 17A04: Ad

Blue メタリング・
ユニット・コント
ロール・ユニット
がアースへショー
トしています。

부품 17A04: AdBlue 
정량공급장치컨트
롤유닛에 (-)단락이
존재합니다.

210D05

Das Bauteil 17A04: 
Steuergeraet AdBlu
e-Dosiereinheit hat 
Unterbrechung.

Component 17A04: 
AdBlue metering un
it control unit has a
n open circuit.

Le composant 17A0
4: Calculateur unité 
de dosage AdBlue 
présente une coupu
re.

El componente 17A
04: Unidad de contr
ol unidad de dosific
ación de AdBlue tie
ne interrupción.

O componente 17A
04: módulo de com
ando da unidade do
sadora AdBlue está 
com interrupção.

Interruzione del co
mponente 17A04: C
entralina di comand
o unità di dosaggio 
AdBlue.

Komponent 17A04: 
Styreenhed AdBlue-
doseringsenhed har 
afbrydelse.

Komponenten 17A0
4: Styrenhet AdBlu
e-doseringsenhet h
ar ledningsbrott.

Rakenneosassa 17
A04: Ohjainlaite Ad
Blue-annosteluyksik
kö on virtakatkos.

17A04: AdBlue doz
aj ünitesi kumanda 
kutusu elemanında 
kopukluk var.

構成部品17A04: Ad

Blue メタリング・
ユニット・コント
ロール・ユニット
に断線がありま
す。

부품 17A04: AdBlue 
정량공급장치컨트
롤유닛이(가) 단선
되었습니다.

210D07
DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

DEF Unit - Unable t
o clear Restriction

210D08

Die Verstopfung de
s Bauteils '17A04: 
Steuergeraet AdBlu
e-Dosiereinheit' kon
nte nicht beseitigt w
erden.

The blockage of co
mponent '17A04: A
dBlue metering unit 
control unit' could n
ot be eliminated.

Le colmatage du co
mposant '17A04: C
alculateur unité de 
dosage AdBlue' n'a 
pas pu être éliminé.

La obstrucción del c
omponente '17A04: 
Unidad de control u
nidad de dosificació
n de AdBlue' no se 
ha podido eliminar.

O entupimento do c
omponente '17A04: 
módulo de comand
o da unidade dosad
ora AdBlue' não pô
de ser eliminado.

Impossibile eliminar
e l'intasamento del 
componente '17A0
4: Centralina di com
ando unità di dosag
gio AdBlue'.

Tilstopningen af ko
mponent '17A04: St
yreenhed AdBlue-d
oseringsenhed' kun
ne ikke fjernes.

Igensättningen av k
omponent '17A04: 
Styrenhet AdBlue-d
oseringsenhet' kun
de inte åtgärdas.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' tukosta ei voitu p
oistaa.

'17A04: AdBlue doz
aj ünitesi kumanda 
kutusu' yapı eleman
ının tıkanıklığı gider
ilemedi.

構成部品'17A04: Ad

Blue メタリング・
ユニット・コント
ロール・ユニッ
ト'の詰まりを修理
できませんでし
た。

부품 '17A04: AdBlu
e 정량공급장치컨
트롤유닛'의막힘을
제거할수없었습니
다.

210D0D
DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

210D1F

Das Bauteil 17A04: 
Steuergeraet AdBlu
e-Dosiereinheit ist d
efekt.

Component 17A04: 
AdBlue metering un
it control unit is defe
ctive.

Le composant 17A0
4: Calculateur unité 
de dosage AdBlue 
est défectueux.

El componente 17A
04: Unidad de contr
ol unidad de dosific
ación de AdBlue est
á averiado.

Componente 17A0
4: módulo de coma
ndo da unidade dos
adora AdBlue com 
defeito

Il componente 17A0
4: Centralina di com
ando unità di dosag
gio AdBlue è difetto
so.

Komponent 17A04: 
Styreenhed AdBlue-
doseringsenhed er 
defekt.

Komponent 17A04: 
Styrenhet AdBlue-d
oseringsenhet är de
fekt.

Rakenneosa 17A0
4: Ohjainlaite AdBlu
e-annosteluyksikkö 
on rikki.

17A04: AdBlue doz
aj ünitesi kumanda 
kutusu Parçası arız
alıdır.

構成部品 17A04: Ad

Blue メタリング・
ユニット・コント
ロール・ユニット
が故障です。

부품 17A04: AdBlue 
정량공급장치컨트
롤유닛(이)가고장
입니다.

230D00
Temperatur im AdBl
ue-TankZU HOCH

Temperature in AdB
lue tankTOO HIGH

Température dans l
e réservoir AdBlueT
ROP HAUT

Temperatura en el d
epósito de AdBlueD
EMASIADO ELEVA
DO

Temperatura no tan
que de AdBlueMUI
TO ALTA

Temperatura nel ser
batoio AdBlueTRO
PPO ELEVATO

Temperatur i AdBlu
e-tankFOR HØJ

temperatur i AdBlu
e-tankenFÖR HÖG

Lämpötila AdBlue-s
äiliössäLIIAN KOR
KEA

AdBlue deposunda
ki sıcaklıkAŞIRI YÜ
KSEK

AdBlue タンクの温
度「高すぎる」

AdBlue-탱크내의
온도너무높음

230D01
Temperatur im AdBl
ue-TankZU NIEDRI
G

Temperature in AdB
lue tankTOO LOW

Température dans l
e réservoir AdBlueT
ROP FAIBLE

Temperatura en el d
epósito de AdBlueD
EMASIADO BAJO

Temperatura no tan
que de AdBlueMUI
TO BAIXA

Temperatura nel ser
batoio AdBlueTRO
PPO BASSO

Temperatur i AdBlu
e-tankFOR LAV

temperatur i AdBlu
e-tankenFÖR LÅG

Lämpötila AdBlue-s
äiliössäLIIAN PIENI

AdBlue deposunda
ki sıcaklıkÇOK DÜŞ
ÜK

AdBlue タンクの温
度低すぎ

AdBlue-탱크내의
온도너무낮음

230D03

Das Bauteil 17Y02: 
Ventil Heizung AdBl
ue-Tank hat Kurzsc
hluss nach Plus.

Component 17Y02: 
AdBlue tank heater 
valve has a short cir
cuit to positive.

Le composant 17Y0
2: Vanne chauffage 
réservoir AdBlue pr
ésente un court-circ
uit au pôle positif.

El componente 17Y
02: Válvula calefacc
ión depósito de AdB
lue tiene cortocircuit
o contra el polo pos
itivo.

O componente 17Y
02: Válvula do aque
cimento do tanque 
de AdBlue em curto 
com o positivo.

Il componente 17Y0
2: Valvola riscaldam
ento serbatoio carb
urante AdBlue pres
enta un cortocircuit
o verso positivo.

Komponenten 17Y0
2: Ventil varmesyst
em AdBlue-tank har 
kortslutning mod pl
us.

Komponent 17Y02: 
Ventil värme AdBlu
e-tank är kortsluten 
mot plus.

Rakenneosassa 17
Y02: Venttiili AdBlu
e-tankin lämmitys o
n oikosulku plusaa
n.

17Y02: AdBlue dep
osu ısıtma valfi yapı 
parçasında artıya kı
sa devre var.

構成部品 17Y02: Ad

Blueタンク・ヒー
タ・バルブがプラ
スへショートして
います。

부품 17Y02: AdBlue 
탱크히터밸브에
(+)단락이존재합니
다.

230D04

Das Bauteil 17Y02: 
Ventil Heizung AdBl
ue-Tank hat Kurzsc
hluss nach Masse.

Component 17Y02: 
AdBlue tank heater 
valve has a short cir
cuit to ground.

Le composant 17Y0
2: Vanne chauffage 
réservoir AdBlue pr
ésente un court-circ
uit à la masse.

El componente 17Y
02: Válvula calefacc
ión depósito de AdB
lue tiene cortocircuit
o contra masa.

O componente 17Y
02: Válvula do aque
cimento do tanque 
de AdBlue em curto 
com a massa.

Il componente 17Y0
2: Valvola riscaldam
ento serbatoio carb
urante AdBlue pres
enta un cortocircuit
o verso massa.

Komponenten 17Y0
2: Ventil varmesyst
em AdBlue-tank har 
kortslutning mod st
el.

Komponent 17Y02: 
Ventil värme AdBlu
e-tank är kortsluten 
mot jord.

Rakenneosassa 17
Y02: Venttiili AdBlu
e-tankin lämmitys o
n oikosulku maadot
ukseen.

17Y02: AdBlue dep
osu ısıtma valfi yapı 
parçasında şaseye 
kısa devre var.

構成部品 17Y02: Ad

Blueタンク・ヒー
タ・バルブがアー
スへショートして
います。

부품 17Y02: AdBlue 
탱크히터밸브에 (-)
단락이존재합니다.

230D05

Das Bauteil 17Y02: 
Ventil Heizung AdBl
ue-Tank hat Unterbr
echung.

Component 17Y02: 
AdBlue tank heater 
valve has an open c
ircuit.

Le composant 17Y0
2: Vanne chauffage 
réservoir AdBlue pr
ésente une coupur
e.

El componente 17Y
02: Válvula calefacc
ión depósito de AdB
lue tiene interrupció
n.

O componente 17Y
02: Válvula do aque
cimento do tanque 
de AdBlue está com 
interrupção.

Interruzione del co
mponente 17Y02: V
alvola riscaldament
o serbatoio carbura
nte AdBlue.

Komponent 17Y02: 
Ventil varmesystem 
AdBlue-tank har afb
rydelse.

Komponenten 17Y0
2: Ventil värme AdB
lue-tank har ledning
sbrott.

Rakenneosassa 17
Y02: Venttiili AdBlu
e-tankin lämmitys o
n virtakatkos.

17Y02: AdBlue dep
osu ısıtma valfi ele
manında kopukluk v
ar.

構成部品17Y02: Ad

Blueタンク・ヒー
タ・バルブに断線
があります。

부품 17Y02: AdBlue 
탱크히터밸브이
(가) 단선되었습니
다.

230D07

Das Bauteil 17Y02: 
Ventil Heizung AdBl
ue-Tank klemmt in 
geschlossenem Zus
tand.

Component 17Y02: 
AdBlue tank heater 
valve jams in close
d position.

Le composant 17Y0
2: Vanne chauffage 
réservoir AdBlue se 
bloque à l'état ferm
é.

El componente 17Y
02: Válvula calefacc
ión depósito de AdB
lue está atascado e
n estado cerrado.

O componente 17Y
02: Válvula do aque
cimento do tanque 
de AdBlue prende f
echado.

Il componente 17Y0
2: Valvola riscaldam
ento serbatoio carb
urante AdBlue si inc
eppa in stato di chiu
sura.

Komponent 17Y02: 
Ventil varmesystem 
AdBlue-tank sidder 
fast i lukket tilstand.

Komponent 17Y02: 
Ventil värme AdBlu
e-tank kärvar i stän
gt läge.

Rakenneosa 17Y0
2: Venttiili AdBlue-ta
nkin lämmitys takert
elee kiinni-tilassa.

17Y02: AdBlue dep
osu ısıtma valfi yapı 
elemanı kapalı duru
mdayken takılıyor.

構成部品 17Y02: Ad

Blueタンク・ヒー
タ・バルブが閉じ
た状態で固着して
います。

부품 17Y02: AdBlue 
탱크히터밸브이
(가) 닫힌상태에서
끼였습니다.

230D1F Das Bauteil 17Y02: 
Ventil Heizung AdBl

Component 17Y02: 
AdBlue tank heater 

Le composant 17Y0
2: Vanne chauffage 

El componente 17Y
02: Válvula calefacc

Componente 17Y0
2: Válvula do aquec

Il componente 17Y0
2: Valvola riscaldam

Komponent 17Y02: 
Ventil varmesystem 

Komponent 17Y02: 
Ventil värme AdBlu

Rakenneosa 17Y0
2: Venttiili AdBlue-ta

17Y02: AdBlue dep
osu ısıtma valfi yapı 

부품 17Y02: AdBlue 
탱크히터밸브(이)



ue-Tank klemmt in 
geöffnetem Zustan
d.

valve jams in opene
d position.

réservoir AdBlue coi
nce à l'état ouvert.

ión depósito de AdB
lue está atascado e
n estado abierto.

imento do tanque d
e AdBlue prendend
o na condição de a
berto.

ento serbatoio carb
urante AdBlue si inc
eppa in stato di ape
rtura

AdBlue-tank klemm
er i åben tilstand.

e-tank sitter fast i ö
ppet tillstånd.

nkin lämmitys juuttu
u auki.

parçası açık durum
da sıkışma yapıyor.

構成部品 17Y02: Ad

Blueタンク・ヒー
タ・バルブが開い
た状態で引っかか
って作動しませ
ん。

가개방된상태에서
끼였습니다.

240D01

Letzte Warnung: Mi
nderwertige AdBlue
® Qualität oder AdB
lue® Minderdosieru
ng!

Last warning: Poor 
AdBlue® quality or i
nsufficient metered 
quantity of AdBlue
®!

Dernier avertissem
ent : Mauvaise quali
té d'AdBlue® ou do
sage insuffisant d'A
dBlue® !

Última advertencia: 
calidad inferior del 
AdBlue® o dosifica
ción insuficiente de 
AdBlue®.

Último alerta: AdBlu
e® de baixa qualida
de ou AdBlue® em 
dose mínima

Ultimo avviso: AdBl
ue® di qualità scad
ente o dosaggio mi
nimo di AdBlue®!

Sidste advarsel: For 
lav AdBlue®-kvalite
t eller lav AdBlue®-
dosering!

Sista varning: Dålig 
AdBlue®-kvalitet ell
er för låg AdBlue®-
dosering!

Viimeinen varoitus: 
heikko AdBlue®-laa
tu tai liian pieni AdB
lue®-annostelumää
rä!

Son uyarı: AdBlue® 
kalitesi düşük veya 
AdBlue® dozajlama
sı düşük!

最後の警告:AdBlue

®の品質が悪い、ま
たはAdBlue®の配
分不足!

마지막경고: 저품질
의 AdBlue® 또는 A
dBlue® 소량공급!

240D02

Minderwertige AdBl
ue-Qualität oder Ad
Blue-Minderdosieru
ng

Poor AdBlue quality 
or insufficient AdBlu
e dosage

Mauvaise qualité ou 
dosage insuffisant 
d'AdBlue

AdBlue de calidad d
eficiente o dosificac
ión mínima de AdBl
ue

AdBlue de baixa qu
alidade ou AdBlue c
om dose mínima

AdBlue di bassa qu
alità o dosaggio min
imo di AdBlue

For lav AdBlue-kvali
tet eller lav AdBlue-
dosering

Dålig AdBlue-kvalite
t eller för låg AdBlu
e-dosering

Heikompi AdBlue-la
atu tai liian pieni Ad
Blue-annostelumää
rä

Düşük AdBlue kalite
si veya AdBlue düş
ük dozajı

AdBlueの質が悪
い、またはAdBlue

の配分不足

저급한애드블루품
질또는애드블루
소량정량

240D11

Warnung: Minderw
ertige AdBlue® Qua
lität oder AdBlue® 
Minderdosierung!

Warning: Poor AdBl
ue® quality or insuff
icient metered quan
tity of AdBlue®!

Avertissement : Ma
uvaise qualité d'Ad
Blue® ou dosage in
suffisant d'AdBlue® 
!

Advertencia: calida
d inferior del AdBlu
e® o dosificación in
suficiente de AdBlu
e®.

Alerta: AdBlue® de 
baixa qualidade ou 
AdBlue® em dose 
mínima

Avviso: AdBlue® di 
qualità scadente o 
dosaggio minimo di 
AdBlue®!

Advarsel: For lav A
dBlue®-kvalitet elle
r lav AdBlue®-dose
ring

Varning! Dålig AdBl
ue®-kvalitet eller fö
r låg AdBlue®-dose
ring!

Varoitus: heikko Ad
Blue®-laatu tai liian 
pieni AdBlue®-anno
stelumäärä!

Uyarı: AdBlue® kali
tesi düşük veya Ad
Blue® dozajlaması 
düşük!

警告:AdBlue®の品
質が悪い、またはA

dBlue®の配分不足!

경고: 저품질의 AdB
lue® 또는 AdBlue® 
소량공급!

240D12

Warnung: Minderw
ertige AdBlue® Qua
lität oder AdBlue® 
Minderdosierung!

Warning: Poor AdBl
ue® quality or insuff
icient metered quan
tity of AdBlue®!

Avertissement : Ma
uvaise qualité d'Ad
Blue® ou dosage in
suffisant d'AdBlue® 
!

Advertencia: calida
d inferior del AdBlu
e® o dosificación in
suficiente de AdBlu
e®.

Alerta: AdBlue® de 
baixa qualidade ou 
AdBlue® em dose 
mínima

Avviso: AdBlue® di 
qualità scadente o 
dosaggio minimo di 
AdBlue®!

Advarsel: For lav A
dBlue®-kvalitet elle
r lav AdBlue®-dose
ring

Varning! Dålig AdBl
ue®-kvalitet eller fö
r låg AdBlue®-dose
ring!

Varoitus: heikko Ad
Blue®-laatu tai liian 
pieni AdBlue®-anno
stelumäärä!

Uyarı: AdBlue® kali
tesi düşük veya Ad
Blue® dozajlaması 
düşük!

警告:AdBlue®の品
質が悪い、またはA

dBlue®の配分不足!

경고: 저품질의 AdB
lue® 또는 AdBlue® 
소량공급!

27F0ED
Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

Fuel Mass Signal N
ot Available via CA
N

28F0E9

Das Bauteil '10A20: 
Steuergeraet Motor
management MCM' 
meldet keinen Wert 
für die NOx-Konzen
tration.

Component '10A20: 
Engine manageme
nt MCM control unit' 
does not report a va
lue for NOx concent
ration.

Le composant '10A
20: Calculateur gest
ion moteur MCM' n
e signale aucune va
leur pour la concent
ration de NOx.

El componente '10
A20: Unidad de con
trol gestión del mot
or MCM' no indica n
ingún valor para la 
concentración de N
Ox.

O componente '10A
20: Módulo de com
ando do gerenciam
ento do motor MC
M' não informa nen
hum valor para a co
ncentração de NOx.

Il componente '10A
20: Centralina di co
mando gestione del 
motore MCM' non s
egnala nessun valo
re per la concentraz
ione di NOx.

Komponenten '10A
20: Styreenhed mot
orstyring MCM' me
ddeler ingen værdi f
or NOx-koncentrati
onen.

Komponent '10A20: 
styrenhet motorstyr
ning MCM' meddela
r inte något värde fö
r kväveoxidkoncentr
ation.

Rakenneosa '10A2
0: Ohjainlaite moott
orinohjaus MCM' ei 
ilmoita NOx-pitoisu
uden arvoa.

'10A20: Motor yöne
timi MCM kumanda 
kutusu' yapı parçası 
NOx konsantrasyon
u için değer bildirmi
yor.

構成部品'10A20: エ
ンジン・マネージ
メント(MCM)コン
トロール・ユニッ
ト'が窒素酸化物濃
度の値を送信しま
せん。

부품 '10A20: 엔진
매니지먼트(MCM) 
컨트롤유닛'이(가) 
NOX 농도값을전송
하지않습니다.

29F0E9
MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

MU_ISP_HEARTB
EAT_CAN2

2AF0ED
DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

DEF Dosing Correc
tion Factor Not Avai
lable via CAN

2DF0EE
MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE1

2EF0EE
Der Wert der Gesa
mtwegstrecke ist un
plausibel.

The value of the ma
in odometer reading 
is implausible.

La valeur de la dist
ance totale parcour
ue n'est pas plausib
le.

El valor del recorrid
o total no es plausib
le.

O valor do trecho to
tal não é plausível.

Valore del chilometr
aggio totale non pla
usibile.

Værdien for kilomet
ertæller er usandsy
nlig.

Värdet för den total
a vägsträckan är os
annolikt.

Matkamittarin arvo 
ei ole uskottava.

Kat edilen toplam m
esafe değeri mantık
sızl.

総走行距離の値が
妥当でありませ
ん。

적산거리값이유효
하지않습니다.

2FF0E3
MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRH

2FF0E4
MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_1_SRL

30F0E3
MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRH

30F0E4
MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

MU_ISP_RES_DPF
_2_SRL

31F0E3
MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRH

31F0E4
MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_1_SRL

32F0E3
MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRH

32F0E4
MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_2_SRL

330004



Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

Intake Air Throttle C
ircuit Failed Low

33F0E3
MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRH

33F0E4
MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

MU_ISP_RES_SC
R_3_SRL

34F0E3
MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRH

34F0E4
MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

MU_ISP_SOOT_S
ENS_SRL

35F0E4
MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

MU_ISP_DUMMY_
01_SRL

35F0E3
MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

MU_ISP_DUMMY_
01_SRH

36C403
MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

MU_UPS_DUMMY
_01

36C404
Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

Def Acumulator Fail
ure

36F0E3
MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

MU_ISP_DUMMY_
02_SRH

36F0E4
MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

MU_ISP_DUMMY_
02_SRL

38F0E3
MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRH

38F0E4
MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

MU_ISP_RSP_01_
DPF_SRL

39F0E4
SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

SCR Inlet Temperat
ure High

3B1507
Bauteil AdBlue-Förd
erpumpe ist blockie
rt.

Component AdBlue 
delivery pump is blo
cked.

Le composant Pom
pe d'alimentation A
dBlue est bloqué.

El componente Bo
mba de alimentació
n de AdBlue está bl
oqueado.

Componente Bomb
a do AdBlue bloque
ado

Componente Pomp
a di alimentazione 
AdBlue bloccato.

Komponent AdBlue-
fødepumpe er bloke
ret.

Komponent AdBlue-
matarpump är block
erad.

Rakenneosa AdBlu
e-siirtopumppu on j
umissa.

AdBlue basma pom
pası eleman bloke 
oldu.

構成部品 AdBlueサ
プライ・ポンプが
ブロックされてい
ます。

부품애드블루공급
펌프(이)가잠겼습
니다.

3BF0EE
MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

MU_DPF_Q_DOT_
DOCB_ERR

3CF0EE
DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

DEF Tank Zone 4 C
ondition

3CF0F2
MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

MU_SCR_DIA_MLI
T_CASE2

3CF0FF
DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

DEF Tank Zone 5 C
ondition

3D1103
MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRH

3D1104
MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

MU_ISP_RSP_01_
SCR_SRL

41F0F2
Zu hohe Dosierung 
des Kohlenwassers
toffes

Excessive metered 
quantity of hydrocar
bons

Dosage trop élevé 
d'hydrocarbure

Dosificación demasi
ado alta de hidrocar
buro

Dosagem muito alta 
do hidrocarboneto

Dosaggio eccessivo 
di idrocarburi

For høj dosering af 
kulbrinte

För hög dosering av 
kolväte

Hiilivedyn liian suuri 
annostus

Çok yüksek hidroka
rbon dozajı

炭化水素の配分が
高すぎる

탄화수소량이너무
많음

431500
DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

DPF HC Absorption 
Very High

43150F
DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

DPF HC Absorption 
Warning

431510
DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

DPF HC Absorption 
High

44F0EE
Die Inbetriebnahme 
wurde nicht durchg
eführt.

Initial startup was n
ot performed.

La mise en service 
n'a pas été effectué
e.

La puesta en march
a no se ha realizad
o.

A colocação em op
eração não foi exec
utada.

La messa in servizi
o non è stata effettu
ata.

Ibrugtagning er ikke 
udført.

Idrifttagandet utförd
es inte.

Käyttöönottoa ei teh
ty.

İşletmeye alma yapı
lmadı.

作動開始は行われ
ませんでした。

초기설정이실행되
지않았습니다.

45F0EE Die Inbetriebnahme 
des Steuergeräts 1
7A03: ACM_Steuer
geraet Abgasnachb
ehandlung wurde ni
cht vollständig abge
schlossen.

Initial startup of con
trol unit 17A03: Exh
aust gas aftertreatm
ent ACM_control un
it was not complete
d.

La mise en service 
du calculateur 17A0
3: ACM_calculateur 
post-traitement des 
gaz d'échappement 
n'a pas été complèt
ement terminée.

La puesta en servici
o de la unidad de c
ontrol 17A03: Unida
d de control tratami
ento posterior de lo
s gases de escape 

A colocação em op
eração do módulo d
e comado 17A03: 
Módulo de comand
o de pós-tratament
o dos gases de esc
ape ACM não foi co

La messa in servizi
o della centralina di 
comando 17A03: C
entralina di comand
o ACM post-trattam
ento gas di scarico 

Ibrugtagning af styr
eenhed 17A03: AC
M_styreenhed udst
ødningsefterbehand
ling er ikke blevet af
sluttet helt.

Idrifttagandet av sty
renheten 17A03: A
CM_styrenhet avga
sefterbehandling av
lslutades inte helt o
ch hållet.

Ohjainlaitteen 17A0
3: ACM_ohjainlaite 
pakokaasun jälkikä
sittely käyttöönottoa 
ei saatu täysin päät
ökseen.

17A03: ACM_egzoz 
emisyonu iyilşetirm
e sistemi kumanda 
cihazı kumanda cih
azının işletmeye alı
nması tam olarak bi
tirilmedi.

コントロール・ユ
ニット17A03: 排気
ガス後処理(ACM)コ
ントロールユニッ
トの作動開始は完

컨트롤유닛17A03: 
ACM_배기가스후
처리컨트롤유닛의
초기설정이완전히
종료되지않았습니
다.



ACM no ha termina
do completamente.

ncluída completam
ente.

non è stata conclus
a del tutto.

全に終了していま
せん。

4DF0E8
Die Sensoren habe
n Wackelkontakt.

The sensors have L
oose contact.

Les capteurs prése
ntent Faux contact.

Los sensores tiene
n Contacto flojo.

Os sensores tem C
ontato frouxo.

I sensori presentan
o Contatto allentat
o.

Sensorerne har Løs 
forbindelse.

Sensorerna har Gla
ppkontakt.

Tunnistimissa on H
uono kosketus.

Sensörlerde Temas
sızlık var.

センサに接触不良
があります。

센서에접촉불량
(이)가존재합니다.

4EF0E8
Die Sensoren habe
n Wackelkontakt.

The sensors have L
oose contact.

Les capteurs prése
ntent Faux contact.

Los sensores tiene
n Contacto flojo.

Os sensores tem C
ontato frouxo.

I sensori presentan
o Contatto allentat
o.

Sensorerne har Løs 
forbindelse.

Sensorerna har Gla
ppkontakt.

Tunnistimissa on H
uono kosketus.

Sensörlerde Temas
sızlık var.

センサに接触不良
があります。

센서에접촉불량
(이)가존재합니다.

55F0FF
MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

MU_DPF_MON_TI
ME_EST_INT

57F0E2
EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

EDU DEF temperat
ure sensor signal dr
ift

57F0E3
EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d High

57F0E4
EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

EDU Temperature 
Sensor Signal Faile
d Low

58F0E3

Die Signalspannun
g des Bauteils AdBl
ue-Drucksensor ist 
zu hoch.

The signal voltage 
of component AdBl
ue pressure sensor 
is too high.

La tension du signal 
du composant Capt
eur de pression Ad
Blue est trop élevé
e.

La tensión de señal 
del componente Se
nsor de presión de 
AdBlue es demasia
do alta.

A tensão do sinal d
o componente Sens
or de pressão AdBl
ue está alta demai
s.

La tensione del seg
nale del component
e 'Sensore di pressi
one AdBlue' è tropp
o alta.

Signalspænding ko
mponent AdBlue-try
ksensor er for høj.

Komponentens AdB
lue-trycksensor sign
alspänning är för hö
g.

Rakenneosan AdBl
ue-paineentunnistin 
signaalijännite on lii
an suuri.

AdBlue-basınç sens
örü elemanının siny
al gerilimi çok yüks
ek.

構成部品AdBlueプ
レッシャ・センサ
のシグナル電圧が
高すぎます。

부품 AdBlue-압력센
서의신호전압이너
무높습니다.

58F0E4

Die Signalspannun
g des Bauteils AdBl
ue-Drucksensor ist 
zu niedrig.

The signal voltage 
of component AdBl
ue pressure sensor 
is too low.

La tension du signal 
du composant Capt
eur de pression Ad
Blue est trop faible.

La tensión de señal 
del componente Se
nsor de presión de 
AdBlue es demasia
do baja.

A tensão do sinal d
o componente Sens
or de pressão AdBl
ue está baixa dema
is.

La tensione del seg
nale del component
e 'Sensore di pressi
one AdBlue' è tropp
o bassa.

Signalspænding ko
mponent AdBlue-try
ksensor er for lav.

Komponentens AdB
lue-trycksensor sign
alspänning är för lå
g.

Rakenneosan AdBl
ue-paineentunnistin 
signaalijännite on lii
an pieni

AdBlue-basınç sens
örü elemanının siny
al gerilimi çok düşü
k.

構成部品AdBlueプ
レッシャ・センサ
のシグナル電圧が
低すぎます。

부품 AdBlue-압력센
서의신호전압이너
무낮습니다.

59F0E3

Der Ausgang des B
auteils '17A04: Steu
ergeraet AdBlue-Do
siereinheit' für die S
pannungsversorgun
g des Bauteils 'AdBl
ue-Drucksensor' ha
t Kurzschluss nach 
Plus.

The output of comp
onent '17A04: AdBl
ue metering unit co
ntrol unit' for the po
wer supply of comp
onent 'AdBlue pres
sure sensor' has a 
short circuit to positi
ve.

La sortie du compo
sant '17A04: Calcul
ateur unité de dosa
ge AdBlue' pour l'ali
mentation en tensio
n du composant 'Ca
pteur de pression A
dBlue' présente un 
court-circuit avec le 
plus.

La salida del compo
nente '17A04: Unid
ad de control unida
d de dosificación de 
AdBlue' para la alim
entación de tensión 
del componente 'Se
nsor de presión de 
AdBlue' tiene cortoc
ircuito contra el pol
o positivo.

A saída do compon
ente '17A04: módul
o de comando da u
nidade dosadora Ad
Blue' para a aliment
ação de tensão do 
componente 'Senso
r de pressão AdBlu
e' está em curto cir
cuito com o positiv
o.

L'uscita del compon
ente '17A04: Centra
lina di comando unit
à di dosaggio AdBlu
e' per l'alimentazion
e di tensione del co
mponente 'Sensore 
di pressione AdBlu
e' presenta un corto
circuito verso positi
vo.

Udgang komponent 
'17A04: Styreenhed 
AdBlue-doseringse
nhed' til spændingsf
orsyning af kompon
ent 'AdBlue-tryksen
sor' kortslutter til plu
s.

Utgången på komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' för spänn
ingsförsörjning av k
omponent 'AdBlue-t
rycksensor' har kort
slutning mot plus.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' jännitteensaannin 
lähtöliitännässä rak
enneosalle 'AdBlue-
paineentunnistin' on 
oikosulku plussaan.

'AdBlue-basınç sen
sörü' yapı elemanın
ın gerilim beslemesi 
ile ilgili '17A04: AdB
lue dozaj ünitesi ku
manda kutusu' yapı 
elemanı çıkışında a
rtıya kısa devre var.

構成部品'AdBlueプ
レッシャ・セン
サ'電源供給用の構
成部品'17A04: AdBl

ue メタリング・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニット'の
アウトプットにプ
ラスへのショート
があります。

부품 'AdBlue-압력
센서'의전원공급을
위한부품 '17A04: A
dBlue 정량공급장
치컨트롤유닛' 출
력부에 (+)극단락이
발생했습니다.

59F0E4

Der Ausgang des B
auteils '17A04: Steu
ergeraet AdBlue-Do
siereinheit' für die S
pannungsversorgun
g des Bauteils 'AdBl
ue-Drucksensor' ha
t Kurzschluss nach 
Masse.

The output of comp
onent '17A04: AdBl
ue metering unit co
ntrol unit' for the po
wer supply of comp
onent 'AdBlue pres
sure sensor' has a 
short circuit to grou
nd.

La sortie du compo
sant '17A04: Calcul
ateur unité de dosa
ge AdBlue' pour l'ali
mentation en tensio
n du composant 'Ca
pteur de pression A
dBlue' présente un 
court-circuit avec la 
masse.

La salida del compo
nente '17A04: Unid
ad de control unida
d de dosificación de 
AdBlue' para la alim
entación de tensión 
del componente 'Se
nsor de presión de 
AdBlue' tiene cortoc
ircuito contra masa.

A saída do compon
ente '17A04: módul
o de comando da u
nidade dosadora Ad
Blue' para a aliment
ação de tensão do 
componente 'Senso
r de pressão AdBlu
e' está em curto cir
cuito com o massa.

L'uscita del compon
ente '17A04: Centra
lina di comando unit
à di dosaggio AdBlu
e' per l'alimentazion
e di tensione del co
mponente 'Sensore 
di pressione AdBlu
e' presenta un corto
circuito verso mass
a.

Udgang komponent 
'17A04: Styreenhed 
AdBlue-doseringse
nhed' til spændingsf
orsyning af kompon
ent 'AdBlue-tryksen
sor' kortslutter til ste
l.

Utgången på komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' för spänn
ingsförsörjning av k
omponent 'AdBlue-t
rycksensor' har kort
slutning mot jord.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' jännitteensaannin 
lähtöliitännässä rak
enneosalle 'AdBlue-
paineentunnistin' on 
oikosulku maadotuk
seen.

'AdBlue-basınç sen
sörü' yapı elemanın
ın gerilim beslemesi 
ile ilgili '17A04: AdB
lue dozaj ünitesi ku
manda kutusu' yapı 
elemanı çıkışında ş
aseye kısa devre va
r.

構成部品'AdBlueプ
レッシャ・セン
サ'電源供給用の構
成部品'17A04: AdBl

ue メタリング・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニット'の
アウトプットにア
ースへのショート
があります。

부품 'AdBlue-압력
센서'의전원공급을
위한부품 '17A04: A
dBlue 정량공급장
치컨트롤유닛' 출
력부에 (-)극단락이
발생했습니다.

5AF0E3 Der Ausgang des B
auteils '17A04: Steu
ergeraet AdBlue-Do
siereinheit' für die A
nsteuerung des Ba
uteils '17Y03: Ventil 
AdBlue-Dosierung 
Abgasnachbehandl
ung SCR' hat Kurzs
chluss nach Plus.

The output of comp
onent '17A04: AdBl
ue metering unit co
ntrol unit' for the act
uation of componen
t '17Y03: SCR exha
ust aftertreatment A
dBlue metering valv
e' has a short circuit 
to positive.

La sortie du compo
sant '17A04: Calcul
ateur unité de dosa
ge AdBlue' pour l'ac
tionnement du com
posant '17Y03: Van
ne dosage AdBlue r
etraitement des gaz 
d'échappement SC
R' présente un cour
t-circuit avec le plu
s.

La salida del compo
nente '17A04: Unid
ad de control unida
d de dosificación de 
AdBlue' para la acti
vación del compone
nte '17Y03: Válvula 
dosificación de AdB
lue retrotratamiento 
de los gases de esc
ape SCR' tiene cort
ocircuito contra el p
olo positivo.

A saída do compon
ente '17A04: módul
o de comando da u
nidade dosadora Ad
Blue' para a ativaçã
o do componente '1
7Y03: Válvula dosa
dora de AdBlue do 
pós-tratamento do 
gás do escapament
o SCR' está em cur
to circuito com o po
sitivo.

L'uscita del compon
ente '17A04: Centra
lina di comando unit
à di dosaggio AdBlu
e' per l'attivazione d
el componente '17Y
03: Valvola di dosa
ggio AdBlue post-tr
attamento dei gas d
i scarico SCR' pres
enta un cortocircuit
o verso positivo.

Udgang komponent 
'17A04: Styreenhed 
AdBlue-doseringse
nhed' til aktivering a
f komponent '17Y0
3: Ventil AdBlue-do
sering udstødnings
gasefterbehandling 
SCR' kortslutter til p
lus.

Utgången på komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' för aktive
ring av komponent 
'17Y03: Ventil AdBl
ue-dosering avgase
fterbehandling SC
R' har kortslutning 
mot plus.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' ohjauslähtöliitänn
ässä rakenneosalle 
'17Y03: Venttiili Ad
Blue-annostelu pak
okaasun jälkikäsittel
y SCR' on oikosulk
u plussaan.

'17Y03: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi' yapı elemanının k
umanda edilmesi ile 
ilgili '17A04: AdBlue 
dozaj ünitesi kuman
da kutusu' yapı ele
manı çıkışında artıy
a kısa devre var.

構成部品'17Y03: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ'制御用
の構成部品'17A04: 

AdBlue メタリン
グ・ユニット・コ
ントロール・ユニ
ット'のアウトプッ
トにプラスへのシ

부품 '17Y03: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
밸브'의구동을위한
부품 '17A04: AdBlu
e 정량공급장치컨
트롤유닛' 출력부에
(+)극단락이발생했
습니다.



ョートがありま
す。

5AF0E4

Der Ausgang des B
auteils '17A04: Steu
ergeraet AdBlue-Do
siereinheit' für die A
nsteuerung des Ba
uteils '17Y03: Ventil 
AdBlue-Dosierung 
Abgasnachbehandl
ung SCR' hat Kurzs
chluss nach Masse.

The output of comp
onent '17A04: AdBl
ue metering unit co
ntrol unit' for the act
uation of componen
t '17Y03: SCR exha
ust aftertreatment A
dBlue metering valv
e' has a short circuit 
to ground.

La sortie du compo
sant '17A04: Calcul
ateur unité de dosa
ge AdBlue' pour l'ac
tionnement du com
posant '17Y03: Van
ne dosage AdBlue r
etraitement des gaz 
d'échappement SC
R' présente un cour
t-circuit avec la mas
se.

La salida del compo
nente '17A04: Unid
ad de control unida
d de dosificación de 
AdBlue' para la acti
vación del compone
nte '17Y03: Válvula 
dosificación de AdB
lue retrotratamiento 
de los gases de esc
ape SCR' tiene cort
ocircuito contra ma
sa.

A saída do compon
ente '17A04: módul
o de comando da u
nidade dosadora Ad
Blue' para a ativaçã
o do componente '1
7Y03: Válvula dosa
dora de AdBlue do 
pós-tratamento do 
gás do escapament
o SCR' está em cur
to circuito com o m
assa.

L'uscita del compon
ente '17A04: Centra
lina di comando unit
à di dosaggio AdBlu
e' per l'attivazione d
el componente '17Y
03: Valvola di dosa
ggio AdBlue post-tr
attamento dei gas d
i scarico SCR' pres
enta un cortocircuit
o verso massa.

Udgang komponent 
'17A04: Styreenhed 
AdBlue-doseringse
nhed' til aktivering a
f komponent '17Y0
3: Ventil AdBlue-do
sering udstødnings
gasefterbehandling 
SCR' kortslutter til s
tel.

Utgången på komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' för aktive
ring av komponent 
'17Y03: Ventil AdBl
ue-dosering avgase
fterbehandling SC
R' har kortslutning 
mot jord.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' ohjauslähtöliitänn
ässä rakenneosalle 
'17Y03: Venttiili Ad
Blue-annostelu pak
okaasun jälkikäsittel
y SCR' on oikosulk
u maadotukseen.

'17Y03: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi' yapı elemanının k
umanda edilmesi ile 
ilgili '17A04: AdBlue 
dozaj ünitesi kuman
da kutusu' yapı ele
manı çıkışında şase
ye kısa devre var.

構成部品'17Y03: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ'制御用
の構成部品'17A04: 

AdBlue メタリン
グ・ユニット・コ
ントロール・ユニ
ット'のアウトプッ
トにアースへのシ
ョートがありま
す。

부품 '17Y03: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
밸브'의구동을위한
부품 '17A04: AdBlu
e 정량공급장치컨
트롤유닛' 출력부에
(-)극단락이발생했
습니다.

5AF0E5

Der Ausgang des B
auteils '17A04: Steu
ergeraet AdBlue-Do
siereinheit' für die A
nsteuerung des Ba
uteils '17Y03: Ventil 
AdBlue-Dosierung 
Abgasnachbehandl
ung SCR' hat Unter
brechung.

The output of comp
onent '17A04: AdBl
ue metering unit co
ntrol unit' for the act
uation of componen
t '17Y03: SCR exha
ust aftertreatment A
dBlue metering valv
e' has an open circ
uit.

La sortie du compo
sant '17A04: Calcul
ateur unité de dosa
ge AdBlue' pour l'ac
tionnement du com
posant '17Y03: Van
ne dosage AdBlue r
etraitement des gaz 
d'échappement SC
R' présente une co
upure.

La salida del compo
nente '17A04: Unid
ad de control unida
d de dosificación de 
AdBlue' para la acti
vación del compone
nte '17Y03: Válvula 
dosificación de AdB
lue retrotratamiento 
de los gases de esc
ape SCR' tiene inte
rrupción.

A saída do compon
ente '17A04: módul
o de comando da u
nidade dosadora Ad
Blue' para a ativaçã
o do componente '1
7Y03: Válvula dosa
dora de AdBlue do 
pós-tratamento do 
gás do escapament
o SCR' está interro
mpida.

L'uscita del compon
ente '17A04: Centra
lina di comando unit
à di dosaggio AdBlu
e' per l'attivazione d
el componente '17Y
03: Valvola di dosa
ggio AdBlue post-tr
attamento dei gas d
i scarico SCR' pres
enta un'interruzion
e.

Udgang komponent 
'17A04: Styreenhed 
AdBlue-doseringse
nhed' til aktivering a
f komponent '17Y0
3: Ventil AdBlue-do
sering udstødnings
gasefterbehandling 
SCR' er afbrudt.

Utgången på komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' för aktive
ring av komponent 
'17Y03: Ventil AdBl
ue-dosering avgase
fterbehandling SC
R' har avbrott.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' ohjauslähtöliitänn
ässä rakenneosalle 
'17Y03: Venttiili Ad
Blue-annostelu pak
okaasun jälkikäsittel
y SCR' on virtakatk
os.

'17Y03: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi' yapı elemanının k
umanda edilmesi ile 
ilgili '17A04: AdBlue 
dozaj ünitesi kuman
da kutusu' yapı ele
manı çıkışında kop
ukluk var.

構成部品'17Y03: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ'制御用
の構成部品'17A04: 

AdBlue メタリン
グ・ユニット・コ
ントロール・ユニ
ット'のアウトプッ
トが断線していま
す。

부품 '17Y03: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
밸브'의구동을위한
부품 '17A04: AdBlu
e 정량공급장치컨
트롤유닛' 출력부에
단선이발생했습니
다.

5BF0E3

Der Ausgang des B
auteils '17A05: Steu
ergeraet AdBlue-Ve
rsorgungseinheit' fü
r die Ansteuerung d
es Bauteils '17R04: 
Vorwiderstand AdBl
ue-Dosierventil Abg
asnachbehandlung 
SCR' hat Kurzschlu
ss nach Plus.

The output of comp
onent '17A05: AdBl
ue supply unit contr
ol unit' for the actua
tion of component 
'17R04: SCR exhau
st aftertreatment Ad
Blue metering valve 
series resistor' has 
a short circuit to po
sitive.

La sortie du compo
sant '17A05: Calcul
ateur unité d'alimen
tation AdBlue' pour 
l'actionnement du c
omposant '17R04: 
Résistance en amo
nt vanne de dosage 
AdBlue retraitement 
des gaz d'échappe
ment SCR' présent
e un court-circuit av
ec le plus.

La salida del compo
nente '17A05: Unid
ad de control unida
d de alimentación d
e AdBlue' para la ac
tivación del compon
ente '17R04: Resist
encia en serie válvu
la dosificadora de A
dBlue retrotratamie
nto de los gases de 
escape SCR' tiene 
cortocircuito contra 
el polo positivo.

A saída do compon
ente '17A05: módul
o de comando da u
nidade alimentador
a AdBlue' para a ati
vação do compone
nte '17R04: Resisto
r em série da válvul
a dosadora de AdBl
ue pós-tratamento 
do gás do escapam
ento SCR' está em 
curto circuito com o 
positivo.

L'uscita del compon
ente '17A05: Centra
lina di comando unit
à di alimentazione 
AdBlue' per l'attivaz
ione del component
e '17R04: Preresist
enza valvola di dos
aggio AdBlue post-t
rattamento dei gas 
di scarico SCR' pre
senta un cortocircui
to verso positivo.

Udgang komponent 
'17A05: Styreenhed 
AdBlue-forsyningse
nhed' til aktivering a
f komponent '17R0
4: Formodstand Ad
Blue-doseringsventi
l udstødningsgaseft
erbehandling SCR' 
kortslutter til plus.

Utgången på komp
onent '17A05: Styre
nhet AdBlue-matare
nhet' för aktivering 
av komponent '17R
04: Förkopplingsmo
tstånd AdBlue-dose
ringsventil avgaseft
erbehandling SCR' 
har kortslutning mot 
plus.

Rakenneosan '17A
05: Ohjainlaite AdBl
ue-tuottoyksikkö' oh
jauslähtöliitännässä 
rakenneosalle '17R
04: Etuvastus AdBl
ue-annosteluventtiili 
pakokaasun jälkikä
sittely SCR' on oiko
sulku plussaan.

'17R04: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi ön direnci' yapı el
emanının kumanda 
edilmesi ile ilgili '17
A05: AdBlue besle
me ünitesi kumand
a kutusu' yapı elem
anı çıkışında artıya 
kısa devre var.

構成部品'17R04: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ・ドロ
ッピング・レジス
タ'制御用の構成部
品'17A05: AdBlue 

サプライ・ユニッ
ト・コントロー
ル・ユニット'のア
ウトプットにプラ
スへのショートが
あります。

부품 '17R04: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
직렬저항기'의구동
을위한부품 '17A0
5: AdBlue 공급장치
컨트롤유닛' 출력부
에 (+)극단락이발
생했습니다.

5BF0E4

Der Ausgang des B
auteils '17A05: Steu
ergeraet AdBlue-Ve
rsorgungseinheit' fü
r die Ansteuerung d
es Bauteils '17R04: 
Vorwiderstand AdBl
ue-Dosierventil Abg
asnachbehandlung 
SCR' hat Kurzschlu
ss nach Masse.

The output of comp
onent '17A05: AdBl
ue supply unit contr
ol unit' for the actua
tion of component 
'17R04: SCR exhau
st aftertreatment Ad
Blue metering valve 
series resistor' has 
a short circuit to gro
und.

La sortie du compo
sant '17A05: Calcul
ateur unité d'alimen
tation AdBlue' pour 
l'actionnement du c
omposant '17R04: 
Résistance en amo
nt vanne de dosage 
AdBlue retraitement 
des gaz d'échappe
ment SCR' présent
e un court-circuit av
ec la masse.

La salida del compo
nente '17A05: Unid
ad de control unida
d de alimentación d
e AdBlue' para la ac
tivación del compon
ente '17R04: Resist
encia en serie válvu
la dosificadora de A
dBlue retrotratamie
nto de los gases de 
escape SCR' tiene 
cortocircuito contra 
masa.

A saída do compon
ente '17A05: módul
o de comando da u
nidade alimentador
a AdBlue' para a ati
vação do compone
nte '17R04: Resisto
r em série da válvul
a dosadora de AdBl
ue pós-tratamento 
do gás do escapam
ento SCR' está em 
curto circuito com o 
massa.

L'uscita del compon
ente '17A05: Centra
lina di comando unit
à di alimentazione 
AdBlue' per l'attivaz
ione del component
e '17R04: Preresist
enza valvola di dos
aggio AdBlue post-t
rattamento dei gas 
di scarico SCR' pre
senta un cortocircui
to verso massa.

Udgang komponent 
'17A05: Styreenhed 
AdBlue-forsyningse
nhed' til aktivering a
f komponent '17R0
4: Formodstand Ad
Blue-doseringsventi
l udstødningsgaseft
erbehandling SCR' 
kortslutter til stel.

Utgången på komp
onent '17A05: Styre
nhet AdBlue-matare
nhet' för aktivering 
av komponent '17R
04: Förkopplingsmo
tstånd AdBlue-dose
ringsventil avgaseft
erbehandling SCR' 
har kortslutning mot 
jord.

Rakenneosan '17A
05: Ohjainlaite AdBl
ue-tuottoyksikkö' oh
jauslähtöliitännässä 
rakenneosalle '17R
04: Etuvastus AdBl
ue-annosteluventtiili 
pakokaasun jälkikä
sittely SCR' on oiko
sulku maadotuksee
n.

'17R04: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi ön direnci' yapı el
emanının kumanda 
edilmesi ile ilgili '17
A05: AdBlue besle
me ünitesi kumand
a kutusu' yapı elem
anı çıkışında şasey
e kısa devre var.

構成部品'17R04: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ・ドロ
ッピング・レジス
タ'制御用の構成部
品'17A05: AdBlue 

サプライ・ユニッ
ト・コントロー
ル・ユニット'のア
ウトプットにアー
スへのショートが
あります。

부품 '17R04: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
직렬저항기'의구동
을위한부품 '17A0
5: AdBlue 공급장치
컨트롤유닛' 출력부
에 (-)극단락이발생
했습니다.

5BF0E5 Der Ausgang des B
auteils '17A05: Steu
ergeraet AdBlue-Ve
rsorgungseinheit' fü
r die Ansteuerung d
es Bauteils '17R04: 

The output of comp
onent '17A05: AdBl
ue supply unit contr
ol unit' for the actua
tion of component 
'17R04: SCR exhau

La sortie du compo
sant '17A05: Calcul
ateur unité d'alimen
tation AdBlue' pour 
l'actionnement du c
omposant '17R04: 

La salida del compo
nente '17A05: Unid
ad de control unida
d de alimentación d
e AdBlue' para la ac
tivación del compon

A saída do compon
ente '17A05: módul
o de comando da u
nidade alimentador
a AdBlue' para a ati
vação do compone

L'uscita del compon
ente '17A05: Centra
lina di comando unit
à di alimentazione 
AdBlue' per l'attivaz
ione del component

Udgang komponent 
'17A05: Styreenhed 
AdBlue-forsyningse
nhed' til aktivering a
f komponent '17R0
4: Formodstand Ad

Utgången på komp
onent '17A05: Styre
nhet AdBlue-matare
nhet' för aktivering 
av komponent '17R
04: Förkopplingsmo

Rakenneosan '17A
05: Ohjainlaite AdBl
ue-tuottoyksikkö' oh
jauslähtöliitännässä 
rakenneosalle '17R
04: Etuvastus AdBl

'17R04: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi ön direnci' yapı el
emanının kumanda 
edilmesi ile ilgili '17

構成部品'17R04: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ・ドロ

부품 '17R04: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
직렬저항기'의구동
을위한부품 '17A0



Vorwiderstand AdBl
ue-Dosierventil Abg
asnachbehandlung 
SCR' hat Unterbrec
hung.

st aftertreatment Ad
Blue metering valve 
series resistor' has 
an open circuit.

Résistance en amo
nt vanne de dosage 
AdBlue retraitement 
des gaz d'échappe
ment SCR' présent
e une coupure.

ente '17R04: Resist
encia en serie válvu
la dosificadora de A
dBlue retrotratamie
nto de los gases de 
escape SCR' tiene i
nterrupción.

nte '17R04: Resisto
r em série da válvul
a dosadora de AdBl
ue pós-tratamento 
do gás do escapam
ento SCR' está inte
rrompida.

e '17R04: Preresist
enza valvola di dos
aggio AdBlue post-t
rattamento dei gas 
di scarico SCR' pre
senta un'interruzion
e.

Blue-doseringsventi
l udstødningsgaseft
erbehandling SCR' 
er afbrudt.

tstånd AdBlue-dose
ringsventil avgaseft
erbehandling SCR' 
har avbrott.

ue-annosteluventtiili 
pakokaasun jälkikä
sittely SCR' on virta
katkos.

A05: AdBlue besle
me ünitesi kumand
a kutusu' yapı elem
anı çıkışında kopukl
uk var.

ッピング・レジス
タ'制御用の構成部
品'17A05: AdBlue 

サプライ・ユニッ
ト・コントロー
ル・ユニット'のア
ウトプットが断線
しています。

5: AdBlue 공급장치
컨트롤유닛' 출력부
에단선이발생했습
니다.

5CF0E3

Der Ausgang des B
auteils '17A04: Steu
ergeraet AdBlue-Do
siereinheit' für die S
pannungsversorgun
g des Bauteils '17R
04: Vorwiderstand A
dBlue-Dosierventil 
Abgasnachbehandl
ung SCR' hat Kurzs
chluss nach Plus.

The output of comp
onent '17A04: AdBl
ue metering unit co
ntrol unit' for the po
wer supply of comp
onent '17R04: SCR 
exhaust aftertreatm
ent AdBlue meterin
g valve series resist
or' has a short circu
it to positive.

La sortie du compo
sant '17A04: Calcul
ateur unité de dosa
ge AdBlue' pour l'ali
mentation en tensio
n du composant '17
R04: Résistance en 
amont vanne de do
sage AdBlue retrait
ement des gaz d'éc
happement SCR' pr
ésente un court-circ
uit avec le plus.

La salida del compo
nente '17A04: Unid
ad de control unida
d de dosificación de 
AdBlue' para la alim
entación de tensión 
del componente '17
R04: Resistencia e
n serie válvula dosif
icadora de AdBlue r
etrotratamiento de l
os gases de escape 
SCR' tiene cortocirc
uito contra el polo p
ositivo.

A saída do compon
ente '17A04: módul
o de comando da u
nidade dosadora Ad
Blue' para a aliment
ação de tensão do 
componente '17R0
4: Resistor em série 
da válvula dosador
a de AdBlue pós-tra
tamento do gás do 
escapamento SCR' 
está em curto circui
to com o positivo.

L'uscita del compon
ente '17A04: Centra
lina di comando unit
à di dosaggio AdBlu
e' per l'alimentazion
e di tensione del co
mponente '17R04: 
Preresistenza valvo
la di dosaggio AdBl
ue post-trattamento 
dei gas di scarico S
CR' presenta un cor
tocircuito verso posi
tivo.

Udgang komponent 
'17A04: Styreenhed 
AdBlue-doseringse
nhed' til spændingsf
orsyning af kompon
ent '17R04: Formod
stand AdBlue-doser
ingsventil udstødnin
gsgasefterbehandli
ng SCR' kortslutter 
til plus.

Utgången på komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' för spänn
ingsförsörjning av k
omponent '17R04: 
Förkopplingsmotstå
nd AdBlue-dosering
sventil avgasefterbe
handling SCR' har k
ortslutning mot plu
s.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' jännitteensaannin 
lähtöliitännässä rak
enneosalle '17R04: 
Etuvastus AdBlue-a
nnosteluventtiili pak
okaasun jälkikäsittel
y SCR' on oikosulk
u plussaan.

'17R04: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi ön direnci' yapı el
emanının gerilim be
slemesi ile ilgili '17A
04: AdBlue dozaj ün
itesi kumanda kutus
u' yapı elemanı çıkı
şında artıya kısa de
vre var.

構成部品'17R04: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ・ドロ
ッピング・レジス
タ'電源供給用の構
成部品'17A04: AdBl

ue メタリング・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニット'の
アウトプットにプ
ラスへのショート
があります。

부품 '17R04: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
직렬저항기'의전원
공급을위한부품 '1
7A04: AdBlue 정량
공급장치컨트롤유
닛' 출력부에 (+)극
단락이발생했습니
다.

5CF0E4

Der Ausgang des B
auteils '17A04: Steu
ergeraet AdBlue-Do
siereinheit' für die S
pannungsversorgun
g des Bauteils '17R
04: Vorwiderstand A
dBlue-Dosierventil 
Abgasnachbehandl
ung SCR' hat Kurzs
chluss nach Masse.

The output of comp
onent '17A04: AdBl
ue metering unit co
ntrol unit' for the po
wer supply of comp
onent '17R04: SCR 
exhaust aftertreatm
ent AdBlue meterin
g valve series resist
or' has a short circu
it to ground.

La sortie du compo
sant '17A04: Calcul
ateur unité de dosa
ge AdBlue' pour l'ali
mentation en tensio
n du composant '17
R04: Résistance en 
amont vanne de do
sage AdBlue retrait
ement des gaz d'éc
happement SCR' pr
ésente un court-circ
uit avec la masse.

La salida del compo
nente '17A04: Unid
ad de control unida
d de dosificación de 
AdBlue' para la alim
entación de tensión 
del componente '17
R04: Resistencia e
n serie válvula dosif
icadora de AdBlue r
etrotratamiento de l
os gases de escape 
SCR' tiene cortocirc
uito contra masa.

A saída do compon
ente '17A04: módul
o de comando da u
nidade dosadora Ad
Blue' para a aliment
ação de tensão do 
componente '17R0
4: Resistor em série 
da válvula dosador
a de AdBlue pós-tra
tamento do gás do 
escapamento SCR' 
está em curto circui
to com o massa.

L'uscita del compon
ente '17A04: Centra
lina di comando unit
à di dosaggio AdBlu
e' per l'alimentazion
e di tensione del co
mponente '17R04: 
Preresistenza valvo
la di dosaggio AdBl
ue post-trattamento 
dei gas di scarico S
CR' presenta un cor
tocircuito verso mas
sa.

Udgang komponent 
'17A04: Styreenhed 
AdBlue-doseringse
nhed' til spændingsf
orsyning af kompon
ent '17R04: Formod
stand AdBlue-doser
ingsventil udstødnin
gsgasefterbehandli
ng SCR' kortslutter 
til stel.

Utgången på komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' för spänn
ingsförsörjning av k
omponent '17R04: 
Förkopplingsmotstå
nd AdBlue-dosering
sventil avgasefterbe
handling SCR' har k
ortslutning mot jord.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' jännitteensaannin 
lähtöliitännässä rak
enneosalle '17R04: 
Etuvastus AdBlue-a
nnosteluventtiili pak
okaasun jälkikäsittel
y SCR' on oikosulk
u maadotukseen.

'17R04: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi ön direnci' yapı el
emanının gerilim be
slemesi ile ilgili '17A
04: AdBlue dozaj ün
itesi kumanda kutus
u' yapı elemanı çıkı
şında şaseye kısa d
evre var.

構成部品'17R04: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ・ドロ
ッピング・レジス
タ'電源供給用の構
成部品'17A04: AdBl

ue メタリング・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニット'の
アウトプットにア
ースへのショート
があります。

부품 '17R04: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
직렬저항기'의전원
공급을위한부품 '1
7A04: AdBlue 정량
공급장치컨트롤유
닛' 출력부에 (-)극
단락이발생했습니
다.

5DF0E3

Der Ausgang des B
auteils '17A04: Steu
ergeraet AdBlue-Do
siereinheit' für die S
pannungsversorgun
g des Bauteils '17Y
03: Ventil AdBlue-D
osierung Abgasnac
hbehandlung SCR' 
hat Kurzschluss na
ch Plus.

The output of comp
onent '17A04: AdBl
ue metering unit co
ntrol unit' for the po
wer supply of comp
onent '17Y03: SCR 
exhaust aftertreatm
ent AdBlue meterin
g valve' has a short 
circuit to positive.

La sortie du compo
sant '17A04: Calcul
ateur unité de dosa
ge AdBlue' pour l'ali
mentation en tensio
n du composant '17
Y03: Vanne dosage 
AdBlue retraitement 
des gaz d'échappe
ment SCR' présent
e un court-circuit av
ec le plus.

La salida del compo
nente '17A04: Unid
ad de control unida
d de dosificación de 
AdBlue' para la alim
entación de tensión 
del componente '17
Y03: Válvula dosific
ación de AdBlue ret
rotratamiento de los 
gases de escape S
CR' tiene cortocircu
ito contra el polo po
sitivo.

A saída do compon
ente '17A04: módul
o de comando da u
nidade dosadora Ad
Blue' para a aliment
ação de tensão do 
componente '17Y0
3: Válvula dosadora 
de AdBlue do pós-tr
atamento do gás do 
escapamento SCR' 
está em curto circui
to com o positivo.

L'uscita del compon
ente '17A04: Centra
lina di comando unit
à di dosaggio AdBlu
e' per l'alimentazion
e di tensione del co
mponente '17Y03: 
Valvola di dosaggio 
AdBlue post-trattam
ento dei gas di scari
co SCR' presenta u
n cortocircuito vers
o positivo.

Udgang komponent 
'17A04: Styreenhed 
AdBlue-doseringse
nhed' til spændingsf
orsyning af kompon
ent '17Y03: Ventil A
dBlue-dosering udst
ødningsgasefterbeh
andling SCR' kortsl
utter til plus.

Utgången på komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' för spänn
ingsförsörjning av k
omponent '17Y03: 
Ventil AdBlue-doser
ing avgasefterbeha
ndling SCR' har kor
tslutning mot plus.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' jännitteensaannin 
lähtöliitännässä rak
enneosalle '17Y03: 
Venttiili AdBlue-ann
ostelu pakokaasun j
älkikäsittely SCR' o
n oikosulku plussaa
n.

'17Y03: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi' yapı elemanının 
gerilim beslemesi il
e ilgili '17A04: AdBl
ue dozaj ünitesi ku
manda kutusu' yapı 
elemanı çıkışında a
rtıya kısa devre var.

構成部品'17Y03: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ'電源供
給用の構成部品'17

A04: AdBlue メタリ
ング・ユニット・
コントロール・ユ
ニット'のアウトプ
ットにプラスへの
ショートがありま
す。

부품 '17Y03: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
밸브'의전원공급을
위한부품 '17A04: A
dBlue 정량공급장
치컨트롤유닛' 출
력부에 (+)극단락이
발생했습니다.

5DF0E4 Der Ausgang des B
auteils '17A04: Steu
ergeraet AdBlue-Do
siereinheit' für die S
pannungsversorgun
g des Bauteils '17Y
03: Ventil AdBlue-D
osierung Abgasnac
hbehandlung SCR' 
hat Kurzschluss na
ch Masse.

The output of comp
onent '17A04: AdBl
ue metering unit co
ntrol unit' for the po
wer supply of comp
onent '17Y03: SCR 
exhaust aftertreatm
ent AdBlue meterin
g valve' has a short 
circuit to ground.

La sortie du compo
sant '17A04: Calcul
ateur unité de dosa
ge AdBlue' pour l'ali
mentation en tensio
n du composant '17
Y03: Vanne dosage 
AdBlue retraitement 
des gaz d'échappe
ment SCR' présent
e un court-circuit av
ec la masse.

La salida del compo
nente '17A04: Unid
ad de control unida
d de dosificación de 
AdBlue' para la alim
entación de tensión 
del componente '17
Y03: Válvula dosific
ación de AdBlue ret
rotratamiento de los 
gases de escape S
CR' tiene cortocircu
ito contra masa.

A saída do compon
ente '17A04: módul
o de comando da u
nidade dosadora Ad
Blue' para a aliment
ação de tensão do 
componente '17Y0
3: Válvula dosadora 
de AdBlue do pós-tr
atamento do gás do 
escapamento SCR' 
está em curto circui
to com o massa.

L'uscita del compon
ente '17A04: Centra
lina di comando unit
à di dosaggio AdBlu
e' per l'alimentazion
e di tensione del co
mponente '17Y03: 
Valvola di dosaggio 
AdBlue post-trattam
ento dei gas di scari
co SCR' presenta u
n cortocircuito vers
o massa.

Udgang komponent 
'17A04: Styreenhed 
AdBlue-doseringse
nhed' til spændingsf
orsyning af kompon
ent '17Y03: Ventil A
dBlue-dosering udst
ødningsgasefterbeh
andling SCR' kortsl
utter til stel.

Utgången på komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' för spänn
ingsförsörjning av k
omponent '17Y03: 
Ventil AdBlue-doser
ing avgasefterbeha
ndling SCR' har kor
tslutning mot jord.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' jännitteensaannin 
lähtöliitännässä rak
enneosalle '17Y03: 
Venttiili AdBlue-ann
ostelu pakokaasun j
älkikäsittely SCR' o
n oikosulku maadot
ukseen.

'17Y03: SCR sonra
ki egzoz gazı işleml
eri AdBlue dozaj val
fi' yapı elemanının 
gerilim beslemesi il
e ilgili '17A04: AdBl
ue dozaj ünitesi ku
manda kutusu' yapı 
elemanı çıkışında ş
aseye kısa devre va
r.

構成部品'17Y03: 排
気ガス後処理SCR

のAdBlueメタリン
グ・バルブ'電源供
給用の構成部品'17

A04: AdBlue メタリ
ング・ユニット・
コントロール・ユ
ニット'のアウトプ
ットにアースへの

부품 '17Y03: SCR 
배기가스후처리 Ad
Blue 정량공급장치
밸브'의전원공급을
위한부품 '17A04: A
dBlue 정량공급장
치컨트롤유닛' 출
력부에 (-)극단락이
발생했습니다.



ショートがありま
す。

5EF0E3

Die Spannung an d
er Klemme 30 des 
Bauteils '17A05: St
euergeraet AdBlue-
Versorgungseinheit' 
ist zu hoch.

Voltage at terminal 
30 of '17A05: AdBlu
e supply unit control 
unit' component is t
oo high.

La tension à la born
e 30 du composant 
'17A05: Calculateur 
unité d'alimentation 
AdBlue' est trop éle
vée.

La tensión en el bor
ne 30 del compone
nte '17A05: Unidad 
de control unidad d
e alimentación de A
dBlue' es demasiad
o alta.

A tensão no termina
l 30 do componente 
'17A05: módulo de 
comando da unidad
e alimentadora AdB
lue' está muito alta.

La tensione sul mor
setto 30 del compo
nente '17A05: Centr
alina di comando u
nità di alimentazion
e AdBlue' è troppo 
alta.

Spænding på klem
me 30 komponent 
'17A05: Styreenhed 
AdBlue-forsyningse
nhed' er for høj.

Spänningen i kläm
ma 30 för kompone
nt '17A05: Styrenhe
t AdBlue-matarenhe
t' är för hög.

Rakenneosan '17A
05: Ohjainlaite AdBl
ue-tuottoyksikkö' vir
tapiirin 30 jännite o
n liian suuri.

'17A05: AdBlue bes
leme ünitesi kuman
da kutusu' yapı ele
manı uç 30 gerilimi 
çok yüksek.

構成部品'17A05: Ad

Blue サプライ・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニット'の
ターミナル30の電
圧が高すぎます。

부품 '17A05: AdBlu
e 공급장치컨트롤
유닛' 회로 30의전
압이너무높습니다.

5EF0E4

Die Spannung an d
er Klemme 30 des 
Bauteils '17A05: St
euergeraet AdBlue-
Versorgungseinheit' 
ist zu niedrig.

Voltage at terminal 
30 of '17A05: AdBlu
e supply unit control 
unit' component is t
oo low.

La tension à la born
e 30 du composant 
'17A05: Calculateur 
unité d'alimentation 
AdBlue' est trop fai
ble.

La tensión en el bor
ne 30 del compone
nte '17A05: Unidad 
de control unidad d
e alimentación de A
dBlue' es demasiad
o baja.

A tensão no termina
l 30 do componente 
'17A05: módulo de 
comando da unidad
e alimentadora AdB
lue' está muito baix
a.

La tensione sul mor
setto 30 del compo
nente '17A05: Centr
alina di comando u
nità di alimentazion
e AdBlue' è troppo 
bassa.

Spænding på klem
me 30 komponent 
'17A05: Styreenhed 
AdBlue-forsyningse
nhed' er for lav.

Spänningen i kläm
ma 30 för kompone
nt '17A05: Styrenhe
t AdBlue-matarenhe
t' är för låg.

Rakenneosan '17A
05: Ohjainlaite AdBl
ue-tuottoyksikkö' vir
tapiirin 30 jännite o
n liian pieni.

'17A05: AdBlue bes
leme ünitesi kuman
da kutusu' yapı ele
manı uç 30 gerilimi 
çok düşük.

構成部品'17A05: Ad

Blue サプライ・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニット'の
ターミナル30の電
圧が低すぎます。

부품 '17A05: AdBlu
e 공급장치컨트롤
유닛' 회로 30의전
압이너무낮습니다.

5F0402
Der Lambdawert de
s Verbrennungsmot
ors ist unplausibel.

The lambda value f
or the internal comb
ustion engine is imp
lausible.

La valeur lambda d
u moteur thermique 
n'est pas plausible.

El valor lambda del 
motor de combustió
n interna no es plau
sible.

O valor Lambda do 
motor a combustão 
não é plausível.

Il valore lambda del 
motore a combustio
ne non è plausibile.

Forbrændingsmotor
ens Lambda-værdi 
er usandsynlig.

Förbränningsmotor
ns lambdavärde är 
osannolikt.

Polttomoottorin lam
bda-arvo on epäusk
ottava.

İçten yanmalı motor 
lambda değeri uym
uyor

エンジンのラムダ
値が妥当でありま
せん。

연소엔진의람다값
이올바르지않습니
다.

5F041F
Der Lambdawert de
s Verbrennungsmot
ors ist unplausibel.

The lambda value f
or the internal comb
ustion engine is imp
lausible.

La valeur lambda d
u moteur thermique 
n'est pas plausible.

El valor lambda del 
motor de combustió
n interna no es plau
sible.

O valor Lambda do 
motor a combustão 
não é plausível.

Il valore lambda del 
motore a combustio
ne non è plausibile.

Forbrændingsmotor
ens Lambda-værdi 
er usandsynlig.

Förbränningsmotor
ns lambdavärde är 
osannolikt.

Polttomoottorin lam
bda-arvo on epäusk
ottava.

İçten yanmalı motor 
lambda değeri uym
uyor

エンジンのラムダ
値が妥当でありま
せん。

연소엔진의람다값
이올바르지않습니
다.

5FF0E9

Die Datenübertragu
ng ins Steuergerät 
Kombiinstrument ist 
unerwartet beendet 
worden.

The data transfer to 
control unit Instrum
ent cluster was une
xpectedly aborted.

La transmission de 
données dans le cal
culateur a été interr
ompue de façon ina
ttendue.

La transmisión de d
atos en la unidad d
e control Cuadro de 
instrumentos ha fin
alizado inesperada
mente.

A transferência de d
ados para o módulo 
de comando Instru
mento combinado f
oi inesperadamente 
terminada.

Il trasferimento dei 
dati nella centralina 
di comando Strume
nto combinato è sta
ta inaspettatamente 
conclusa.

Datatransmission til 
styreenhed Kombiin
strument er blevet a
fsluttet uventet.

Dataöverföringen till 
styrdonet kombiinst
rument har oväntat 
avslutats.

Tiedonsiirto ohjainla
itteeseen Mittaristo 
keskeytyi yllättäen.

Kombine gösterge k
umanda cihazına v
eri aktarımı beklen
medik şekilde sonla
ndırıldı.

コントロール･ユニ
ットインストルメ
ント・クラスタへ
のデータ伝達が、
終了してしまいま
した。

컨트롤유닛계기판
(으)로의데이터전
송이감자기종료되
었습니다.

600F07

Die manuelle Rege
neration des Diesel
partikelfilters durch 
die Werkstatt ist feh
lgeschlagen.

Manual regeneratio
n of the diesel parti
culate filter by the w
orkshop has failed.

La régénération ma
nuelle du filtre à par
ticules diesel par l'a
telier a échoué.

Ha fallido la regene
ración manual del fil
tro de partículas dié
sel realizada por el 
taller.

A regeneração man
ual do filtro de partí
culas diesel pela ofi
cina falhou

La rigenerazione m
anuale del filtro anti
particolato diesel da 
parte dell'officina no
n è riuscita.

Den manuelle rege
neration af dieselpa
rtikelfilteret udført af 
værkstedet er slået 
fejl.

Den manuella rege
nereringen av diese
lpartikelfiltret som ut
förts på verkstad mi
sslyckades.

Korjaamon suoritta
ma dieselhiukkassu
odattimen manuaali
nen regenerointi ep
äonnistui.

Dizel partikül filtresi
nin atölye tarafında
n manuel olarak ke
ndini yenilemesi ba
şarısız oldu.

ワークショップで
のパティキュレー
ト・フィルタの手
動による再燃焼が
失敗しました。

서비스센터를통한
디젤필터의수동재
생에실패하였습니
다.

600F12
Der Differenzdruck i
m Dieselpartikelfilte
r ist unplausibel.

The pressure differ
ential in the diesel p
articulate filter is im
plausible.

La pression différen
tielle dans le filtre à 
particules diesel n'e
st pas plausible.

La presión diferenci
al en el filtro de part
ículas diésel no es 
plausible.

A diferença de pres
são no filtro de partí
culas diesel não é p
lausível.

La pressione differe
nziale nel filtro antip
articolato diesel non 
è plausibile.

Differencetrykket i d
ieselpartikelfilteret e
r usandsynlig.

Differenstrycket i di
eselpartikelfiltret är 
osannolikt.

Dieselhiukkassuoda
ttimen eropaine on 
epäuskottava.

Dizel partikül filtresi
ndeki basınç farkı u
ymuyor.

パティキュレー
ト・フィルタの差
圧が妥当でありま
せん。

디젤필터내의차압
이올바르지않습니
다.

61F0E3

Das Bauteil AdBlue-
Förderpumpe hat K
urzschluss nach Plu
s.

Component AdBlue 
delivery pump has 
a short circuit to po
sitive.

Le composant Pom
pe d'alimentation A
dBlue présente un c
ourt-circuit au pôle 
positif.

El componente Bo
mba de alimentació
n de AdBlue tiene c
ortocircuito contra e
l polo positivo.

O componente Bom
ba do AdBlue em c
urto com o positivo.

Il componente Pom
pa di alimentazione 
AdBlue presenta un 
cortocircuito verso 
positivo.

Komponenten AdBl
ue-fødepumpe har 
kortslutning mod pl
us.

Komponent AdBlue-
matarpump är kortsl
uten mot plus.

Rakenneosassa Ad
Blue-siirtopumppu o
n oikosulku plusaa
n.

AdBlue basma pom
pası yapı parçasınd
a artıya kısa devre 
var.

構成部品 AdBlueサ
プライ・ポンプが
プラスへショート
しています。

부품애드블루공급
펌프에 (+)단락이존
재합니다.

61F0E4

Das Bauteil AdBlue-
Förderpumpe hat K
urzschluss nach Ma
sse.

Component AdBlue 
delivery pump has 
a short circuit to gro
und.

Le composant Pom
pe d'alimentation A
dBlue présente un c
ourt-circuit à la mas
se.

El componente Bo
mba de alimentació
n de AdBlue tiene c
ortocircuito contra 
masa.

O componente Bom
ba do AdBlue em c
urto com a massa.

Il componente Pom
pa di alimentazione 
AdBlue presenta un 
cortocircuito verso 
massa.

Komponenten AdBl
ue-fødepumpe har 
kortslutning mod st
el.

Komponent AdBlue-
matarpump är kortsl
uten mot jord.

Rakenneosassa Ad
Blue-siirtopumppu o
n oikosulku maadot
ukseen.

AdBlue basma pom
pası yapı parçasınd
a şaseye kısa devre 
var.

構成部品 AdBlueサ
プライ・ポンプが
アースへショート
しています。

부품애드블루공급
펌프에 (-)단락이존
재합니다.

61F0E5
Das Bauteil AdBlue-
Förderpumpe hat U
nterbrechung.

Component AdBlue 
delivery pump has 
an open circuit.

Le composant Pom
pe d'alimentation A
dBlue présente une 
coupure.

El componente Bo
mba de alimentació
n de AdBlue tiene in
terrupción.

O componente Bom
ba do AdBlue está c
om interrupção.

Interruzione del co
mponente Pompa d
i alimentazione AdB
lue.

Komponent AdBlue-
fødepumpe har afbr
ydelse.

Komponenten AdBl
ue-matarpump har l
edningsbrott.

Rakenneosassa Ad
Blue-siirtopumppu o
n virtakatkos.

AdBlue basma pom
pası elemanında ko
pukluk var.

構成部品AdBlueサ
プライ・ポンプに
断線があります。

부품애드블루공급
펌프이(가) 단선되
었습니다.

62F0F1

Das Wartungsinterv
all des Bauteils 'Ad
Blue-Filter in der Ad
Blue-Pumpe' ist err
eicht.

Maintenance interv
al for 'AdBlue filter i
n AdBlue pump' co
mponent is reache
d.

L'intervalle de maint
enance du compos
ant 'Filtre d'AdBlue 
dans la pompe à Ad
Blue' est atteint.

El intervalo de mant
enimiento del comp
onente 'Filtro de Ad
Blue en la bomba d
e AdBlue' se ha alc
anzado.

O intervalo de man
utenção do compon
ente 'Filtro de AdBl
ue da bomba de Ad
Blue.' foi atingido.

L'intervallo di manut
enzione del compo
nente 'Filtro AdBlue 
nella pompa AdBlu
e' è stato raggiunto.

Serviceintervallet fo
r komponent 'AdBlu
e-filter i AdBlue-pu
mpe' er nået.

Serviceintervallen f
ör komponent 'AdBl
ue-filtret i AdBlue-p
umpen' har uppnått
s.

Rakenneosan 'AdBl
ue-suodatin AdBlu
e-pumpussa' huolto
väli on saavutettu.

'AdBlue pompasınd
aki AdBlue filtresi' y
apı elemanı bakım 
aralığına ulaşıldı.

構成部品'AdBlueポ
ンプのAdBlueフィ
ルタ'のメインテナ
ンス・インターバ
ルに達していま
す。

부품 '애드블루펌프
의애드블루필터'의
정비주기에도달하
였습니다.



62F0F2 Das Wartungsinterv
all des Bauteils 'Ad
Blue-Filter in der Ad
Blue-Pumpe' ist üb
erschritten.

Maintenance interv
al for 'AdBlue filter i
n AdBlue pump' co
mponent is exceed
ed.

L'intervalle de maint
enance du compos
ant 'Filtre d'AdBlue 
dans la pompe à Ad
Blue' est dépassé.

El intervalo de mant
enimiento del comp
onente 'Filtro de Ad
Blue en la bomba d
e AdBlue' se ha sob
repasado.

O intervalo de man
utenção do compon
ente 'Filtro de AdBl
ue da bomba de Ad
Blue.' foi ultrapassa
do.

L'intervallo di manut
enzione del compo
nente 'Filtro AdBlue 
nella pompa AdBlu
e' è stato superato.

Serviceintervallet fo
r komponent 'AdBlu
e-filter i AdBlue-pu
mpe' er overskrede
t.

Serviceintervallen f
ör komponent 'AdBl
ue-filtret i AdBlue-p
umpen' har överskri
dits.

Rakenneosan 'AdBl
ue-suodatin AdBlu
e-pumpussa' huolto
väli on ylitetty.

'AdBlue pompasınd
aki AdBlue filtresi' y
apı elemanı bakım 
aralığı aşıldı.

構成部品'AdBlueポ
ンプのAdBlueフィ
ルタ'のメインテナ
ンス・インターバ
ルを超えていま
す。

부품 '애드블루펌프
의애드블루필터'의
정비주기를경과하
였습니다.

63F0E0
Die Drehzahl des B
auteils 'AdBlue-Pu
mpe' ist zu hoch.

The rpm of compon
ent 'AdBlue pump' i
s too high.

Le régime du comp
osant 'Pompe AdBl
ue' est trop élevé.

El número de revol
uciones del compon
ente 'Bomba de Ad
Blue' es demasiado 
alto.

A rotação do compo
nente 'Bomba AdBl
ue' está muito alta.

Il n. di giri del comp
onente 'Pompa AdB
lue' è troppo alto.

Omdrejningstallet fo
r komponent 'AdBlu
e-pumpe' er for høj
t.

Komponentens 'Ad
Blue-pump' varvtal 
är för högt.

Rakenneosan 'AdBl
ue-pumppu' kierrosl
uku on liian korkea.

'AdBlue-pompa' yap
ı elemanı devir sayı
sı çok yüksek.

構成部品AdBlueポ
ンプ'の回転数が高
すぎます。

부품 'AdBlue-펌
프'의속도가너무
높습니다.

63F0E1
Die Drehzahl des B
auteils 'AdBlue-Pu
mpe' ist zu gering.

The rpm of compon
ent 'AdBlue pump' i
s too low.

Le régime du comp
osant 'Pompe AdBl
ue' est trop faible.

El número de revol
uciones del compon
ente 'Bomba de Ad
Blue' es demasiado 
bajo.

A rotação do compo
nente Bomba AdBlu
e está muito baixa.

Il numero di giri del 
componente 'Pomp
a AdBlue' è troppo 
basso.

Omdrejningstallet fo
r komponent 'AdBlu
e-pumpe' er for lavt.

Varvtalet för kompo
nent 'AdBlue-pump' 
är för lågt.

Rakenneosan 'AdBl
ue-pumppu' kierrosl
uku on liian pieni.

'AdBlue-pompa' yap
ı elemanı devir sayı
sı çok düşük.

構成部品「AdBlue

ポンプ」の回転数
が低すぎます。

부품 'AdBlue-펌
프'의회전수가너무
적습니다.

63F0E2

Die Drehzahl des B
auteils '17M01: Mot
or AdBlue-Pumpe' i
st unplausibel.

The rpm of compon
ent '17M01: AdBlue 
pump motor' is impl
ausible.

Le régime du comp
osant '17M01: Mote
ur pompe AdBlue' 
n'est pas plausible.

El número de revol
uciones del compon
ente '17M01: Motor 
bomba de AdBlue' 
no es plausible.

A rotação do compo
nente '17M01: Moto
r da bomba de AdBl
ue' não é plausível.

Il n. di giri del comp
onente '17M01: Mot
orino pompa AdBlu
e' non è plausibile.

Omdrejningstallet fo
r komponent '17M0
1: Motor AdBlue-pu
mpe' er usandsynlig
t.

Komponentens '17
M01: Motor AdBlue-
pump' varvtal är ori
mligt.

Rakenneosan '17M
01: moottori AdBlu
e-pumppu' kierroslu
ku on epäuskottav
a.

'17M01: AdBlue po
mpası motoru' yapı 
elemanı devir sayısı 
uymuyor.

構成部品'17M01: A

dBlueポンプ・モー
タ'の回転数が妥当
でありません。

부품 '17M01: AdBlu
e 펌프모터'의속도
가올바르지않습니
다.

63F0F3

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'AdBlue-Förder
pumpe'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'AdBlue deliver
y pump'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'Pompe d'alime
ntation AdBlue'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'Bomba de ali
mentación de AdBlu
e'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'Bomba do Ad
Blue'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'Pompa di alim
entazione AdBlue'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'AdBlue-fødep
umpe'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'AdBlue-matar
pump'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'AdBlue-siirtop
umppu'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'AdBlue basma 
pompası'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils 'AdBlueサプラ
イ・ポンプ'.

Unzulässige Abweic
hung zwischen Soll- 
und Istwert des Bau
teils '애드블루공급
펌프'.

63F0E7
Bauteil AdBlue-Förd
erpumpe ist blockie
rt.

Component AdBlue 
delivery pump is blo
cked.

Le composant Pom
pe d'alimentation A
dBlue est bloqué.

El componente Bo
mba de alimentació
n de AdBlue está bl
oqueado.

Componente Bomb
a do AdBlue bloque
ado

Componente Pomp
a di alimentazione 
AdBlue bloccato.

Komponent AdBlue-
fødepumpe er bloke
ret.

Komponent AdBlue-
matarpump är block
erad.

Rakenneosa AdBlu
e-siirtopumppu on j
umissa.

AdBlue basma pom
pası eleman bloke 
oldu.

構成部品 AdBlueサ
プライ・ポンプが
ブロックされてい
ます。

부품애드블루공급
펌프(이)가잠겼습
니다.

64F0EE

Die Regeneration is
t aufgrund des zu h
ohen Rußgehalts b
eeinträchtigt.

Regeneration is imp
aired due to the exc
essive soot content.

La régénération est 
entravée en raison 
de la teneur en suie 
trop élevée.

La regeneración est
á mermada por el c
ontenido de hollín d
emasiado alto.

A regeneração foi p
rejudicada devido a
o teor de fuligem m
uito alto.

La rigenerazione è 
compromessa a ca
usa dell'eccessivo t
asso di particolato.

Regenerationen fun
gerer ikke helt korre
kt på grund af det fo
r høje sodindhold.

Regenereringen är f
örsämrad pga. den 
för höga sothalten.

Regenerointi on liia
n suuren nokimäärä
n takia heikentynyt.

Kendi kendini yenile
me çok yüksek kuru
m miktarı nedeniyle 
kısıtlıdır.

スス含有量が多す
ぎるため、再燃焼
に影響がありま
す。

매연함량이너무높
아서재생이잘이루
어지지않습니다.

64F0FF

Die Regeneration is
t aufgrund des hohe
n Rußgehalts beein
trächtigt.

Regeneration is imp
aired due to the hig
h soot content.

La régénération est 
entravée en raison 
de la teneur en suie 
élevée.

La regeneración est
á afectada por el co
ntenido de hollín de
masiado alto.

A regeneração foi p
rejudicada devido a
o elevado teor de fu
ligem.

La rigenerazione è 
compromessa a ca
usa dell'elevato tas
so di particolato.

Regenerationen fun
gerer ikke helt korre
kt på grund af det h
øje sodindhold.

Regenereringen är f
örsämrad pga. den 
höga sothalten.

Regenerointi on su
uren nokimäärän ta
kia heikentynyt.

Kendi kendini yenile
me yüksek kurum 
miktarı nedeniyle kı
sıtlıdır.

スス含有量が多い
ため、再燃焼に影
響があります。

매연함량이높아서
재생이잘이루어지
지않습니다.

65F0EC

Das Bauteil 17A05: 
Steuergeraet AdBlu
e-Versorgungseinh
eit meldet einen int
ernen Fehler.

Component 17A05: 
AdBlue supply unit 
control unit signals 
an internal error.

Le composant 17A0
5: Calculateur unité 
d'alimentation AdBl
ue signale un défau
t interne.

El componente 17A
05: Unidad de contr
ol unidad de alimen
tación de AdBlue co
munica una avería i
nterna.

O componente 17A
05: módulo de com
ando da unidade ali
mentadora AdBlue 
comunica uma falh
a interna

Il componente 17A0
5: Centralina di com
ando unità di alime
ntazione AdBlue se
gnala un errore inte
rno.

Komponent 17A05: 
Styreenhed AdBlue-
forsyningsenhed m
elder en intern fejl.

Komponent 17A05: 
Styrenhet AdBlue-m
atarenhet meddelar 
ett internt fel.

Rakenneosa 17A0
5: Ohjainlaite AdBlu
e-tuottoyksikkö ilmo
ittaa sisäisestä viast
aan.

17A05: AdBlue besl
eme ünitesi kuman
da kutusu Elemanı 
dahili bir arıza bildiri
yor.

構成部品 17A05: Ad

Blue サプライ・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニットが
内部故障を知らせ
ます。

부품 17A05: AdBlue 
공급장치컨트롤유
닛(이)가내부펄트
를전송합니다.

65F0ED

Das Bauteil 17A05: 
Steuergeraet AdBlu
e-Versorgungseinh
eit meldet einen int
ernen Fehler.

Component 17A05: 
AdBlue supply unit 
control unit signals 
an internal error.

Le composant 17A0
5: Calculateur unité 
d'alimentation AdBl
ue signale un défau
t interne.

El componente 17A
05: Unidad de contr
ol unidad de alimen
tación de AdBlue co
munica una avería i
nterna.

O componente 17A
05: módulo de com
ando da unidade ali
mentadora AdBlue 
comunica uma falh
a interna

Il componente 17A0
5: Centralina di com
ando unità di alime
ntazione AdBlue se
gnala un errore inte
rno.

Komponent 17A05: 
Styreenhed AdBlue-
forsyningsenhed m
elder en intern fejl.

Komponent 17A05: 
Styrenhet AdBlue-m
atarenhet meddelar 
ett internt fel.

Rakenneosa 17A0
5: Ohjainlaite AdBlu
e-tuottoyksikkö ilmo
ittaa sisäisestä viast
aan.

17A05: AdBlue besl
eme ünitesi kuman
da kutusu Elemanı 
dahili bir arıza bildiri
yor.

構成部品 17A05: Ad

Blue サプライ・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニットが
内部故障を知らせ
ます。

부품 17A05: AdBlue 
공급장치컨트롤유
닛(이)가내부펄트
를전송합니다.

66F0E7

Das Bauteil Druckb
egrenzungsventil im 
Bauteil 17A05: Steu
ergeraet AdBlue-Ve
rsorgungseinheit ist 
defekt.

Component Valve p
ressure limiting valv
e in component 17A
05: AdBlue supply u
nit control unit is def
ective.

Le composant Valv
e de limitation de pr
ession dans le com
posant 17A05: Calc
ulateur unité d'alim
entation AdBlue est 
défectueux.

El componente Válv
ula limitadora de pr
esión en el compon
ente 17A05: Unidad 
de control unidad d
e alimentación de A
dBlue está averiad
o.

O componente Válv
ula limitadora da pr
essão no compone
nte 17A05: módulo 
de comando da uni
dade alimentadora 
AdBlue está com d
efeito.

Il componente Valv
ola di limitazione pr
essione nel compon
ente 17A05: Central
ina di comando unit
à di alimentazione 
AdBlue è guasto.

Komponent Trykbe
grænsningsventil i k
omponent 17A05: S
tyreenhed AdBlue-f
orsyningsenhed er 
defekt.

Komponent Tryckbe
gränsningsventil i k
omponent 17A05: S
tyrenhet AdBlue-ma
tarenhet är defekt.

Rakenneosa Paine
enrajoitusventtiili ra
kenneosassa 17A0
5: Ohjainlaite AdBlu
e-tuottoyksikkö on ri
kki.

17A05: AdBlue besl
eme ünitesi kuman
da kutusu yapı ele
manındaki Basınç s
ınırlandırma valfi ya
pı elemanı arızalı.

構成部品 17A05: Ad

Blue サプライ・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニット内
の構成部品プレッ
シャ・リミット・
バルブが故障して
います。

부품 17A05: AdBlue 
공급장치컨트롤유
닛에있는부품감압
밸브이(가) 고장입
니다.



67F0FF Das Signal 'Drehza
hl der AdBlue-Förde
rpumpe' vom Bautei
l 17A05: Steuergera
et AdBlue-Versorgu
ngseinheit ist ungült
ig oder nicht verfüg
bar.

Signal 'Rpm of AdBl
ue delivery pump' fr
om component 17A
05: AdBlue supply u
nit control unit is inv
alid or not available.

Le signal 'Régime d
e la pompe d'alime
ntation en AdBlue' d
u composant 17A0
5: Calculateur unité 
d'alimentation AdBl
ue n'est pas valable 
ou pas disponible.

La señal 'Número d
e revoluciones de la 
bomba de alimenta
ción de AdBlue' del 
componente 17A0
5: Unidad de contro
l unidad de aliment
ación de AdBlue no 
es válida o no está 
disponible.

O sinal 'Rotação da 
bomba de alimenta
ção do AdBlue' do c
omponente 17A05: 
módulo de comand
o da unidade alime
ntadora AdBlue não 
é válido ou não est
á disponível.

Il segnale 'N. di giri 
della pompa di alim
entazione AdBlue' d
el componente 17A
05: Centralina di co
mando unità di alim
entazione AdBlue n
on è valido o non è 
disponibile.

Signal 'Omdrejning
stal for AdBlue-føde
pumpe' fra kompon
ent 17A05: Styreen
hed AdBlue-forsyni
ngsenhed er ugyldi
gt eller ikke tilgæng
eligt.

Signal 'AdBlue-mat
arpumpens varvtal' 
från komponent 17
A05: Styrenhet AdB
lue-matarenhet är o
giltig eller ej tillgäng
lig.

Signaali 'AdBlue-siir
topumpun kierroslu
ku' rakenneosalta 1
7A05: Ohjainlaite A
dBlue-tuottoyksikkö 
ei ole voimassa tai 
ei ole käytettävissä.

17A05: AdBlue besl
eme ünitesi kuman
da kutusu yapı ele
manından gelen 'Ad
Blue besleme pomp
ası devir sayısı' sin
yali geçersiz veya 
mevcut değil.

構成部品 17A05: Ad

Blue サプライ・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニットの
シグナル 'AdBlueサ
プライ・ポンプの
回転数' が無効か、
または使用できま
せん。

부품 17A05: AdBlue 
공급장치컨트롤유
닛의신호 'AdBlue 
공급펌프속도'이
(가) 유효하지않거
나신호가없습니다.

68F0ED

Die im Steuergerät 
'17A05: Steuergera
et AdBlue-Versorgu
ngseinheit' gespeic
herte Software-Vers
ion ist inkompatibel.

The software versio
n stored in control u
nit '17A05: AdBlue 
supply unit control u
nit' is incompatible.

La version logiciel 
mémorisée dans le 
calculateur '17A05: 
Calculateur unité 
d'alimentation AdBl
ue' n'est pas compa
tible.

La versión de softw
are memorizada en 
la unidad de control 
'17A05: Unidad de 
control unidad de al
imentación de AdBl
ue' no es compatibl
e.

A versão de softwar
e armazenada no m
ódulo de comando 
'17A05: módulo de 
comando da unidad
e alimentadora AdB
lue' não é compatív
el.

La versione softwar
e memorizzata nell
a centralina di com
ando '17A05: Centr
alina di comando u
nità di alimentazion
e AdBlue' non è co
mpatibile.

Den softwareversio
n, som er lagret i st
yreenhed '17A05: S
tyreenhed AdBlue-f
orsyningsenhed', er 
inkompatibel.

Den programvaruve
rsion som har spara
ts i styrenhet '17A0
5: Styrenhet AdBlu
e-matarenhet' är ink
ompatibel.

Ohjainlaitteeseen '1
7A05: Ohjainlaite A
dBlue-tuottoyksikkö' 
tallennettu ohjelmav
ersio ei ole yhteens
opiva.

'17A05: AdBlue bes
leme ünitesi kuman
da kutusu' kumand
a kutusunda kayıtlı 
yazılım versiyonu u
yumlu değil.

コントロール・ユ
ニット'17A05: AdBl

ue サプライ・ユニ
ット・コントロー
ル・ユニット'にメ
モリされているソ
フトウェア・バー
ジョンは互換性が
ありません。

컨트롤유닛 '17A0
5: AdBlue 공급장치
컨트롤유닛'에저장
된소프트웨어버전
이호환되지않습니
다.

69F0E9

CAN-Empfangs-Ti
meout der Daten de
s Steuergerätes 10
A20: Steuergeraet 
Motormanagement 
MCM

CAN reception time
out of data of contro
l unit 10A20: Engin
e management MC
M control unit

Temporisation de bl
ocage de réception 
CAN des données 
du calculateur 10A2
0: Calculateur gesti
on moteur MCM

Timeout en la recep
ción CAN de los dat
os de la unidad de 
control 10A20: Unid
ad de control gestió
n del motor MCM

Tempo de recepção 
do CAN esgotado p
ara recepção de da
dos do módulo de c
omando 10A20: Mó
dulo de comando d
o gerenciamento do 
motor MCM

Timeout ricezione C
AN dati della centra
lina 10A20: Centrali
na di comando gest
ione del motore MC
M

CAN-modtagelses-t
imeout for data styr
eenhed 10A20: Styr
eenhed motorstyrin
g MCM

CAN-mottagnings-ti
meout för data styrd
on 10A20: styrenhe
t motorstyrning MC
M

Ohjainlaitteen tietoj
en CAN-vastaanoto
n Timeout

10A20: Motor yönet
imi MCM kumanda 
kutusu Kumanda ci
hazına ait verilen C
AN alışında ara sür
esi

コントロール・ユ
ニット 10A20: エン
ジン・マネージメ
ント(MCM)コント
ロール・ユニット
のデータの CAN-受
信-タイムアウト

컨트롤유닛 10A20: 
엔진매니지먼트(M
CM) 컨트롤유닛데
이터의 CAN-수신-
타임아웃

6AF0E9

CAN-Empfangs-Ti
meout der Daten de
s Steuergerätes 17
A05: Steuergeraet 
AdBlue-Versorgung
seinheit

CAN reception time
out of data of contro
l unit 17A05: AdBlu
e supply unit control 
unit

Temporisation de bl
ocage de réception 
CAN des données 
du calculateur 17A0
5: Calculateur unité 
d'alimentation AdBl
ue

Timeout en la recep
ción CAN de los dat
os de la unidad de 
control 17A05: Unid
ad de control unida
d de alimentación d
e AdBlue

Tempo de recepção 
do CAN esgotado p
ara recepção de da
dos do módulo de c
omando 17A05: mó
dulo de comando d
a unidade alimenta
dora AdBlue

Timeout ricezione C
AN dati della centra
lina 17A05: Centrali
na di comando unit
à di alimentazione 
AdBlue

CAN-modtagelses-t
imeout for data styr
eenhed 17A05: Styr
eenhed AdBlue-fors
yningsenhed

CAN-mottagnings-ti
meout för data styrd
on 17A05: Styrenhe
t AdBlue-matarenhe
t

Ohjainlaitteen tietoj
en CAN-vastaanoto
n Timeout

17A05: AdBlue besl
eme ünitesi kuman
da kutusu Kumanda 
cihazına ait verilen 
CAN alışında ara s
üresi

コントロール・ユ
ニット 17A05: AdBl

ue サプライ・ユニ
ット・コントロー
ル・ユニットのデ
ータの CAN-受信-

タイムアウト

컨트롤유닛 17A05: 
AdBlue 공급장치
컨트롤유닛데이터
의 CAN-수신-타임
아웃

6BF0E9

CAN-Empfangs-Ti
meout der Daten de
s Steuergerätes 17
B08: Sensor Sticko
xide (NOx) nach Se
lektive katalytische 
Reduktion

CAN reception time
out of data of contro
l unit 17B08: Nitrog
en oxide (NOx) sen
sor after Selective 
Catalytic Reduction

Temporisation de bl
ocage de réception 
CAN des données 
du calculateur 17B0
8: Capteur oxydes 
d'azote (NOx) aprè
s réduction catalytiq
ue sélective

Timeout en la recep
ción CAN de los dat
os de la unidad de 
control 17B08: Sen
sor óxidos de nitróg
eno (NOx) tras la re
ducción catalítica s
electiva

Tempo de recepção 
do CAN esgotado p
ara recepção de da
dos do módulo de c
omando 17B08: Se
nsor óxidos de nitro
gênio (NOx) após a 
redução catalítica s
eletiva

Timeout ricezione C
AN dati della centra
lina 17B08: Sensor
e ossidi di azoto (N
Ox) a valle di riduzi
one catalitica seletti
va

CAN-modtagelses-t
imeout for data styr
eenhed 17B08: Sen
sor kvælstofilter (N
Ox) efter selektiv ka
talytisk reduktion

CAN-mottagnings-ti
meout för data styrd
on 17B08: sensor k
väveoxid (NOx) efte
r selektiv katalytisk 
reduktion

Ohjainlaitteen tietoj
en CAN-vastaanoto
n Timeout

17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü Kumand
a cihazına ait verile
n CAN alışında ara 
süresi

コントロール・ユ
ニット 17B08: 窒素
酸化物(NOx)センサ
(選択的触媒還元の
後) のデータの CA

N-受信-タイムアウ
ト

컨트롤유닛 17B08: 
선택적촉매환원장
치하류질소산화물
(NOx) 센서데이터
의 CAN-수신-타임
아웃

6C000D
Das CAN-Signal 'At
mosphärendruck' is
t nicht vorhanden.

CAN signal 'Atmosp
heric pressure' is n
ot present.

Le signal CAN 'Pre
ssion atmosphériqu
e' n'est pas présent.

La señal CAN 'Pres
ión atmosférica' no 
existe.

O sinal CAN 'Press
ão atmosférica' não 
existe.

Il segnale CAN 'Pre
ssione atmosferica' 
non è presente.

CAN-signalet 'Atmo
sfæretryk' er ikke til 
stede.

CAN-signal 'Atmosf
ärtryck' saknas.

CAN-signaalia 'Ilma
npaine' ei tule.

CAN sinyali 'Atmosf
erik basınç', yok.

CANシグナル'大気
圧'がありません。

CAN 신호 '대기
압'이(가) 없습니다.

6D1609

Es kann keine CA
N-Kommunikation 
mit dem Bauteil '17
B20: Russpartikelse
nsor' aufgebaut wer
den.

No CAN communic
ation can be establi
shed with compone
nt '17B20: Soot part
iculate sensor'.

Aucune communica
tion CAN avec le co
mposant '17B20: C
apteur de particules 
de suie' ne peut êtr
e établie.

No se puede establ
ecer la comunicació
n CAN con el comp
onente '17B20: Sen
sor de partículas de 
hollín'.

Não é possível esta
belecer nenhuma c
omunicação CAN c
om o componente 
'17B20: Sensor de 
partículas de fulige
m'.

Impossibile instaura
re una comunicazio
ne CAN con il comp
onente '17B20: Sen
sore del tasso di pa
rticolato'.

Der kan ikke opbyg
ges CAN-kommunik
ation med kompone
nt '17B20: Sodparti
kelsensor'.

Det kan inte etabler
as någon CAN-kom
munikation med ko
mponent '17B20: S
otpartikelsensor'.

CAN-kommunikaati
ota rakenneosan '1
7B20: Nokihiukkast
unnistin' kanssa ei 
saada muodostettu
a.

'17B20: Kurum parti
külü sensörü' yapı p
arçası ile CAN iletişi
mi kurulamadı.

構成部品'17B20: デ
ィーゼル・パティ
キュレート・セン
サ'とのCANコミュ
ニケーションがで
きません。

부품 '17B20: 매연
입자센서'와(과) CA
N 통신을구축할수
없습니다.

6D160D

Es kann keine CA
N-Kommunikation 
mit dem Bauteil '17
B20: Russpartikelse
nsor' aufgebaut wer
den.

No CAN communic
ation can be establi
shed with compone
nt '17B20: Soot part
iculate sensor'.

Aucune communica
tion CAN avec le co
mposant '17B20: C
apteur de particules 
de suie' ne peut êtr
e établie.

No se puede establ
ecer la comunicació
n CAN con el comp
onente '17B20: Sen
sor de partículas de 
hollín'.

Não é possível esta
belecer nenhuma c
omunicação CAN c
om o componente 
'17B20: Sensor de 
partículas de fulige
m'.

Impossibile instaura
re una comunicazio
ne CAN con il comp
onente '17B20: Sen
sore del tasso di pa
rticolato'.

Der kan ikke opbyg
ges CAN-kommunik
ation med kompone
nt '17B20: Sodparti
kelsensor'.

Det kan inte etabler
as någon CAN-kom
munikation med ko
mponent '17B20: S
otpartikelsensor'.

CAN-kommunikaati
ota rakenneosan '1
7B20: Nokihiukkast
unnistin' kanssa ei 
saada muodostettu
a.

'17B20: Kurum parti
külü sensörü' yapı p
arçası ile CAN iletişi
mi kurulamadı.

構成部品'17B20: デ
ィーゼル・パティ
キュレート・セン
サ'とのCANコミュ
ニケーションがで
きません。

부품 '17B20: 매연
입자센서'와(과) CA
N 통신을구축할수
없습니다.



6E0009 Das CAN-Signal 'K
ühlmitteltemperatur' 
ist nicht vorhanden.

CAN signal 'Coolan
t temperature' is not 
present.

Le signal CAN 'Tem
pérature du liquide 
de refroidissement' 
n'est pas présent.

La señal CAN 'Tem
peratura de líquido 
refrigerante' no exis
te.

O sinal CAN 'Temp
eratura do líquido d
e arrefecimento' nã
o existe.

Il segnale CAN 'Te
mperatura liquido di 
raffreddamento' no
n è presente.

CAN-signalet 'Køler
væsketemperatur' e
r ikke til stede.

CAN-signal 'Kylarvä
tsketemperatur' sak
nas.

CAN-signaalia 'Jää
hdytysnesteen lämp
ötila' ei tule.

CAN sinyali 'Soğut
ma maddesi sıcaklı
ğı', yok.

CANシグナル'クー
ラント・テンパラ
チャ'がありませ
ん。

CAN 신호 '냉각수
온도'이(가) 없습니
다.

701503

Das Bauteil 17R02: 
Widerstand 2 Heizu
ng AdBlue-Druckleit
ung hat Kurzschlus
s nach Plus.

Component 17R02: 
AdBlue pressure lin
e heater resistor 2 h
as a short circuit to 
positive.

Le composant 17R
02: Résistance 2 ch
auffage conduite de 
pression d'AdBlue p
résente un court-cir
cuit au pôle positif.

El componente 17R
02: Resistencia 2 c
alefacción tubería d
e presión de AdBlu
e tiene cortocircuito 
contra el polo positi
vo.

O componente 17R
02: Resistência 2 d
e aquecimento da t
ubulação de pressã
o de AdBlue em cur
to com o positivo.

Il componente 17R
02: Resistenza 2 ris
caldamento tubazio
ne di mandata AdBl
ue presenta un cort
ocircuito verso posit
ivo.

Komponenten 17R0
2: Modstand 2 varm
esystem AdBlue-try
krør har kortslutning 
mod plus.

Komponent 17R02: 
motstånd 2 värme A
dBlue-tryckledning 
är kortsluten mot pl
us.

Rakenneosassa 17
R02: Vastus 2 läm
mitys AdBlue-paine
putki on oikosulku p
lusaan.

17R02: AdBlue bası
nç hattı ısıtıcısı dire
nci 2 yapı parçasın
da artıya kısa devre 
var.

構成部品 17R02: A

dBlueプレッシャ・
ライン・ヒータ抵
抗2 がプラスへショ
ートしています。

부품 17R02: AdBlu
e 압력라인히터저
항기 2에 (+)단락이
존재합니다.

701504

Das Bauteil 17R02: 
Widerstand 2 Heizu
ng AdBlue-Druckleit
ung hat Kurzschlus
s nach Masse.

Component 17R02: 
AdBlue pressure lin
e heater resistor 2 h
as a short circuit to 
ground.

Le composant 17R
02: Résistance 2 ch
auffage conduite de 
pression d'AdBlue p
résente un court-cir
cuit à la masse.

El componente 17R
02: Resistencia 2 c
alefacción tubería d
e presión de AdBlu
e tiene cortocircuito 
contra masa.

O componente 17R
02: Resistência 2 d
e aquecimento da t
ubulação de pressã
o de AdBlue em cur
to com a massa.

Il componente 17R
02: Resistenza 2 ris
caldamento tubazio
ne di mandata AdBl
ue presenta un cort
ocircuito verso mas
sa.

Komponenten 17R0
2: Modstand 2 varm
esystem AdBlue-try
krør har kortslutning 
mod stel.

Komponent 17R02: 
motstånd 2 värme A
dBlue-tryckledning 
är kortsluten mot jor
d.

Rakenneosassa 17
R02: Vastus 2 läm
mitys AdBlue-paine
putki on oikosulku 
maadotukseen.

17R02: AdBlue bası
nç hattı ısıtıcısı dire
nci 2 yapı parçasın
da şaseye kısa devr
e var.

構成部品 17R02: A

dBlueプレッシャ・
ライン・ヒータ抵
抗2 がアースへショ
ートしています。

부품 17R02: AdBlu
e 압력라인히터저
항기 2에 (-)단락이
존재합니다.

701505

Das Bauteil 17R02: 
Widerstand 2 Heizu
ng AdBlue-Druckleit
ung hat Unterbrech
ung.

Component 17R02: 
AdBlue pressure lin
e heater resistor 2 h
as an open circuit.

Le composant 17R
02: Résistance 2 ch
auffage conduite de 
pression d'AdBlue p
résente une coupur
e.

El componente 17R
02: Resistencia 2 c
alefacción tubería d
e presión de AdBlu
e tiene interrupción.

O componente 17R
02: Resistência 2 d
e aquecimento da t
ubulação de pressã
o de AdBlue está co
m interrupção.

Interruzione del co
mponente 17R02: 
Resistenza 2 riscal
damento tubazione 
di mandata AdBlue.

Komponent 17R02: 
Modstand 2 varmes
ystem AdBlue-trykr
ør har afbrydelse.

Komponenten 17R0
2: motstånd 2 värm
e AdBlue-tryckledni
ng har ledningsbrot
t.

Rakenneosassa 17
R02: Vastus 2 läm
mitys AdBlue-paine
putki on virtakatkos.

17R02: AdBlue bası
nç hattı ısıtıcısı dire
nci 2 elemanında k
opukluk var.

構成部品17R02: Ad

Blueプレッシャ・
ライン・ヒータ抵
抗2に断線がありま
す。

부품 17R02: AdBlu
e 압력라인히터저
항기 2이(가) 단선
되었습니다.

710202

Es kann keine CA
N-Kommunikation 
mit dem Bauteil 'CP
C Common Powertr
ain Controller' aufg
ebaut werden.

No CAN communic
ation can be establi
shed with compone
nt 'CPC Common P
owertrain Controlle
r'.

Aucune communica
tion CAN avec le co
mposant 'CPC Com
mon Powertrain Co
ntroller' ne peut être 
établie.

No se puede establ
ecer la comunicació
n CAN con el comp
onente 'CPC Comm
on Powertrain Contr
oller'.

Não é possível esta
belecer nenhuma c
omunicação CAN c
om o componente 
'CPC Common Pow
ertrain Controller'.

Impossibile instaura
re una comunicazio
ne CAN con il comp
onente 'CPC Comm
on Powertrain Contr
oller'.

Der kan ikke opbyg
ges CAN-kommunik
ation med kompone
nt 'CPC Common P
owertrain Controlle
r'.

Det kan inte etabler
as någon CAN-kom
munikation med ko
mponent 'CPC Com
mon Powertrain Co
ntroller'.

CAN-kommunikaati
ota rakenneosan 'C
PC Common Power
train Controller' kan
ssa ei saada muod
ostettua.

'CPC Common Pow
ertrain Controller' y
apı parçası ile CAN 
iletişimi kurulamadı.

構成部品'CPC（Co
mmon Powertrain C
ontrolle=コモン・パ
ワートレイン・コ
ントロール）'との
CANコミュニケー
ションができませ
ん。

부품 'CPC Commo
n Powertrain Contro
ller'와(과) CAN 통신
을구축할수없습니
다.

710209

Die CAN-Kommuni
kation mit dem Steu
ergerät 10A20: Ste
uergeraet Motorma
nagement MCM ist 
gestört.(CAN-Timeo
ut-Fehler)

Fault in CAN comm
unication with contr
ol unit 10A20: Engi
ne management M
CM control unit.(CA
N timeout fault)

La communication 
CAN avec le calcul
ateur 10A20: Calcul
ateur gestion moteu
r MCM est perturbé
e.(Défaut du CAN ti
meout)

La comunicación C
AN con la unidad d
e control 10A20: Un
idad de control gest
ión del motor MCM 
está perturbada.(Er
ror de tiempo de es
pera excedido del C
AN)

Falha na comunica
ção do CAN com o 
módulo de comand
o 10A20: Módulo d
e comando do gere
nciamento do motor 
MCM(Falha de time
out do CAN)

La comunicazione 
CAN con la centrali
na 10A20: Centralin
a di comando gesti
one del motore MC
M è disturbata.(Gua
sto di timeout del C
AN)

CAN-kommunikatio
n med styreenhed 1
0A20: Styreenhed 
motorstyring MCM 
har fejl.(CAN-timeo
ut-fejl)

Det föreligger en st
örning i CAN-komm
unikation med styrd
on 10A20: styrenhe
t motorstyrning MC
M.(CAN-Timeout-fe
l)

CAN-tiedonsiirrossa 
ohjainlaitteen 10A2
0: Ohjainlaite moott
orinohjaus MCM ka
nssa häiriö.(CAN-ti
meout-vika)

10A20: Motor yönet
imi MCM kumanda 
kutusu Kumanda ci
hazıyla CAN iletişim
i arızalıdır.(CAN Ti
meout (fasıla) arıza
sı)

コントロール・ユ
ニット 10A20: エン
ジン・マネージメ
ント(MCM)コント
ロール・ユニット
との CAN コミュニ
ケーションに障害
があります。(CAN

タイムアウト・エ
ラー)

컨트롤유닛 10A20: 
엔진매니지먼트(M
CM) 컨트롤유닛
(와)과의 CAN 통신
장애가존재합니다.
(CAN 시간초과오
류)

75020C

Ein interner Steuerg
erätefehler im Haup
tprozessor ist vorha
nden.

There is an internal 
control unit fault in t
he central processi
ng unit.

Un défaut du calcul
ateur interne dans l
e processeur princi
pal est présent.

Existe un error de u
nidad de control int
erno en el procesad
or principal.

Existe uma falha int
erna de módulo de 
comando no proces
sador principal.

Errore interno alla c
entralina di comand
o nel processore pri
ncipale.

Der er tale om en in
tern styreenhedsfejl 
i hovedprocessore
n.

Det finns ett internt 
styrenhetsfel i huvu
dprocessorn.

Ohjainlaitteessa on 
sisäinen vika pääpr
osessorissa.

Ana işlemcide dahili 
bir kumanda cihazı 
arızası mevcut.

メイン・コンピュ
ータに内部コント
ロール・ユニッ
ト・エラーがあり
ます。

메인프로세서에내
부적인제어기에러
가있습니다.

75F0FF

Das Bauteil Dieselo
xidationskatalysator 
fehlt, ist nicht anges
chlossen oder ist de
fekt.

Component Diesel 
oxidation catalytic c
onverter is missing, 
not connected or fa
ulty.

Le composant Catal
yseur à oxydation di
esel manque, n'est 
pas raccordé ou est 
défectueux.

Falta el component
e Catalizador de oxi
dación diésel, no es
tá conectado o está 
averiado.

Falta o componente 
Catalisador de oxid
ação diesel, não est
á conectado ou est
á com defeito.

Il componente Catal
izzatore ossidante d
iesel manca, non è 
collegato o è guast
o.

Komponenten Dies
eloxidationskatalys
ator mangler, er ikk
e tilsluttet eller er d
efekt.

Komponenten Dies
eloxidationskatalys
ator saknas, är inte 
ansluten eller är def
ekt.

Rakenneosa Diesel
hapetuskatalysaatto
ri puuttuu, ei ole liite
tty tai on rikki.

Dizel oksidasyon ka
talizatörü elemanı e
ksik, bağlı değil vey
a arızalı.

構成部品ディーゼ
ル・エンジン酸化
触媒がないか、接
続されていない
か、あるいは不具
合があります。

부품디젤산화촉매
장치존재하지않음, 
연결안됨또는고
장.

760202 Der Nachlauf des S
teuergeräts '17A03: 
ACM_Steuergeraet 
Abgasnachbehandl
ung' ist im letzten Z
ündungszyklus nich
t abgeschlossen.

The run-on of contr
ol unit '17A03: Exha
ust gas aftertreatme
nt ACM_control uni
t' did not complete i
n the last ignition cy
cle.

L'inertie du calculat
eur '17A03: ACM_c
alculateur post-trait
ement des gaz d'éc
happement' n'est p
as terminée dans le 
dernier cycle d'allu
mage.

El funcionamiento p
osterior de la unida
d de control '17A03: 
Unidad de control tr
atamiento posterior 
de los gases de esc
ape ACM' no ha fin

O funcionamento p
osterior do módulo 
de comando '17A0
3: Módulo de coma
ndo de pós-tratame
nto dos gases de e
scape ACM' não est

Il disinserimento rita
rdato della centralin
a di comando '17A0
3: Centralina di com
ando ACM post-tratt
amento gas di scari
co' non è terminato 

Efterløb for styreen
hed '17A03: ACM_s
tyreenhed udstødni
ngsefterbehandling' 
er ikke afsluttet i se
neste tændingscykl
us.

Frånslagsfördröjnin
gen för styrenhet '1
7A03: ACM_styrenh
et avgasefterbehan
dling' är inte avsluta
d i senaste tändnin
gscykel.

Ohjainlaitteen '17A
03: ACM_ohjainlaite 
pakokaasun jälkikä
sittely' jälkitoiminta 
sytytysvirran viimeis
essä kytkemisjakso
ssa ei ole päättynyt.

'17A03: ACM_egzo
z emisyonu iyilşetir
me sistemi kumand
a cihazı' kumanda c
ihazının sonradan ç
alışması son kontak 
açma kapama periy

コントロール・ユ
ニット'17A03: 排気
ガス後処理(ACM)コ
ントロールユニッ
ト'のアフタ・ラン

마지막점화사이클
에서컨트롤유닛 '1
7A03: ACM_배기가
스후처리컨트롤유
닛' 런온이완료되
지않았습니다.



alizado en el último 
ciclo de encendido.

á concluído no últim
o ciclo de ignição.

nell'ultimo ciclo di a
ccensione.

odunda tamamlanm
adı.

ニングが前回のイ
グニッション・サ
イクル内で終了し
ていません。

76020A

Ein interner Fehler i
m EEPROM des St
euergerätes ist vorh
anden.

There is an internal 
fault in the EEPRO
M of the control uni
t.

Un défaut interne d
ans l'EEPROM du c
alculateur est prése
nt.

Existe una avería in
terna en la EEPRO
M de la unidad de c
ontrol.

Existe uma falha int
erna no EEPROM d
o módulo de coman
do.

Nell'EEPROM della 
centralina di coman
do è presente un er
rore interno.

Der er en intern fejl 
i styreenhedens EE
PROM.

Det finns ett internt 
fel i styrdonets EEP
ROM.

Ohjainlaitteen EEP
ROMissa on sisäine
n vika.

Kumanda cihazının 
EEPROM' unda da
hili bir arıza mevcut.

コントロール・ユ
ニットのEEPROM

に内部故障があり
ます。

컨트롤유닛의 EEP
ROM에내부적오류
가있습니다.

76020C

Ein interner Fehler i
m EEPROM des St
euergerätes ist vorh
anden.

There is an internal 
fault in the EEPRO
M of the control uni
t.

Un défaut interne d
ans l'EEPROM du c
alculateur est prése
nt.

Existe una avería in
terna en la EEPRO
M de la unidad de c
ontrol.

Existe uma falha int
erna no EEPROM d
o módulo de coman
do.

Nell'EEPROM della 
centralina di coman
do è presente un er
rore interno.

Der er en intern fejl 
i styreenhedens EE
PROM.

Det finns ett internt 
fel i styrdonets EEP
ROM.

Ohjainlaitteen EEP
ROMissa on sisäine
n vika.

Kumanda cihazının 
EEPROM' unda da
hili bir arıza mevcut.

コントロール・ユ
ニットのEEPROM

に内部故障があり
ます。

컨트롤유닛의 EEP
ROM에내부적오류
가있습니다.

76020E
Ein interner Steuerg
erätefehler wurde e
rkannt.

An internal control u
nit fault was detecte
d.

Un défaut interne d
u calculateur a été 
détecté.

Se ha detectado un 
error interno de uni
dad de control.

Foi reconhecido um 
erro no módulo de c
omando.

È stato riconosciuto 
un errore interno de
lla centralina di com
ando.

Der er registreret e
n intern styreenhed
sfejl.

Ett internt styrenhet
sfel har identifierat
s.

Sisäinen ohjainlaite
vika tunnistettiin.

Dahili bir kumanda 
kutusu arızası algıla
ndı.

コントロール・ユ
ニットに内部エラ
ーが検知されまし
た。

내부컨트롤유닛오
류를감지했습니다.

76F0EE

Der Signalwert des 
Bauteils '17B04: Se
nsor Temperatur Ab
gas vor SCR-Kataly
sator' ist unplausibe
l.

The signal value of 
component '17B04: 
Temperature senso
r, exhaust gas upstr
eam of SCR catalyti
c converter' is impla
usible.

La valeur du signal 
du composant '17B
04: Capteur de tem
pérature des gaz 
d'échappement ava
nt catalyseur SCR' 
n'est pas plausible.

El valor de señal de
l componente '17B0
4: Sensor temperat
ura gases de escap
e delante de cataliz
ador SCR' no es pl
ausible.

O valor do sinal do 
componente '17B0
4: Sensor de tempe
ratura dos gases de 
escape antes do S
CR-catalisador' não 
é plausível.

Il valore del segnale 
del componente '17
B04: Sensore temp
eratura gas di scari
co a monte del cata
lizzatore SCR' non 
è plausibile.

Signalværdien for k
omponent '17B04: 
Sensor temperatur 
udstødningsgas før 
SCR-katalysator' er 
usandsynlig.

Signalvärdet för ko
mponent '17B04: S
ensor temperatur a
vgas före SCR-kata
lysator' är osannolik
t.

Rakenneosan '17B
04: tunnistin pakoka
asun lämpötila enn
en SCR-katalysaatt
oria' signaaliarvo ei 
ole uskottava.

'17B04: SCR kataliz
atörü girişindeki egz
oz sıcaklığı sensör
ü' yapı elemanının 
sinyal değeri uymuy
or.

構成部品'17B04: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の
前）'のシグナル値
が妥当でありませ
ん。

부품 '17B04: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치전배기가
스'의신호값이올바
르지않습니다.

76F0FF

Der Signalwert des 
Bauteils '17B03: Se
nsor Temperatur Ab
gas nach SCR-Kata
lysator' ist unplausi
bel.

The signal value of 
component '17B03: 
Temperature senso
r, exhaust gas down
stream of SCR cata
lytic converter' is im
plausible.

La valeur du signal 
du composant '17B
03: Capteur de tem
pérature des gaz 
d'échappement apr
ès catalyseur SCR' 
n'est pas plausible.

El valor de señal de
l componente '17B0
3: Sensor temperat
ura gases de escap
e detrás de cataliza
dor SCR' no es pla
usible.

O valor do sinal do 
componente '17B0
3: Sensor de tempe
ratura dos gases de 
escape após o SC
R-catalisador' não é 
plausível.

Il valore del segnale 
del componente '17
B03: Sensore temp
eratura gas di scari
co a valle del catali
zzatore SCR' non è 
plausibile.

Signalværdien for k
omponent '17B03: 
Sensor temperatur 
udstødningsgas eft
er SCR-katalysator' 
er usandsynlig.

Signalvärdet för ko
mponent '17B03: S
ensor temperatur a
vgas efter SCR-kat
alysator' är osannoli
kt.

Rakenneosan '17B
03: tunnistin pakoka
asun lämpötila SC
R-katalysaattorin jäl
keen' signaaliarvo e
i ole uskottava.

'17B03: SCR kataliz
atörü çıkışındaki eg
zoz sıcaklığı sensör
ü' yapı elemanının 
sinyal değeri uymuy
or.

構成部品'17B03: 排
気ガス温度センサ
（SCR触媒の
後）'のシグナル値
が妥当でありませ
ん。

부품 '17B03: 온도
센서, SCR-촉매변
환장치후배기가
스'의신호값이올바
르지않습니다.

770E1F

Schalter '17S02: Sc
halter Dieselpartikel
filter DPF Regenera
tion' ist betätigt.

Switch '17S02: Dies
el particulate filter 
(DPF) regeneration 
switch' is operated.

Le contacteur '17S0
2: Contacteur filtre 
à particules diesel 
DPF régénération' 
est actionné.

El interruptor '17S0
2: Interruptor filtro d
e partículas diesel 
DPF, regeneración' 
está accionado.

O interruptor '17S0
2: Interruptor da reg
eneração do filtro d
e partículas diesel 
DPF' está atuado.

L'interruttore '17S0
2: Interruttore filtro 
per il particolato die
sel DPF rigenerazio
ne' è azionato.

Kontakten '17S02: 
Kontakt dieselpartik
elfilter DPF regener
ation' er betjent.

Kontakten '17S02: 
Kontakt dieselpartik
elfilter DPF regener
ering' är manövrera
d.

Katkaisin '17S02: K
atkaisin dieselhiukk
assuodatin DPF reg
enerointi' on käytett
ynä.

'17S02: DPF dizel p
artikül filtresi rejene
rasyon şalteri' şalter
i kumanda edilmiş.

スイッチ「17S02: 

パティキュレー
ト・フィルタ (DP

F) 再燃焼スイッ
チ」が操作されて
います。

스위치 '17S02: 재
생디젤필터(DPF) 
스위치'(이)가작동
되었습니다.

78F0FF
Der AdBlue-Füllstan
d ist niedrig.

The AdBlue fill level 
is low.

Le niveau de rempli
ssage d'AdBlue est 
faible.

El nivel de llenado 
de AdBlue es bajo.

O nível de abasteci
mento do AdBlue e
stá muito baixo.

Il livello di riempime
nto di AdBlue è bas
so.

AdBlue-påfyldnings
niveauet er lavt.

AdBlue-nivån är lå
g.

AdBlue-täyttömäärä 
on pieni.

AdBlue dolum seviy
esi düşük.

AdBlue充填レベル
が低いです。

AdBlue 주입레벨이
낮습니다.

79F0FF

Der AdBlue® Füllst
and ist zu niedrig.Dr
ehmomentbegrenzu
ng:AKTIV

The AdBlue® fill lev
el is too low.Torque 
limitation:ACTIVE

Le niveau de rempli
ssage d'AdBlue® e
st trop faible.Limitati
on du couple:ACTIF

El nivel de llenado 
de AdBlue® es dem
asiado bajo.Limitaci
ón del par motor:A
CTIVO

O nível de abasteci
mento do AdBlue® 
está muito baixo.Li
mitação do torque:
ATIVO

Il livello di riempime
nto dell'AdBlue® è t
roppo basso.Limita
zione della coppia:
ATTIVO

AdBlue®-niveau er 
for lavt.Drejningsmo
mentbegrænsning:
AKTIV

AdBlue®-påfyllning
snivån är för låg.Vri
dmomentsbegränsn
ing:AKTIV

AdBlue®-täyttömää
rä on liian pieni.Mo
mentinrajoitus:AKTI
IVINEN

AdBlue® dolum sev
iyesi çok düşük.Tor
k sınırlamasıö:AKTİ
F

AdBlue® 充填レベ
ルが低すぎます。
トルク・リミッタ:

作動

AdBlue® 주입레벨
이너무낮습니다.토
크한계값:작동

7AF0FF

Der AdBlue-Tank ist 
leer.Geschwindigkei
tsbegrenzung:AKTI
V

The AdBlue tank is 
empty.Vehicle spee
d limit:ACTIVE

Le réservoir AdBlue 
est vide.Limite de vi
tesse:ACTIF

El depósito de AdBl
ue está vacío.Limita
ción de velocidad:A
CTIVO

O AdBlue está vazi
o.Limitação da velo
cidade:ATIVO

Il serbatoio carbura
nte AdBlue è vuoto.
Limitazione della ve
locità:ATTIVO

AdBlue-tanken er to
m.Hastighedsbegr
ænsning:AKTIV

AdBlue-tanken är to
m.Hastighetsbegrä
nsning:AKTIV

AdBlue-säiliö on tyh
jä.Ajonopeusrajoitu
s:AKTIIVINEN

AdBlue deposu boş
Hız sınırlaması:AKT
İF

AdBlueタンクは空
です。スピード・
リミッタ:作動

애드블루탱크가비
어있습니다.차량속
도제한:작동

7BF0FF
Das Bauteil AdBlue-
Dosiergerät ist defe
kt.

Component AdBlue 
metering device is d
efective.

Le composant Dose
ur d'AdBlue est déf
ectueux.

El componente Dos
ificador de AdBlue e
stá averiado.

Componente Dosad
or do AdBlue com d
efeito

Il componente Dosa
tore AdBlue è difett
oso.

Komponent AdBlue-
doseringsenhed er 
defekt.

Komponent AdBlue-
doseringsenhet är d
efekt.

Rakenneosa AdBlu
e-annosteluyksikkö 
on rikki.

AdBlue dozaj cihazı 
Parçası arızalıdır.

構成部品 AdBlueメ
タリング・ユニッ
トが故障です。

부품 AdBlue 정량기
(이)가고장입니다.

7CF0FF
Das Bauteil AdBlue-
Förderpumpe ist de
fekt.

Component AdBlue 
delivery pump is def
ective.

Le composant Pom
pe d'alimentation A
dBlue est défectueu
x.

El componente Bo
mba de alimentació
n de AdBlue está av
eriado.

Componente Bomb
a do AdBlue com d
efeito

Il componente Pom
pa di alimentazione 
AdBlue è difettoso.

Komponent AdBlue-
fødepumpe er defe
kt.

Komponent AdBlue-
matarpump är defe
kt.

Rakenneosa AdBlu
e-siirtopumppu on ri
kki.

AdBlue basma pom
pası Parçası arızalı
dır.

構成部品 AdBlueサ
プライ・ポンプが
故障です。

부품애드블루공급
펌프(이)가고장입
니다.

7DF0E2 Der Signalwert des 
Bauteils '17B02: Se
nsor Fuellstand/Te

The signal value of 
component '17B02: 
AdBlue tank fill leve

La valeur du signal 
du composant '17B
02: Capteur niveau 
de remplissage/tem

El valor de señal de
l componente '17B0
2: Sensor nivel de ll
enado/temperatura 

O valor do sinal do 
componente '17B0
2: Sensor do nível/t
emperatura do tanq

Il valore del segnale 
del componente '17
B02: Sensore livello 
di riempimento/tem

Signalværdien for k
omponent '17B02: 
Sensor påfyldnings
stand/temperatur A

Signalvärdet för ko
mponent '17B02: S
ensor påfyllningsniv
å/temperatur AdBlu

Rakenneosan '17B
02: Tunnistin täyttö
määrä/lämpötila Ad
Blue-tankki' signaali

'17B02: AdBlue dep
osu dolum seviyesi/
sıcaklık sensörü' ya

構成部品'17B02: Ad

Blueタンク・フュ
ーエル・レベル/温

부품 '17B02: AdBlu
e 탱크온도/충전수



mperatur AdBlue-Ta
nk' ist unplausibel.

l/temperature senso
r' is implausible.

pérature réservoir A
dBlue' n'est pas pla
usible.

depósito de AdBlue' 
no es plausible.

ue de AdBlue' não 
é plausível.

peratura serbatoio c
arburante AdBlue' n
on è plausibile.

dBlue-tank' er usan
dsynlig.

e-tank' är osannolik
t.

arvo ei ole uskottav
a.

pı elemanının sinyal 
değeri uymuyor.

度センサ'のシグナ
ル値が妥当であり
ません。

준센서'의신호값이
올바르지않습니다.

7EF0FF

Die korrekte Funkti
on des Bauteils 'Die
seloxidationskatalys
ator' ist durch losen 
Sitz oder Verschmu
tzung beeinträchtig
t.

Proper operation of 
component 'Diesel 
oxidation catalytic c
onverter' is impaire
d by loose seating o
r dirt.

Le fonctionnement 
correct du composa
nt 'Catalyseur à oxy
dation diesel' est aff
ecté par une mauva
ise pose ou un encr
assement.

La función correcta 
del componente 'Ca
talizador de oxidaci
ón diésel' está mer
mada por estar suel
to o por ensuciamie
nto

O funcionamento c
orreto do compone
nte 'Catalisador de 
oxidação diesel' foi 
prejudicado por est
ar solto ou com suj
eira.

Il corretto funziona
mento del compone
nte 'Catalizzatore o
ssidante diesel' è c
ompromesso dalla 
posizione instabile 
o dalla presenza di i
mpurità.

Komponent 'Diesel
oxidationskatalysat
or' fungerer ikke læ
ngere helt korrekt, f
ordi den sidder løst 
eller er snavset.

Komponent 'Diesel
oxidationskatalysat
or' fungerar sämre 
pga. att den sitter lö
st eller är smutsig.

Rakenneosan 'Dies
elhapetuskatalysaat
tori' oikea toiminta o
n häiriintynyt löysäll
ä olevan istuimen ta
i likaantuneisuuden 
takia.

'Dizel oksidasyon k
atalizatörü' yapı ele
manının doğru çalış
ması gevşek oturm
a veya kirlenme ne
deniyle kısıtlanmış.

構成部品'ディーゼ
ル・エンジン酸化
触媒'の機能は、シ
ートの緩みや汚れ
によって影響を受
けます。

헐겁게장착되었거
나이물질이끼여서
부품 '디젤산화촉
매장치'의본래기능
이저하되었습니다.

7F0E1F

Die Betriebstemper
atur des Bauteils 'Di
eseloxidationskatal
ysator' wurde nicht 
erreicht.

The operating temp
erature of the 'Dies
el oxidation catalyti
c converter' compo
nent was not reach
ed.

La température de 
service du composa
nt 'Catalyseur à oxy
dation diesel' n'a pa
s été atteinte.

La temperatura de 
servicio del compon
ente 'Catalizador de 
oxidación diésel' no 
se ha alcanzado.

A temperatura de o
peração do compon
ente 'Catalisador de 
oxidação diesel' nã
o foi alcançada.

La temperatura di e
sercizio del compon
ente 'Catalizzatore 
ossidante diesel' no
n è stata raggiunta.

Driftstemperaturen f
or komponent 'Dies
eloxidationskatalys
ator' blev ikke nået.

Drifttemperaturen i 
komponent 'Dieselo
xidationskatalysato
r' uppnåddes inte.

Rakenneosan 'Dies
elhapetuskatalysaat
tori' toimintalämpötil
aa ei saavutettu.

'Dizel oksidasyon k
atalizatörü' yapı ele
manı çalışma sıcakl
ığına ulaşılmadı.

構成部品'ディーゼ
ル・エンジン酸化
触媒'の作動温度に
達しませんでし
た。

부품 '디젤산화촉
매장치'의작동온도
에도달하지않았습
니다.

7F150D
Das CAN-Signal 'Kr
aftstoffverbrauch' is
t nicht vorhanden.

CAN signal 'Fuel co
nsumption' is not pr
esent.

Le signal CAN 'Con
sommation de carb
urant' n'est pas pré
sent.

La señal CAN 'Con
sumo de combustibl
e' no existe.

O sinal CAN 'Consu
mo de combustível' 
não existe.

Il segnale CAN 'Co
nsumo carburante' 
non è presente.

CAN-signalet 'Bræn
dstofforbrug' er ikke 
til stede.

CAN-signal 'Bränsl
eförbrukning' sakna
s.

CAN-signaalia 'Poltt
onesteenkulutus' ei 
tule.

CAN sinyali 'Yakıt t
üketimi', yok.

CANシグナル'燃
費'がありません。

CAN 신호 '연비'이
(가) 없습니다.

810E1F

Die Solltemperatur f
ür die manuelle Re
generation wurde ni
cht erreicht.

The specified temp
erature for manual r
egeneration was no
t reached.

La température thé
orique pour la régé
nération manuelle 
n'a pas été atteinte.

La temperatura no
minal para la regen
eración manual no 
se ha alcanzado.

A temperatura espe
cificada para a rege
neração manual nã
o foi alcançada.

La temperatura no
minale per la rigene
razione manuale no
n è stata raggiunta.

Korrekt temperatur f
or manuel regenera
tion blev ikke nået.

Börtemperaturen fö
r manuell regenerer
ing uppnåddes inte.

Tavoitelämpötilaa m
anuaalista regenero
intia varten ei saavu
tettu.

Manuel kendini yeni
leme olması gereke
n sıcaklığına ulaşıl
madı.

手動再燃焼のため
の基準温度に達し
ませんでした。

수동재생용규정온
도에도달하지않았
습니다.

870E00
Die Zone 5 des Die
selpartikelfilters wur
de erreicht.

Zone 5 of diesel par
ticulate filter has be
en reached.

La zone 5 du filtre à 
particules diesel est 
atteinte.

La zona 5 del filtro 
de partículas diésel 
se ha alcanzado.

A zona 5 do filtro de 
partículas diesel foi 
alcançada.

È stata raggiunta la 
zona 5 del filtro anti
particolato diesel.

Zone 5 dieselpartik
elfilter blev nået.

Dieselpartikelfiltrets 
zon 5 har uppnåtts.

Dieselhiukkassuoda
ttimen vyöhyke 5 on 
saavutettu.

Dizel partikül filtresi 
5 bölgesine ulaşıldı.

パティキュレー
ト・フィルタのゾ
ーン5に達しまし
た。

디젤필터의영역 5
에도달하였습니다.

870E0F
Die Zone 3 des Die
selpartikelfilters wur
de erreicht.

Zone 3 of diesel par
ticulate filter has be
en reached.

La zone 3 du filtre à 
particules diesel est 
atteinte.

La zona 3 del filtro 
de partículas diésel 
se ha alcanzado.

A zona 3 do filtro de 
partículas diesel foi 
alcançada.

È stata raggiunta la 
zona 3 del filtro anti
particolato diesel.

Zone 3 dieselpartik
elfilter blev nået.

Dieselpartikelfiltrets 
zon 3 har uppnåtts.

Dieselhiukkassuoda
ttimen vyöhyke 3 on 
saavutettu.

Dizel partikül filtresi 
3 bölgesine ulaşıldı.

パティキュレー
ト・フィルタのゾ
ーン3に達しまし
た。

디젤필터의영역 3
에도달하였습니다.

870E10
Die Zone 4 des Die
selpartikelfilters wur
de erreicht.

Zone 4 of diesel par
ticulate filter has be
en reached.

La zone 4 du filtre à 
particules diesel est 
atteinte.

La zona 4 del filtro 
de partículas diésel 
se ha alcanzado.

A zona 4 do filtro de 
partículas diesel foi 
alcançada.

È stata raggiunta la 
zona 4 del filtro anti
particolato diesel.

Zone 4 dieselpartik
elfilter blev nået.

Dieselpartikelfiltrets 
zon 4 har uppnåtts.

Dieselhiukkassuoda
ttimen vyöhyke 4 on 
saavutettu.

Dizel partikül filtresi 
4 bölgesine ulaşıldı.

パティキュレー
ト・フィルタのゾ
ーン4に達しまし
た。

디젤필터의영역 4
에도달하였습니다.

870E1F
Die Zone 2 des Die
selpartikelfilters wur
de erreicht.

Zone 2 of diesel par
ticulate filter has be
en reached.

La zone 2 du filtre à 
particules diesel est 
atteinte.

La zona 2 del filtro 
de partículas diésel 
se ha alcanzado.

A zona 2 do filtro de 
partículas diesel foi 
alcançada.

È stata raggiunta la 
zona 2 del filtro anti
particolato diesel.

Zone 2 dieselpartik
elfilter blev nået.

Dieselpartikelfiltrets 
zon 2 har uppnåtts.

Dieselhiukkassuoda
ttimen vyöhyke 2 on 
saavutettu.

Dizel partikül filtresi 
2 bölgesine ulaşıldı.

パティキュレー
ト・フィルタのゾ
ーン2に達しまし
た。

디젤필터의영역 2
에도달하였습니다.

87F0E4

Das Verhältnis zwis
chen Drehzahl und 
Druck am Bauteil '1
7A05: Steuergeraet 
AdBlue-Versorgung
seinheit' ist fehlerha
ft.Die Drehzahl des 
Bauteils '17A05: St
euergeraet AdBlue-
Versorgungseinheit' 
ist zu gering.

The ratio of rpm to 
pressure at compon
ent '17A05: AdBlue 
supply unit control u
nit' is faulty.The rpm 
of component '17A0
5: AdBlue supply un
it control unit' is too 
low.

Le rapport entre le r
égime et la pressio
n au composant '17
A05: Calculateur un
ité d'alimentation A
dBlue' est erroné.L
e régime du compo
sant '17A05: Calcul
ateur unité d'alimen
tation AdBlue' est tr
op faible.

La relación entre el 
número de revoluci
ones y la presión e
n el componente '1
7A05: Unidad de co
ntrol unidad de alim
entación de AdBlue' 
es errónea.El núme
ro de revoluciones 
del componente '17
A05: Unidad de con
trol unidad de alime
ntación de AdBlue' 
es demasiado bajo.

A relação entre rota
ção e pressão no c
omponente '17A05: 
módulo de comand
o da unidade alime
ntadora AdBlue' est
á errada.A rotação 
do componente 17
A05: módulo de co
mando da unidade 
alimentadora AdBlu
e está muito baixa.

Il rapporto fra n. di 
giri e pressione sul 
componente '17A0
5: Centralina di com
ando unità di alime
ntazione AdBlue' è 
anomalo.Il numero 
di giri del compone
nte '17A05: Centrali
na di comando unit
à di alimentazione 
AdBlue' è troppo ba
sso.

Der er et forkert for
hold mellem omdrej
ningstal og tryk på k
omponenten '17A0
5: Styreenhed AdBl
ue-forsyningsenhe
d'.Omdrejningstallet 
for komponent '17A
05: Styreenhed AdB
lue-forsyningsenhe
d' er for lavt.

Förhållandet mellan 
varvtal och tryck är 
fel vid komponent '1
7A05: Styrenhet Ad
Blue-matarenhet'.V
arvtalet för kompon
ent '17A05: Styrenh
et AdBlue-matarenh
et' är för lågt.

Kierrosluvun ja pain
een suhde rakenne
osassa '17A05: Ohj
ainlaite AdBlue-tuott
oyksikkö' on virheell
inen.Rakenneosan 
'17A05: Ohjainlaite 
AdBlue-tuottoyksikk
ö' kierrosluku on liia
n pieni.

'17A05: AdBlue bes
leme ünitesi kuman
da kutusu' yapı ele
manındaki devir say
ısı ve basınç arasın
daki oran hatalı.'17
A05: AdBlue besle
me ünitesi kumand
a kutusu' yapı elem
anı devir sayısı çok 
düşük.

構成部品'17A05: Ad

Blue サプライ・ユ
ニット・コントロ
ール・ユニット'の
回転数と圧力の割
合が正しくありま
せん。構成部品「1

7A05: AdBlue サプ
ライ・ユニット・
コントロール・ユ
ニット」の回転数
が低すぎます。

부품 '17A05: AdBlu
e 공급장치컨트롤
유닛'의속도와압력
간의비율이잘못되
었습니다.부품 '17A
05: AdBlue 공급장
치컨트롤유닛'의
회전수가너무적습
니다.

880E0F Das Wartungsinterv
all des Bauteils 'Die
selpartikelfilter' ist e
rreicht.

Maintenance interv
al for 'Diesel particu
late filter' compone
nt is reached.

L'intervalle de maint
enance du compos
ant 'Filtre à particul
es diesel' est attein
t.

El intervalo de mant
enimiento del comp
onente 'Filtro de par
tículas diesel' se ha 
alcanzado.

O intervalo de man
utenção do compon
ente 'Filtro de partíc
ulas diesel' foi ating
ido.

L'intervallo di manut
enzione del compo
nente 'Filtro per il p
articolato diesel' è s
tato raggiunto.

Serviceintervallet fo
r komponent 'Diesel
partikelfilter' er nåe
t.

Serviceintervallen f
ör komponent 'Dies
elpartikelfilter' har u
ppnåtts.

Rakenneosan 'Dies
elhiukkassuodatin' 
huoltoväli on saavut
ettu.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı bakı
m aralığına ulaşıldı.

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'のメインテナ
ンス・インターバ

부품 '디젤입자필
터'의정비주기에
도달하였습니다.



ルに達していま
す。

880E10

Das Wartungsinterv
all des Bauteils 'Die
selpartikelfilter' ist ü
berschritten.

Maintenance interv
al for 'Diesel particu
late filter' compone
nt is exceeded.

L'intervalle de maint
enance du compos
ant 'Filtre à particul
es diesel' est dépas
sé.

El intervalo de mant
enimiento del comp
onente 'Filtro de par
tículas diesel' se ha 
sobrepasado.

O intervalo de man
utenção do compon
ente 'Filtro de partíc
ulas diesel' foi ultra
passado.

L'intervallo di manut
enzione del compo
nente 'Filtro per il p
articolato diesel' è s
tato superato.

Serviceintervallet fo
r komponent 'Diesel
partikelfilter' er over
skredet.

Serviceintervallen f
ör komponent 'Dies
elpartikelfilter' har ö
verskridits.

Rakenneosan 'Dies
elhiukkassuodatin' 
huoltoväli on ylitett
y.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı bakı
m aralığı aşıldı.

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'のメインテナ
ンス・インターバ
ルを超えていま
す。

부품 '디젤입자필
터'의정비주기를
경과하였습니다.

900C02

Das Signal vom Ba
uteil 17B08: Sensor 
Stickoxide (NOx) na
ch Selektive katalyti
sche Reduktion ist 
unplausibel.

The signal from co
mponent 17B08: Nit
rogen oxide (NOx) 
sensor after Selecti
ve Catalytic Reducti
on is implausible.

Le signal du compo
sant 17B08: Capteu
r oxydes d'azote (N
Ox) après réduction 
catalytique sélectiv
e n'est pas plausibl
e.

La señal del compo
nente 17B08: Sens
or óxidos de nitróge
no (NOx) tras la red
ucción catalítica sel
ectiva no es plausib
le.

O sinal do compone
nte 17B08: Sensor 
óxidos de nitrogêni
o (NOx) após a red
ução catalítica selet
iva não plausível.

Il segnale del comp
onente 17B08: Sen
sore ossidi di azoto 
(NOx) a valle di ridu
zione catalitica sele
ttiva non è plausibil
e.

Signalet fra kompon
enten 17B08: Sens
or kvælstofilter (NO
x) efter selektiv kata
lytisk reduktion er u
sandsynligt.

Signalen från komp
onent 17B08: senso
r kväveoxid (NOx) e
fter selektiv katalyti
sk reduktion är osa
nnolik.

Rakenneosalta 17B
08: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) selektii
visen katalyyttisen 
pelkistyksen jälkeen 
tuleva signaali ei ol
e uskottava.

17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü Parçasın
ın sinyali mantıksız
dır.

構成部品 17B08: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の後) のシグナルが
妥当ではありませ
ん。

부품 17B08: 선택적
촉매환원장치하류
질소산화물(NOx) 
센서의시그널이무
효합니다.

900C03

Ein interner Fehler i
m Bauteil 17B16: S
ensor Stickoxide (N
Ox) vor Selektive k
atalytische Redukti
on ist vorhanden.

There is an internal 
fault in component 
17B16: Nitrogen oxi
de (NOx) sensor be
fore Selective Catal
ytic Reduction.

Un défaut interne e
st présent dans le c
omposant 17B16: C
apteur oxydes d'az
ote (NOx) avant réd
uction catalytique s
élective .

Existe un error inter
no en el component
e 17B16: Sensor óx
idos de nitrógeno 
(NOx) delante de la 
reducción catalítica 
selectiva.

Existe uma falha int
erna no component
e 17B16: Sensor de 
óxidos de nitrogêni
o (NOx) antes da re
dução catalítica sel
etiva.

Errore interno al co
mponente 17B16: S
ensore ossidi di azo
to (NOx) a monte d
ella riduzione catalit
ica selettiva.

En intern fejl i komp
onent 17B16: Sens
or kvælstofilte (NO
x) før selektiv kataly
tisk reduktion er akt
uel.

Det finns ett internt 
fel i komponenten 1
7B16: sensor kväve
oxid (NOx) före sele
ktiv katalytisk reduk
tion.

Rakenneosassa 17
B16: Tunnistin typpi
oksidit (NOx) ennen 
selektiivistä katalyyt
tistä pelkistystä on 
sisäinen vika.

17B16: Seçmeli kat
alitik azaltma önces
i azotoksitler (NOx) 
sensörü elemanınd
a dahili bir arıza me
vcut.

構成部品17B16: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の前)に内部故障が
あります。

부품 17B16: 선택적
촉매환원장치상류
질소산화물(NOx) 
센서에내부오류가
존재합니다.

900C04

Ein interner Fehler i
m Bauteil 17B16: S
ensor Stickoxide (N
Ox) vor Selektive k
atalytische Redukti
on ist vorhanden.

There is an internal 
fault in component 
17B16: Nitrogen oxi
de (NOx) sensor be
fore Selective Catal
ytic Reduction.

Un défaut interne e
st présent dans le c
omposant 17B16: C
apteur oxydes d'az
ote (NOx) avant réd
uction catalytique s
élective .

Existe un error inter
no en el component
e 17B16: Sensor óx
idos de nitrógeno 
(NOx) delante de la 
reducción catalítica 
selectiva.

Existe uma falha int
erna no component
e 17B16: Sensor de 
óxidos de nitrogêni
o (NOx) antes da re
dução catalítica sel
etiva.

Errore interno al co
mponente 17B16: S
ensore ossidi di azo
to (NOx) a monte d
ella riduzione catalit
ica selettiva.

En intern fejl i komp
onent 17B16: Sens
or kvælstofilte (NO
x) før selektiv kataly
tisk reduktion er akt
uel.

Det finns ett internt 
fel i komponenten 1
7B16: sensor kväve
oxid (NOx) före sele
ktiv katalytisk reduk
tion.

Rakenneosassa 17
B16: Tunnistin typpi
oksidit (NOx) ennen 
selektiivistä katalyyt
tistä pelkistystä on 
sisäinen vika.

17B16: Seçmeli kat
alitik azaltma önces
i azotoksitler (NOx) 
sensörü elemanınd
a dahili bir arıza me
vcut.

構成部品17B16: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の前)に内部故障が
あります。

부품 17B16: 선택적
촉매환원장치상류
질소산화물(NOx) 
센서에내부오류가
존재합니다.

900C07

Manipulation des B
auteils '17B16: Sen
sor Stickoxide (NO
x) vor Selektive kat
alytische Reduktion'

Manipulation of '17
B16: Nitrogen oxide 
(NOx) sensor befor
e Selective Catalyti
c Reduction' compo
nent

Manipulation du co
mposant '17B16: C
apteur oxydes d'az
ote (NOx) avant réd
uction catalytique s
élective'

Manipulación del co
mponente '17B16: 
Sensor óxidos de ni
trógeno (NOx) dela
nte de la reducción 
catalítica selectiva'

Manipulação do co
mponente '17B16: 
Sensor de óxidos d
e nitrogênio (NOx) 
antes da redução c
atalítica seletiva'

Manipolazione del c
omponente '17B16: 
Sensore ossidi di a
zoto (NOx) a monte 
della riduzione catal
itica selettiva'

Manipulation af ko
mponent '17B16: S
ensor kvælstofilte 
(NOx) før selektiv k
atalytisk reduktion'

Manipulation av ko
mponent '17B16: se
nsor kväveoxid (NO
x) före selektiv katal
ytisk reduktion'

Rakenneosan '17B
16: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) ennen 
selektiivistä katalyyt
tistä pelkistystä' ma
nipulointi

'17B16: Seçmeli kat
alitik azaltma önces
i azotoksitler (NOx) 
sensörü' yapı elem
anında oynama

構成部品'17B16: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の前)'の操作

부품 '17B16: 선택
적촉매환원장치상
류질소산화물(NO
x) 센서' 조작

900C0B

Das Signal vom Ba
uteil 17B16: Sensor 
Stickoxide (NOx) vo
r Selektive katalytis
che Reduktion ist u
nplausibel.

The signal from co
mponent 17B16: Nit
rogen oxide (NOx) 
sensor before Selec
tive Catalytic Reduc
tion is implausible.

Le signal du compo
sant 17B16: Capteu
r oxydes d'azote (N
Ox) avant réduction 
catalytique sélectiv
e n'est pas plausibl
e.

La señal del compo
nente 17B16: Sens
or óxidos de nitróge
no (NOx) delante d
e la reducción catalí
tica selectiva no es 
plausible.

O sinal do compone
nte 17B16: Sensor 
de óxidos de nitrog
ênio (NOx) antes d
a redução catalítica 
seletiva não plausív
el.

Il segnale del comp
onente 17B16: Sen
sore ossidi di azoto 
(NOx) a monte dell
a riduzione catalitic
a selettiva non è pla
usibile.

Signalet fra kompon
enten 17B16: Sens
or kvælstofilte (NO
x) før selektiv kataly
tisk reduktion er us
andsynligt.

Signalen från komp
onent 17B16: senso
r kväveoxid (NOx) f
öre selektiv katalyti
sk reduktion är osa
nnolik.

Rakenneosalta 17B
16: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) ennen 
selektiivistä katalyyt
tistä pelkistystä tule
va signaali ei ole us
kottava.

17B16: Seçmeli kat
alitik azaltma önces
i azotoksitler (NOx) 
sensörü Parçasının 
sinyali mantıksızdır.

構成部品 17B16: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の前) のシグナルが
妥当ではありませ
ん。

부품 17B16: 선택적
촉매환원장치상류
질소산화물(NOx) 
센서의시그널이무
효합니다.

900C0D

Das CAN-Signal de
s Bauteils '17B16: 
Sensor Stickoxide 
(NOx) vor Selektive 
katalytische Redukti
on' fehlt.

The CAN signal of c
omponent '17B16: 
Nitrogen oxide (NO
x) sensor before Se
lective Catalytic Re
duction' is missing.

Le signal CAN du c
omposant '17B16: 
Capteur oxydes d'a
zote (NOx) avant ré
duction catalytique 
sélective' manque.

Falta la señal CAN 
del componente '17
B16: Sensor óxidos 
de nitrógeno (NOx) 
delante de la reduc
ción catalítica selec
tiva'.

Falta o CAN sinal d
o componente '17B
16: Sensor de óxido
s de nitrogênio (NO
x) antes da redução 
catalítica seletiva'.

Manca il segnale C
AN del componente 
'17B16: Sensore os
sidi di azoto (NOx) 
a monte della riduzi
one catalitica seletti
va'.

CAN-signal fra kom
ponent '17B16: Sen
sor kvælstofilte (NO
x) før selektiv kataly
tisk reduktion' mang
ler.

CAN-signalen från 
komponent '17B16: 
sensor kväveoxid 
(NOx) före selektiv 
katalytisk reduktion' 
saknas.

Rakenneosan '17B
16: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) ennen 
selektiivistä katalyyt
tistä pelkistystä' CA
N-signaali puuttuu.

'17B16: Seçmeli kat
alitik azaltma önces
i azotoksitler (NOx) 
sensörü' yapı elem
anı CAN sinyali yo
k.

構成部品'17B16: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の前)'のCANシグナ
ルがありません。

부품 '17B16: 선택
적촉매환원장치상
류질소산화물(NO
x) 센서'의 CAN 신
호가없습니다.

970C07

Die Voraussetzung
en für die Betriebsb
ereitschaft des Baut
eils '17B16: Sensor 
Stickoxide (NOx) vo
r Selektive katalytis
che Reduktion' wur
den nicht rechtzeitig 
hergestellt.

The requirements f
or the operational r
eadiness of the '17
B16: Nitrogen oxide 
(NOx) sensor befor
e Selective Catalyti
c Reduction' compo
nent were not avail
able in good time.

Les conditions pour 
la disponibilité du c
omposant '17B16: 
Capteur oxydes d'a
zote (NOx) avant ré
duction catalytique 
sélective' n'ont pas 
été réalisées à tem
ps.

Las condiciones pre
vias para la disposi
ción de servicio del 
componente '17B1
6: Sensor óxidos de 
nitrógeno (NOx) del
ante de la reducció
n catalítica selectiv
a' no se han establ
ecido a tiempo.

As condições prévi
as para a disponibili
zação de operação 
do componente '17
B16: Sensor de óxi
dos de nitrogênio 
(NOx) antes da red
ução catalítica selet
iva' não foram aten
didas a tempo.

Le condizioni prelim
inari necessarie affi
nché il componente 
'17B16: Sensore os
sidi di azoto (NOx) 
a monte della riduzi
one catalitica seletti
va' sia pronto per il 
funzionamento non 
sono state create in 
tempo.

Forudsætningerne f
or driftsklar tilstand 
for komponent '17B
16: Sensor kvælstof
ilte (NOx) før selekti
v katalytisk reduktio
n' blev ikke etablere
de rettidigt.

Förutsättningarna f
ör driftberedskap fö
r komponent '17B1
6: sensor kväveoxid 
(NOx) före selektiv 
katalytisk reduktion' 
skapades inte i tid.

Rakenneosan '17B
16: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) ennen 
selektiivistä katalyyt
tistä pelkistystä' toi
mintavalmiuden ed
ellytykset eivät täytt
yneet ajoissa.

'17B16: Seçmeli kat
alitik azaltma önces
i azotoksitler (NOx) 
sensörü' yapı elem
anı çalışma sıcaklığ
ı ön şartları zamanı
nda oluşturulmadı.

構成部品'17B16: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の前)'の作動スタン
バイのための前提
条件が時間内に整
いませんでした。

부품 '17B16: 선택
적촉매환원장치상
류질소산화물(NO
x) 센서'의작동준비
를위한전제조건이
제때에생성되지않
았습니다.

981303 Die Spannungsvers
orgung der Bauteile 
17B16: Sensor Stic
koxide (NOx) vor S
elektive katalytische 
Reduktion und (ode
r) 17Y02: Ventil Hei
zung AdBlue-Tank h

The power supply f
or components 17B
16: Nitrogen oxide 
(NOx) sensor befor
e Selective Catalyti
c Reduction and (o
r) 17Y02: AdBlue ta
nk heater valve has 

L'alimentation en te
nsion des composa
nts 17B16: Capteur 
oxydes d'azote (NO
x) avant réduction c
atalytique sélective 
et (ou) 17Y02: Vann
e chauffage réservo

La alimentación de 
tensión de los comp
onentes 17B16: Se
nsor óxidos de nitró
geno (NOx) delante 
de la reducción cat
alítica selectiva y 
(o) 17Y02: Válvula 

A alimentação de te
nsão dos compone
ntes 17B16: Sensor 
de óxidos de nitrog
ênio (NOx) antes d
a redução catalítica 
seletiva e (ou) 17Y0
2: Válvula do aquec

L'alimentazione di t
ensione dei compo
nenti 17B16: Senso
re ossidi di azoto (N
Ox) a monte della ri
duzione catalitica s
elettiva e/o 17Y02: 
Valvola riscaldamen

Spændingsforsynin
gen til komponent 1
7B16: Sensor kvæl
stofilte (NOx) før sel
ektiv katalytisk redu
ktion og (eller) 17Y
02: Ventil varmesys

Spänningsförsörjnin
gen till komponent 
17B16: sensor kväv
eoxid (NOx) före sel
ektiv katalytisk redu
ktion och (eller) 17Y
02: Ventil värme Ad

Rakenneosien 17B
16: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) ennen 
selektiivistä katalyyt
tistä pelkistystä ja (t
ai) 17Y02: Venttiili A
dBlue-tankin lämmit
ys jännitteensaanni

17B16: Seçmeli kat
alitik azaltma önces
i azotoksitler (NOx) 
sensörü ve (veya) 1
7Y02: AdBlue depo
su ısıtma valfi elem
anlarının gerilim be

構成部品17B16: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の前)および(また
は)17Y02: AdBlue

タンク・ヒータ・

부품 17B16: 선택적
촉매환원장치상류
질소산화물(NOx) 
센서및(또는) 17Y0
2: AdBlue 탱크히터
밸브의전원공급장



at Kurzschluss nac
h Plus.

a short circuit to po
sitive.

ir AdBlue présente 
un court-circuit ave
c le plus.

calefacción depósit
o de AdBlue tiene c
ortocircuito contra e
l polo positivo.

imento do tanque d
e AdBlue está em c
urto circuito com o 
massa ou com o po
sitivo.

to serbatoio carbura
nte AdBlue present
a un cortocircuito v
erso positivo.

tem AdBlue-tank ko
rtslutter mod plus.

Blue-tank har kortsl
utning mot plus.

ssa on oikosulku pl
ussaan.

slemesinde artıya kı
sa devre var.

バルブの電源供給
にプラスへのショ
ートがあります。

치에 (+)극단락이
발생했습니다.

981304

Die Spannungsvers
orgung der Bauteile 
17B16: Sensor Stic
koxide (NOx) vor S
elektive katalytische 
Reduktion und (ode
r) 17Y02: Ventil Hei
zung AdBlue-Tank h
at Kurzschluss nac
h Masse.

The voltage supply 
for components 17
B16: Nitrogen oxide 
(NOx) sensor befor
e Selective Catalyti
c Reduction and (o
r) 17Y02: AdBlue ta
nk heater valve has 
short circuit to grou
nd.

L'alimentation en te
nsion des composa
nts 17B16: Capteur 
oxydes d'azote (NO
x) avant réduction c
atalytique sélective 
et (ou) 17Y02: Vann
e chauffage réservo
ir AdBlue présente 
un court-circuit ave
c la masse.

La alimentación de 
tensión de los comp
onentes 17B16: Se
nsor óxidos de nitró
geno (NOx) delante 
de la reducción cat
alítica selectiva y 
(o) 17Y02: Válvula 
calefacción depósit
o de AdBlue tiene c
ortocircuito contra 
masa.

Alimentação de ten
são dos component
es 17B16: Sensor d
e óxidos de nitrogê
nio (NOx) antes da 
redução catalítica s
eletiva e (ou) 17Y0
2: Válvula do aquec
imento do tanque d
e AdBlue em curto 
com a massa.

L'alimentazione di t
ensione dei compo
nenti 17B16: Senso
re ossidi di azoto (N
Ox) a monte della ri
duzione catalitica s
elettiva e/o 17Y02: 
Valvola riscaldamen
to serbatoio carbura
nte AdBlue present
a cortocircuito su m
assa.

Spændingsforsynin
gen til komponent 1
7B16: Sensor kvæl
stofilte (NOx) før sel
ektiv katalytisk redu
ktion og (eller) 17Y
02: Ventil varmesys
tem AdBlue-tank ko
rtslutter til stel.

Spänningsförsörjnin
gen till komponent 
17B16: sensor kväv
eoxid (NOx) före sel
ektiv katalytisk redu
ktion och (eller) 17Y
02: Ventil värme Ad
Blue-tank är kortslut
en mot jord.

Rakenneosien 17B
16: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) ennen 
selektiivistä katalyyt
tistä pelkistystä ja (t
ai) 17Y02: Venttiili A
dBlue-tankin lämmit
ys jännitteensaanni
ssa on oikosulku m
aadotukseen.

17B16: Seçmeli kat
alitik azaltma önces
i azotoksitler (NOx) 
sensörü ve (veya) 1
7Y02: AdBlue depo
su ısıtma valfi elem
anının gerilim besle
mesinde şaseye kıs
a devre var.

構成部品 17B16: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の前) および (ある
いは) 17Y02: AdBlu

eタンク・ヒータ・
バルブのバッテリ
電圧がアースに短
絡。

부품 17B16: 선택적
촉매환원장치상류
질소산화물(NOx) 
센서및 (또는) 17Y0
2: AdBlue 탱크히터
밸브의전원장치에
(-)단락이존재합니
다.

991303

Die Spannungsvers
orgung des Bauteils 
17B08: Sensor Stic
koxide (NOx) nach 
Selektive katalytisc
he Reduktion hat K
urzschluss nach Plu
s.

The voltage supply 
of component 17B0
8: Nitrogen oxide (N
Ox) sensor after Sel
ective Catalytic Red
uction has short circ
uit to positive.

L'alimentation en te
nsion du composan
t 17B08: Capteur ox
ydes d'azote (NOx) 
après réduction cat
alytique sélective pr
ésente un court-circ
uit avec le plus.

La alimentación de 
tensión del compon
ente 17B08: Sensor 
óxidos de nitrógeno 
(NOx) tras la reduc
ción catalítica selec
tiva tiene cortocircui
to contra el polo po
sitivo.

A alimentação de te
nsão do component
e 17B08: Sensor óx
idos de nitrogênio 
(NOx) após a reduç
ão catalítica seletiv
a em curto com o p
ositivo.

L'alimentazione di t
ensione del compo
nente 17B08: Sens
ore ossidi di azoto 
(NOx) a valle di ridu
zione catalitica sele
ttiva presenta corto
circuito su positivo.

Spændingsforsynin
gen til komponent 1
7B08: Sensor kvæl
stofilter (NOx) efter 
selektiv katalytisk re
duktion har kortslut
ning mod plus.

Spänningsförsörjnin
gen till komponente
n 17B08: sensor kv
äveoxid (NOx) efter 
selektiv katalytisk re
duktion är kortslute
n mot plus.

Rakenneosan 17B0
8: Tunnistin typpiok
sidit (NOx) selektiivi
sen katalyyttisen pe
lkistyksen jälkeen jä
nnitteensaannissa o
n oikosulku plussaa
n.

17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü elemanı
nın gerilim besleme
sinde artı kutba kıs
a devre var.

構成部品17B08: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の後)の電源電圧に
プラスへのショー
トがあります。

부품 17B08: 선택적
촉매환원장치하류
질소산화물(NOx) 
센서에양극단락이
존재합니다.

991304

Die Spannungsvers
orgung des Bauteils 
17B08: Sensor Stic
koxide (NOx) nach 
Selektive katalytisc
he Reduktion hat K
urzschluss nach Ma
sse.

The voltage supply 
of component 17B0
8: Nitrogen oxide (N
Ox) sensor after Sel
ective Catalytic Red
uction has short circ
uit to ground.

L'alimentation en te
nsion du composan
t 17B08: Capteur ox
ydes d'azote (NOx) 
après réduction cat
alytique sélective pr
ésente un court-circ
uit avec la masse.

La alimentación de 
tensión del compon
ente 17B08: Sensor 
óxidos de nitrógeno 
(NOx) tras la reduc
ción catalítica selec
tiva tiene cortocircui
to contra masa.

A alimentação de te
nsão do component
e 17B08: Sensor óx
idos de nitrogênio 
(NOx) após a reduç
ão catalítica seletiv
a em curto com a m
assa.

L'alimentazione di t
ensione del compo
nente 17B08: Sens
ore ossidi di azoto 
(NOx) a valle di ridu
zione catalitica sele
ttiva presenta corto
circuito su massa.

Spændingsforsynin
gen til komponent 1
7B08: Sensor kvæl
stofilter (NOx) efter 
selektiv katalytisk re
duktion har kortslut
ning mod stel.

Spänningsförsörjnin
gen till komponente
n 17B08: sensor kv
äveoxid (NOx) efter 
selektiv katalytisk re
duktion är kortslute
n mot jord.

Rakenneosan 17B0
8: Tunnistin typpiok
sidit (NOx) selektiivi
sen katalyyttisen pe
lkistyksen jälkeen jä
nnitteensaannissa o
n oikosulku maadot
ukseen.

17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü elemanı
nın gerilim besleme
sinde şaseye kısa d
evre var.

構成部品17B08: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の後)の電源電圧に
アースへのショー
トがあります。

부품 17B08: 선택적
촉매환원장치하류
질소산화물(NOx) 
센서에접지단락이
존재합니다.

9A0C03

Ein interner Fehler i
m Bauteil 17B08: S
ensor Stickoxide (N
Ox) nach Selektive 
katalytische Redukti
on ist vorhanden.

There is an internal 
fault in component 
17B08: Nitrogen oxi
de (NOx) sensor aft
er Selective Catalyti
c Reduction.

Un défaut interne e
st présent dans le c
omposant 17B08: C
apteur oxydes d'az
ote (NOx) après réd
uction catalytique s
élective .

Existe un error inter
no en el component
e 17B08: Sensor óx
idos de nitrógeno 
(NOx) tras la reduc
ción catalítica selec
tiva.

Existe uma falha int
erna no component
e 17B08: Sensor óx
idos de nitrogênio 
(NOx) após a reduç
ão catalítica seletiv
a.

Errore interno al co
mponente 17B08: S
ensore ossidi di azo
to (NOx) a valle di ri
duzione catalitica s
elettiva.

En intern fejl i komp
onent 17B08: Sens
or kvælstofilter (NO
x) efter selektiv kata
lytisk reduktion er a
ktuel.

Det finns ett internt 
fel i komponenten 1
7B08: sensor kväve
oxid (NOx) efter sel
ektiv katalytisk redu
ktion.

Rakenneosassa 17
B08: Tunnistin typpi
oksidit (NOx) selekti
ivisen katalyyttisen 
pelkistyksen jälkeen 
on sisäinen vika.

17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü elemanı
nda dahili bir arıza 
mevcut.

構成部品17B08: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の後)に内部故障が
あります。

부품 17B08: 선택적
촉매환원장치하류
질소산화물(NOx) 
센서에내부오류가
존재합니다.

9A0C04

Ein interner Fehler i
m Bauteil 17B08: S
ensor Stickoxide (N
Ox) nach Selektive 
katalytische Redukti
on ist vorhanden.

There is an internal 
fault in component 
17B08: Nitrogen oxi
de (NOx) sensor aft
er Selective Catalyti
c Reduction.

Un défaut interne e
st présent dans le c
omposant 17B08: C
apteur oxydes d'az
ote (NOx) après réd
uction catalytique s
élective .

Existe un error inter
no en el component
e 17B08: Sensor óx
idos de nitrógeno 
(NOx) tras la reduc
ción catalítica selec
tiva.

Existe uma falha int
erna no component
e 17B08: Sensor óx
idos de nitrogênio 
(NOx) após a reduç
ão catalítica seletiv
a.

Errore interno al co
mponente 17B08: S
ensore ossidi di azo
to (NOx) a valle di ri
duzione catalitica s
elettiva.

En intern fejl i komp
onent 17B08: Sens
or kvælstofilter (NO
x) efter selektiv kata
lytisk reduktion er a
ktuel.

Det finns ett internt 
fel i komponenten 1
7B08: sensor kväve
oxid (NOx) efter sel
ektiv katalytisk redu
ktion.

Rakenneosassa 17
B08: Tunnistin typpi
oksidit (NOx) selekti
ivisen katalyyttisen 
pelkistyksen jälkeen 
on sisäinen vika.

17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü elemanı
nda dahili bir arıza 
mevcut.

構成部品17B08: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の後)に内部故障が
あります。

부품 17B08: 선택적
촉매환원장치하류
질소산화물(NOx) 
센서에내부오류가
존재합니다.

9A0C07

Manipulation des B
auteils '17B08: Sen
sor Stickoxide (NO
x) nach Selektive k
atalytische Redukti
on'

Manipulation of '17
B08: Nitrogen oxide 
(NOx) sensor after 
Selective Catalytic 
Reduction' compon
ent

Manipulation du co
mposant '17B08: C
apteur oxydes d'az
ote (NOx) après réd
uction catalytique s
élective'

Manipulación del co
mponente '17B08: 
Sensor óxidos de ni
trógeno (NOx) tras l
a reducción catalític
a selectiva'

Manipulação do co
mponente '17B08: 
Sensor óxidos de ni
trogênio (NOx) apó
s a redução catalític
a seletiva'

Manipolazione del c
omponente '17B08: 
Sensore ossidi di a
zoto (NOx) a valle d
i riduzione catalitica 
selettiva'

Manipulation af ko
mponent '17B08: S
ensor kvælstofilter 
(NOx) efter selektiv 
katalytisk reduktion'

Manipulation av ko
mponent '17B08: se
nsor kväveoxid (NO
x) efter selektiv kata
lytisk reduktion'

Rakenneosan '17B
08: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) selektii
visen katalyyttisen 
pelkistyksen jälkee
n' manipulointi

'17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü' yapı ele
manında oynama

構成部品'17B08: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の後)'の操作

부품 '17B08: 선택
적촉매환원장치하
류질소산화물(NO
x) 센서' 조작

9A0C0B

Das Signal vom Ba
uteil 17B08: Sensor 
Stickoxide (NOx) na
ch Selektive katalyti
sche Reduktion ist 
unplausibel.

The signal from co
mponent 17B08: Nit
rogen oxide (NOx) 
sensor after Selecti
ve Catalytic Reducti
on is implausible.

Le signal du compo
sant 17B08: Capteu
r oxydes d'azote (N
Ox) après réduction 
catalytique sélectiv
e n'est pas plausibl
e.

La señal del compo
nente 17B08: Sens
or óxidos de nitróge
no (NOx) tras la red
ucción catalítica sel
ectiva no es plausib
le.

O sinal do compone
nte 17B08: Sensor 
óxidos de nitrogêni
o (NOx) após a red
ução catalítica selet
iva não plausível.

Il segnale del comp
onente 17B08: Sen
sore ossidi di azoto 
(NOx) a valle di ridu
zione catalitica sele
ttiva non è plausibil
e.

Signalet fra kompon
enten 17B08: Sens
or kvælstofilter (NO
x) efter selektiv kata
lytisk reduktion er u
sandsynligt.

Signalen från komp
onent 17B08: senso
r kväveoxid (NOx) e
fter selektiv katalyti
sk reduktion är osa
nnolik.

Rakenneosalta 17B
08: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) selektii
visen katalyyttisen 
pelkistyksen jälkeen 
tuleva signaali ei ol
e uskottava.

17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü Parçasın
ın sinyali mantıksız
dır.

構成部品 17B08: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の後) のシグナルが
妥当ではありませ
ん。

부품 17B08: 선택적
촉매환원장치하류
질소산화물(NOx) 
센서의시그널이무
효합니다.

9A0C0D

Das CAN-Signal '17
B08: Sensor Sticko
xide (NOx) nach Se
lektive katalytische 
Reduktion' ist nicht 
vorhanden.

CAN signal '17B08: 
Nitrogen oxide (NO
x) sensor after Sele
ctive Catalytic Redu
ction' is not present.

Le signal CAN '17B
08: Capteur oxydes 
d'azote (NOx) aprè
s réduction catalytiq
ue sélective' n'est p
as présent.

La señal CAN '17B
08: Sensor óxidos d
e nitrógeno (NOx) tr
as la reducción cata
lítica selectiva' no e
xiste.

O sinal CAN '17B0
8: Sensor óxidos de 
nitrogênio (NOx) ap
ós a redução catalít
ica seletiva' não exi
ste.

Il segnale CAN '17
B08: Sensore ossidi 
di azoto (NOx) a val
le di riduzione catali
tica selettiva' non è 
presente.

CAN-signalet '17B0
8: Sensor kvælstofil
ter (NOx) efter sele
ktiv katalytisk reduk
tion' er ikke til sted
e.

CAN-signal '17B08: 
sensor kväveoxid 
(NOx) efter selektiv 
katalytisk reduktion' 
saknas.

CAN-signaalia '17B
08: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) selektii
visen katalyyttisen 
pelkistyksen jälkee
n' ei tule.

CAN sinyali '17B08: 
Seçmeli katalitik az
altma sonrası azoto
ksitler (NOx) sensör
ü', yok.

CANシグナル'17B0

8: 窒素酸化物(NOx)

センサ(選択的触媒
還元の後)'がありま
せん。

CAN 신호 '17B08: 
선택적촉매환원장
치하류질소산화물
(NOx) 센서'이(가) 
없습니다.

9A0C14 Sensordrift des Bau
teils '17B16: Sensor 
Stickoxide (NOx) vo
r Selektive katalytis

Sensor drift of '17B
16: Nitrogen oxide 
(NOx) sensor befor
e Selective Catalyti

Dérive du capteur d
u composant '17B1
6: Capteur oxydes 
d'azote (NOx) avant 

Derivación del sens
or del componente 
'17B16: Sensor óxi
dos de nitrógeno (N

Falha do sensor do 
componente '17B1
6: Sensor de óxidos 
de nitrogênio (NOx) 

Deriva del sensore 
del componente '17
B16: Sensore ossidi 
di azoto (NOx) a m

Sensordrift kompon
ent '17B16: Sensor 
kvælstofilte (NOx) f
ør selektiv katalytis

Sensoravvikelse för 
komponent '17B16: 
sensor kväveoxid 
(NOx) före selektiv 

Rakenneosan '17B
16: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) ennen 
selektiivistä katalyyt

Motor gücü düşük o
lduğunda '17B16: S
eçmeli katalitik azalt
ma öncesi azotoksit

エンジン出力が低
い場合の構成部品'1

7B16: 窒素酸化物

엔진출력이낮은경
우부품 '17B16: 선
택적촉매환원장치
상류질소산화물(N



che Reduktion' bei 
niedriger Motorleist
ung

c Reduction' compo
nent at low engine 
performance

réduction catalytiqu
e sélective' en cas 
de puissance du m
oteur faible

Ox) delante de la re
ducción catalítica s
electiva' con potenc
ia del motor baja

antes da redução c
atalítica seletiva' no 
caso de baixa potê
ncia do motor

onte della riduzione 
catalitica selettiva' c
on bassa potenza d
el motore

k reduktion' ved lav 
motorydelse

katalytisk reduktion' 
vid låg motoreffekt

tistä pelkistystä' tun
nistinpoikkeama ku
n moottorin teho alh
ainen

ler (NOx) sensörü' y
apı elemanı sensör
ünde eskime neden
iyle değer sapması

(NOx)センサ(選択
的触媒還元の前)'の
センサ・ドリフト

Ox) 센서'의센서드
리프트

9E0003

Die Signalleitung 'Kl
emme 15' des Baut
eils '17A03: ACM_S
teuergeraet Abgasn
achbehandlung' hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

The signal line 'Ter
minal 15' of compo
nent '17A03: Exhau
st gas aftertreatmen
t ACM_control unit' 
has a short circuit t
o ground.

Le câble signal 'Bor
ne 15' du composa
nt '17A03: ACM_cal
culateur post-traite
ment des gaz d'éch
appement' présente 
un court-circuit ave
c la masse.

El cable de señales 
'Borne 15' del comp
onente '17A03: Uni
dad de control trata
miento posterior de 
los gases de escap
e ACM' tiene cortoci
rcuito contra masa.

O condutor de sinai
s 'Terminal 15' do c
omponente '17A03: 
Módulo de comand
o de pós-tratament
o dos gases de esc
ape ACM' está em 
curto circuito com o 
massa.

Il cavo del segnale 
'Morsetto 15' del co
mponente '17A03: 
Centralina di coman
do ACM post-tratta
mento gas di scaric
o' presenta un corto
circuito verso mass
a.

Signalledning 'Klem
me 15' for kompone
nt '17A03: ACM_sty
reenhed udstødning
sefterbehandling' k
ortslutter mod stel.

Signalledning 'Kläm
ma 15' komponent 
'17A03: ACM_styre
nhet avgasefterbeh
andling' har kortslut
ning mot jord.

Rakenneosan '17A
03: ACM_ohjainlaite 
pakokaasun jälkikä
sittely' signaalijohdo
ssa 'Virtapiiri 15' on 
oikosulku maadotuk
seen.

'17A03: ACM_egzo
z emisyonu iyilşetir
me sistemi kumand
a cihazı' yapı elema
nının 'Uç 15' sinyal 
kablosunda şaseye 
kısa devre var.

構成部品'17A03: 排
気ガス後処理(ACM)

コントロールユニ
ット'のシグナル・
ケーブル'Tml 15'に
アースへのショー
トがあります。

부품 '17A03: ACM_
배기가스후처리컨
트롤유닛'의신호
케이블 '단자 15'에
(-)극단락이발생했
습니다.

9E0004

Die Signalleitung Kl
emme 15 zum Baut
eil 17A03: ACM_St
euergeraet Abgasn
achbehandlung hat 
Unterbrechung oder 
Kurzschluss nach 
Masse.

Signal cable Termin
al 15 to component 
17A03: Exhaust ga
s aftertreatment AC
M_control unit has 
Open circuit or Shor
t circuit to ground.

Le câble de signal 
Borne 15 vers le co
mposant 17A03: AC
M_calculateur post-
traitement des gaz 
d'échappement pré
sente Interruption o
u Court-circuit vers 
masse.

El cable de señales 
Borne 15 hacia el c
omponente 17A03: 
Unidad de control tr
atamiento posterior 
de los gases de esc
ape ACM tiene Inter
rupción o Cortocirc
uito contra masa.

A linha de sinal Ter
minal 15 para o co
mponente 17A03: 
Módulo de comand
o de pós-tratament
o dos gases de esc
ape ACM tem Interr
upção ou Curto-circ
uito com a massa.

Il cavo segnale Mor
setto 15 diretto al c
omponente 17A03: 
Centralina di coman
do ACM post-tratta
mento gas di scaric
o presenta Interruzi
one o Cortocircuito 
verso massa.

Signalledning Klem
me 15 til komponen
t 17A03: ACM_styre
enhed udstødnings
efterbehandling har 
Afbrydelse eller Kor
tslutning mod mass
e.

Signalledning Kläm
ma 15 till kompone
nt 17A03: ACM_styr
enhet avgasefterbe
handling har Avbrott 
eller Kortslutning m
ot jord.

Signaalijohdossa Vi
rtapiiri 15 rakenneo
salle 17A03: ACM_
ohjainlaite pakokaa
sun jälkikäsittely on 
Virtakatkos tai Oiko
sulku maadotuksee
n.

17A03: ACM_egzoz 
emisyonu iyilşetirm
e sistemi kumanda 
cihazı parçasına gid
en Uç 15 sinyal kab
losunda Kopukluk v
eya Şasiye kısa dev
re var.

構成部品 17A03: 排
気ガス後処理(ACM)

コントロールユニ
ットへのシグナ
ル・ケーブル Tml 1

5 に断線かアース
へのショートがあ
ります。

부품 17A03: ACM_
배기가스후처리컨
트롤유닛측시그널
케이블단자 15에
중단또는 (-)단락
(이)가존재합니다.

9E0007

Das Steuergerät be
findet sich in der Na
chlaufphase.-Abgas
nachbehandlungGE
STÖRT

The control unit is i
n the run-on phas
e.-Exhaust gas afte
rtreatmentFAULT

Le calculateur se tr
ouve en phase d'in
ertie.-Traitement se
condaire des gaz 
d'échappementDEF
AILLANT

La unidad de contro
l se encuentra en la 
fase de funcionami
ento posterior.-Retr
otratamiento de los 
gases de escapePE
RTURBADO

O módulo de coma
ndo se encontra na 
fase de retorno-Pó
s-tratamento posteri
or dos gases de es
capeCOM FALHA

La centralina di co
mando si trova in fa
se di disinserimento 
ritardato.-Trattamen
to dei gas di scarico
DISTURBATO

Styreenheden befin
der sig i efterløbsfa
sen.-Udstødningsg
asefterbehandlingD
EFEKT

Styrenheten befinn
er sig inte i eftergån
gsfasen.-Avgasefter
behandlingSTÖRNI
NGSDRABBAD

Ohjainlaite on jälkit
oimintavaiheessa.-
Pakokaasun jälkikä
sittelyHÄIRIÖ

Kumanda cihazı so
nraki çalışma evresi
nde bulunuyor-Egz
oz gazının sonraki 
muamelesiARIZALI

コントロール・ユ
ニットはアフタ・
ランニング段階に
あります。-排気ガ
スの後処理エラー

컨트롤유닛은파워-
다운단계에있습니
다.-배기가스후처
리'장애있음'

9A0C15

Sensordrift des Bau
teils '17B08: Sensor 
Stickoxide (NOx) na
ch Selektive katalyti
sche Reduktion' bei 
hoher Motorleistung

Sensor drift of '17B
08: Nitrogen oxide 
(NOx) sensor after 
Selective Catalytic 
Reduction' compon
ent at high engine p
erformance

Dérive du capteur d
u composant '17B0
8: Capteur oxydes 
d'azote (NOx) aprè
s réduction catalytiq
ue sélective' en cas 
de haute puissance 
du moteur

Derivación del sens
or del componente 
'17B08: Sensor óxi
dos de nitrógeno (N
Ox) tras la reducció
n catalítica selectiv
a' con potencia del 
motor alta

Falha do sensor do 
componente '17B0
8: Sensor óxidos de 
nitrogênio (NOx) ap
ós a redução catalít
ica seletiva' no cas
o de alta potência d
o motor

Deriva del sensore 
del componente '17
B08: Sensore ossidi 
di azoto (NOx) a val
le di riduzione catali
tica selettiva' con al
ta potenza del moto
re

Sensordrift kompon
ent '17B08: Sensor 
kvælstofilter (NOx) 
efter selektiv katalyt
isk reduktion' ved h
øj motorydelse

Sensoravvikelse för 
komponent '17B08: 
sensor kväveoxid 
(NOx) efter selektiv 
katalytisk reduktion' 
vid hög motoreffekt

Rakenneosan '17B
08: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) selektii
visen katalyyttisen 
pelkistyksen jälkee
n' tunnistinpoikkea
ma kun moottorin te
ho suuri

Motor gücü yüksek 
olduğunda '17B08: 
Seçmeli katalitik az
altma sonrası azoto
ksitler (NOx) sensör
ü' yapı elemanı sen
söründe eskime ne
deniyle değer sapm
ası

エンジン出力が高
い場合の構成部品'1

7B08: 窒素酸化物
(NOx)センサ(選択
的触媒還元の後)'の
センサ・ドリフト

엔진출력이높은경
우부품 '17B08: 선
택적촉매환원장치
하류질소산화물(N
Ox) 센서'의센서드
리프트

A10C07

Die Voraussetzung
en für die Betriebsb
ereitschaft des Baut
eils '17B08: Sensor 
Stickoxide (NOx) na
ch Selektive katalyti
sche Reduktion' wu
rden nicht rechtzeiti
g hergestellt.

The requirements f
or the operational r
eadiness of the '17
B08: Nitrogen oxide 
(NOx) sensor after 
Selective Catalytic 
Reduction' compon
ent were not availa
ble in good time.

Les conditions pour 
la disponibilité du c
omposant '17B08: 
Capteur oxydes d'a
zote (NOx) après ré
duction catalytique 
sélective' n'ont pas 
été réalisées à tem
ps.

Las condiciones pre
vias para la disposi
ción de servicio del 
componente '17B0
8: Sensor óxidos de 
nitrógeno (NOx) tra
s la reducción catalí
tica selectiva' no se 
han establecido a ti
empo.

As condições prévi
as para a disponibili
zação de operação 
do componente '17
B08: Sensor óxidos 
de nitrogênio (NOx) 
após a redução cat
alítica seletiva' não 
foram atendidas a t
empo.

Le condizioni prelim
inari necessarie affi
nché il componente 
'17B08: Sensore os
sidi di azoto (NOx) 
a valle di riduzione 
catalitica selettiva' s
ia pronto per il funzi
onamento non sono 
state create in temp
o.

Forudsætningerne f
or driftsklar tilstand 
for komponent '17B
08: Sensor kvælstof
ilter (NOx) efter sel
ektiv katalytisk redu
ktion' blev ikke etab
lerede rettidigt.

Förutsättningarna f
ör driftberedskap fö
r komponent '17B0
8: sensor kväveoxid 
(NOx) efter selektiv 
katalytisk reduktion' 
skapades inte i tid.

Rakenneosan '17B
08: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) selektii
visen katalyyttisen 
pelkistyksen jälkee
n' toimintavalmiude
n edellytykset eivät 
täyttyneet ajoissa.

'17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü' yapı ele
manı çalışma sıcakl
ığı ön şartları zama
nında oluşturulmad
ı.

構成部品'17B08: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の後)'の作動スタン
バイのための前提
条件が時間内に整
いませんでした。

부품 '17B08: 선택
적촉매환원장치하
류질소산화물(NO
x) 센서'의작동준비
를위한전제조건이
제때에생성되지않
았습니다.

A20D03

Das Bauteil 17V01: 
Diode Kontrolle Nac
hlauf Abgasnachbe
handlung hat Kurzs
chluss nach Plus.

Component 17V01: 
Exhaust aftertreatm
ent run-on check di
ode has a short circ
uit to positive.

Le composant 17V0
1: Diode témoin ine
rtie post-traitement 
des gaz d'échappe
ment présente un c
ourt-circuit au pôle 
positif.

El componente 17V
01: Diodo control fu
ncionamiento poste
rior del tratamiento 
posterior de los gas
es de escape tiene 
cortocircuito contra 
el polo positivo.

O componente 17V
01: Diodo de contro
le do funcionament
o continuado do trat
amento posterior do
s gases de escape 
em curto com o pos
itivo.

Il componente 17V0
1: Diodo controllo di
sinserimento ritarda
to post-trattamento 
dei gas di scarico pr
esenta un cortocirc
uito verso positivo.

Komponenten 17V0
1: Diode kontrol eft
erløb udstødningsef
terbehandling har k
ortslutning mod plu
s.

Komponent 17V01: 
Diod kontroll frånsla
gsfördröjning avgas
efterbehandling är k
ortsluten mot plus.

Rakenneosassa 17
V01: Diodi merkkiva
lo jälkitoiminta pako
kaasun jälkikäsittely 
on oikosulku plusaa
n.

17V01: Egzoz gazı
nı sonradan işleme 
sisteminin sonradan 
çalışması kontrolü d
iyodu yapı parçasın
da artıya kısa devre 
var.

構成部品 17V01: 排
気ガスの後処理ア
フタ・ランニング
点検ダイオードが
プラスへショート
しています。

부품 17V01: 배기
가스후처리런온
제어다이오드에 (+)
단락이존재합니다.

A40C09
Das CAN-Signal 'A
bgasmasse' ist nich
t vorhanden.

CAN signal 'Exhaus
t dimensions' is not 
present.

Le signal CAN 'Mas
se des gaz d'échap
pement' n'est pas p
résent.

La señal CAN 'Mas
a de los gases de e
scape' no existe.

O sinal CAN 'Mass
a do gás do escapa
mento' não existe.

Il segnale CAN 'Ma
ssa di gas di scaric
o' non è presente.

CAN-signalet 'Udst
ødningsgasmasse' 
er ikke til stede.

CAN-signal 'Avgas
massa' saknas.

CAN-signaalia 'Pak
okaasun massa' ei t
ule.

CAN sinyali 'Egzoz 
gazı kütlesi', yok.

CANシグナル'排気
ガスの重量'があり
ません。

CAN 신호 '배기가스
질량'이(가) 없습니
다.

A60C02 Die Voraussetzung
en für die Betriebsb
ereitschaft des Baut
eils '17B08: Sensor 
Stickoxide (NOx) na
ch Selektive katalyti
sche Reduktion' wu
rden nicht rechtzeiti
g hergestellt.

The requirements f
or the operational r
eadiness of the '17
B08: Nitrogen oxide 
(NOx) sensor after 
Selective Catalytic 
Reduction' compon
ent were not availa
ble in good time.

Les conditions pour 
la disponibilité du c
omposant '17B08: 
Capteur oxydes d'a
zote (NOx) après ré
duction catalytique 
sélective' n'ont pas 
été réalisées à tem
ps.

Las condiciones pre
vias para la disposi
ción de servicio del 
componente '17B0
8: Sensor óxidos de 
nitrógeno (NOx) tra
s la reducción catalí
tica selectiva' no se 
han establecido a ti
empo.

As condições prévi
as para a disponibili
zação de operação 
do componente '17
B08: Sensor óxidos 
de nitrogênio (NOx) 
após a redução cat
alítica seletiva' não 
foram atendidas a t
empo.

Le condizioni prelim
inari necessarie affi
nché il componente 
'17B08: Sensore os
sidi di azoto (NOx) 
a valle di riduzione 
catalitica selettiva' s
ia pronto per il funzi
onamento non sono 

Forudsætningerne f
or driftsklar tilstand 
for komponent '17B
08: Sensor kvælstof
ilter (NOx) efter sel
ektiv katalytisk redu
ktion' blev ikke etab
lerede rettidigt.

Förutsättningarna f
ör driftberedskap fö
r komponent '17B0
8: sensor kväveoxid 
(NOx) efter selektiv 
katalytisk reduktion' 
skapades inte i tid.

Rakenneosan '17B
08: Tunnistin typpio
ksidit (NOx) selektii
visen katalyyttisen 
pelkistyksen jälkee
n' toimintavalmiude
n edellytykset eivät 
täyttyneet ajoissa.

'17B08: Seçmeli kat
alitik azaltma sonra
sı azotoksitler (NO
x) sensörü' yapı ele
manı çalışma sıcakl
ığı ön şartları zama
nında oluşturulmad
ı.

構成部品'17B08: 窒
素酸化物(NOx)セン
サ(選択的触媒還元
の後)'の作動スタン
バイのための前提
条件が時間内に整
いませんでした。

부품 '17B08: 선택
적촉매환원장치하
류질소산화물(NO
x) 센서'의작동준비
를위한전제조건이
제때에생성되지않
았습니다.



state create in temp
o.

A60E1F

Die Regeneration d
es Dieselpartikelfilte
rs wurde abgebroch
en.

Regeneration of the 
diesel particulate filt
er was aborted.

La régénération du 
filtre à particules die
sel a été interrompu
e.

Se ha interrumpido 
la regeneración del 
filtro de partículas d
iésel.

A regeneração do fil
tro de partículas die
sel foi interrompida.

La rigenerazione de
l filtro per il particola
to diesel è stata inte
rrotta.

Regenereringen af 
dieselpartikelfilteret 
blev afbrudt.

Regenereringen av 
dieselpartikelfiltret a
vbröts.

Dieselhiukkassuoda
ttimen regenerointi 
keskeytyi.

Dizel partikül filtresi 
yenilemesi kesildi.

パティキュレー
ト・フィルタの再
燃焼が中断されま
した。

디젤필터의재생이
중단되었습니다.

A80000
Die Batteriespannu
ng ist zu hoch.

The battery voltage 
is too high.

La tension de la bat
terie est trop élevé
e.

La tensión de la bat
ería es demasiado 
alta.

A tensão da bateria 
esta muito alta.

Tensione della batte
ria troppo alta.

Batterispændingen 
er for høj.

Batterispänningen ä
r för hög.

Akkujännite on liian 
suuri.

Akü gerilimi çok yük
sek.

バッテリ電圧が高
すぎます。

배터리전압이너무
높습니다.

A80001
Die Batteriespannu
ng ist zu niedrig.

Battery voltage is to
o low.

La tension de batter
ie est trop basse.

La tensión de baterí
a es demasiado baj
a.

Tensão da bateria 
muito baixa

La tensione della b
atteria è troppo bas
sa.

Batterispænding er 
for lav.

Batterispänning är f
ör låg.

Akkujännite liian pie
ni.

Akü gerilimi çok düş
ük.

バッテリ電圧が低
すぎます。

배터리전압이너무
낮습니다.

AA0C00

Die Abgastemperat
ur am Bauteil '17B0
9: Sensor Temperat
ur Abgas vor Diese
l-Oxidationskatalys
ator' ist konstant ho
ch.

The exhaust temper
ature at the compon
ent '17B09: Exhaus
t temperature senso
r upstream of diesel 
oxidation catalytic c
onverter' is constan
tly high.

La température des 
gaz d'échappement 
sur le composant '1
7B09: Capteur de t
empérature des gaz 
d'échappement ava
nt le catalyseur dies
el à oxydation' est c
onstamment élevé
e.

La temperatura de l
os gases de escape 
en el componente 
'17B09: Sensor de t
emperatura de gas
es de escape delan
te del catalizador d
e oxidación diesel' 
es constantemente 
alta.

A temperatura dos 
gases de escape es
tão constantemente 
elevadas no compo
nente '17B09: Sens
or de temperatura d
o gás do escapame
nto antes do catalis
ador de oxidação di
esel'.

La temperatura dei 
gas di scarico sul c
omponente '17B09: 
Sensore temperatur
a gas di scarico a m
onte del catalizzator
e diesel ossidante' 
è costantemente alt
a.

Udstødningstemper
aturen på kompone
nt '17B09: Sensor t
emperatur udstødni
ngsgas før dieseloxi
deringskatalysator' 
er konstant høj.

Avgastemperaturen 
på komponent '17B
09: Sensor tempera
tur avgas före diese
loxidationskatalysat
or' är konstant hög.

Pakokaasun lämpöt
ila rakenneosassa 
'17B09: tunnistin pa
kokaasun lämpötila 
ennen diesel-hapet
uskatalysaattoria' o
n jatkuvasti korkea.

'17B09: Dizel oksid
asyon katalizatörün
ün girişindeki egzoz 
gazı sıcaklığı sensö
rü' yapı elemanında
ki egzoz gazı sıcakl
ığı sabit şekilde yük
sek.

構成部品'17B09: 排
気ガス温度セン
サ、ディーゼル酸
化触媒の前'の排気
ガス温度は一定し
て高い状態です。

부품 '17B09: 디젤
산화촉매장치전방
배기가스온도센
서'의배기가스온도
가계속높습니다.

AA0C02

Die Temperaturwert
e im Abgasnachbeh
andlungssystem sin
d im Vergleich unter
einander unplausib
el.

The temperature va
lues in the exhaust 
aftertreatment syste
m are implausible r
elative to each othe
r.

Les valeurs de tem
pérature dans le sy
stème de post-traite
ment des gaz d'éch
appement ne sont p
as plausibles entre 
elles.

Los valores de tem
peratura en el siste
ma de tratamiento p
osterior de los gase
s de escape no son 
plausibles compara
dos entre sí.

Comparando entre 
si, os valores da te
mperatura no siste
ma de tratamento p
osterior dos gases 
de escape não são 
plausíveis.

I valori di temperatu
ra nel sistema di po
st-trattamento dei g
as di scarico non so
no plausibili se conf
rontati l'uno con l'alt
ro.

Temperaturværdier
ne i udstødningseft
erbehandlingssyste
met er usandsynlig
e i sammenligning 
med hinanden.

Temperaturvärdena 
i avgasefterbehandl
ingssystemet är osa
nnolika i jämförelse 
med varandra.

Pakokaasun jälkikä
sittelyjärjestelmän l
ämpötila-arvot ovat 
toisiinsa verrattuna 
epäuskottavat.

Egzoz gazını sonra
dan işleme sistemin
deki sıcaklık değerl
eri karşılaştıklarınd
a birbirlerine uymuy
or.

排気ガス後処理シ
ステムの相互の温
度値が妥当であり
ません。

서로비교해보았을
때배기가스후처리
시스템의온도값이
올바르지않습니다.

AA0C03

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B0
9: Sensor Temperat
ur Abgas vor Diese
l-Oxidationskatalys
ator ist zu hoch.

The signal voltage 
of component 17B0
9: Exhaust tempera
ture sensor upstrea
m of diesel oxidatio
n catalytic converter 
is too high.

La tension du signal 
du composant 17B0
9: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement avant l
e catalyseur diesel 
à oxydation est trop 
élevée.

La tensión de señal 
del componente 17
B09: Sensor de tem
peratura de gases d
e escape delante d
el catalizador de oxi
dación diesel es de
masiado alta.

A tensão do sinal d
o componente 17B
09: Sensor de temp
eratura do gás do e
scapamento antes 
do catalisador de o
xidação diesel está 
alta demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B09: Sensore t
emperatura gas di s
carico a monte del 
catalizzatore diesel 
ossidante' è troppo 
alta.

Signalspænding ko
mponent 17B09: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas før di
eseloxideringskatal
ysator er for høj.

Komponentens 17B
09: Sensor tempera
tur avgas före diese
loxidationskatalysat
or signalspänning ä
r för hög.

Rakenneosan 17B0
9: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n diesel-hapetuskat
alysaattoria signaali
jännite on liian suur
i.

17B09: Dizel oksida
syon katalizatörünü
n girişindeki egzoz 
gazı sıcaklığı sensö
rü elemanının sinya
l gerilimi çok yükse
k.

構成部品17B09: 排
気ガス温度セン
サ、ディーゼル酸
化触媒の前のシグ
ナル電圧が高すぎ
ます。

부품 17B09: 디젤
산화촉매장치전방
배기가스온도센서
의신호전압이너무
높습니다.

AA0C04

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B0
9: Sensor Temperat
ur Abgas vor Diese
l-Oxidationskatalys
ator ist zu niedrig.

The signal voltage 
of component 17B0
9: Exhaust tempera
ture sensor upstrea
m of diesel oxidatio
n catalytic converter 
is too low.

La tension du signal 
du composant 17B0
9: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement avant l
e catalyseur diesel 
à oxydation est trop 
faible.

La tensión de señal 
del componente 17
B09: Sensor de tem
peratura de gases d
e escape delante d
el catalizador de oxi
dación diesel es de
masiado baja.

A tensão do sinal d
o componente 17B
09: Sensor de temp
eratura do gás do e
scapamento antes 
do catalisador de o
xidação diesel está 
baixa demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B09: Sensore t
emperatura gas di s
carico a monte del 
catalizzatore diesel 
ossidante' è troppo 
bassa.

Signalspænding ko
mponent 17B09: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas før di
eseloxideringskatal
ysator er for lav.

Komponentens 17B
09: Sensor tempera
tur avgas före diese
loxidationskatalysat
or signalspänning ä
r för låg.

Rakenneosan 17B0
9: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n diesel-hapetuskat
alysaattoria signaali
jännite on liian pieni

17B09: Dizel oksida
syon katalizatörünü
n girişindeki egzoz 
gazı sıcaklığı sensö
rü elemanının sinya
l gerilimi çok düşük.

構成部品17B09: 排
気ガス温度セン
サ、ディーゼル酸
化触媒の前のシグ
ナル電圧が低すぎ
ます。

부품 17B09: 디젤
산화촉매장치전방
배기가스온도센서
의신호전압이너무
낮습니다.

AA0C0A

Die Temperaturwert
e im Abgasnachbeh
andlungssystem sin
d im Vergleich unter
einander unplausib
el.

The temperature va
lues in the exhaust 
aftertreatment syste
m are implausible r
elative to each othe
r.

Les valeurs de tem
pérature dans le sy
stème de post-traite
ment des gaz d'éch
appement ne sont p
as plausibles entre 
elles.

Los valores de tem
peratura en el siste
ma de tratamiento p
osterior de los gase
s de escape no son 
plausibles compara
dos entre sí.

Comparando entre 
si, os valores da te
mperatura no siste
ma de tratamento p
osterior dos gases 
de escape não são 
plausíveis.

I valori di temperatu
ra nel sistema di po
st-trattamento dei g
as di scarico non so
no plausibili se conf
rontati l'uno con l'alt
ro.

Temperaturværdier
ne i udstødningseft
erbehandlingssyste
met er usandsynlig
e i sammenligning 
med hinanden.

Temperaturvärdena 
i avgasefterbehandl
ingssystemet är osa
nnolika i jämförelse 
med varandra.

Pakokaasun jälkikä
sittelyjärjestelmän l
ämpötila-arvot ovat 
toisiinsa verrattuna 
epäuskottavat.

Egzoz gazını sonra
dan işleme sistemin
deki sıcaklık değerl
eri karşılaştıklarınd
a birbirlerine uymuy
or.

排気ガス後処理シ
ステムの相互の温
度値が妥当であり
ません。

서로비교해보았을
때배기가스후처리
시스템의온도값이
올바르지않습니다.

AA0C0E

Das Signal des Bau
teils '17B09: Sensor 
Temperatur Abgas v
or Diesel-Oxidation
skatalysator' ist fehl
erhaft.

Signal from compon
ent '17B09: Exhaus
t temperature senso
r upstream of diesel 
oxidation catalytic c
onverter' is faulty.

Le signal du compo
sant '17B09: Capte
ur de température d
es gaz d'échappem
ent avant le catalys
eur diesel à oxydati
on' est erroné.

La señal del compo
nente '17B09: Sens
or de temperatura d
e gases de escape 
delante del cataliza
dor de oxidación di
esel' es errónea.

Falha do sinal do c
omponente '17B09: 
Sensor de temperat
ura do gás do esca
pamento antes do c
atalisador de oxidaç
ão diesel'

Il segnale provenie
nte dal componente 
'17B09: Sensore te
mperatura gas di sc
arico a monte del c
atalizzatore diesel o
ssidante' è errato.

Signal fra kompone
nt '17B09: Sensor t
emperatur udstødni
ngsgas før dieseloxi
deringskatalysator' 
er forkert.

Signal från kompon
ent '17B09: Sensor 
temperatur avgas fö
re dieseloxidationsk
atalysator' är ej felfr
itt.

Signaalissa rakenn
eosalta '17B09: tun
nistin pakokaasun l
ämpötila ennen die
sel-hapetuskatalysa
attoria' on vikaa.

17B09: Dizel oksida
syon katalizatörünü
n girişindeki egzoz 
gazı sıcaklığı sensö
rü elemanının sinya
li hatalı

構成部品 17B09: 排
気ガス温度セン
サ、ディーゼル酸
化触媒の前のシグ
ナルが異常です。

부품 17B09: 디젤
산화촉매장치전방
배기가스온도센서
의시그널에오류가
존재합니다.

AA0C15

Das Ausgangssigna
l des Bauteils 17B0
9: Sensor Temperat
ur Abgas vor Diese
l-Oxidationskatalys
ator ist unplausibel.

The output signal of 
component 17B09: 
Exhaust temperatur
e sensor upstream 
of diesel oxidation c
atalytic converter is 
implausible.

Le signal de sortie 
du composant 17B0
9: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement avant l
e catalyseur diesel 
à oxydation n'est pa
s plausible.

La señal de salida d
el componente 17B
09: Sensor de temp
eratura de gases de 
escape delante del 
catalizador de oxida
ción diesel no es pl
ausible.

O sinal de saída do 
componente 17B0
9: Sensor de tempe
ratura do gás do es
capamento antes d
o catalisador de oxi
dação diesel não é 
plausível.

Il segnale in uscita 
del componente 17
B09: Sensore temp
eratura gas di scari
co a monte del cata
lizzatore diesel ossi
dante non è plausib
ile.

Udgangssignal kom
ponent 17B09: Sen
sor temperatur udst
ødningsgas før dies
eloxideringskatalys
ator er usandsynlig.

Utgångssignalen frå
n komponenten 17
B09: Sensor temper
atur avgas före dies
eloxidationskatalys
ator är osannolik.

Rakenneosan 17B0
9: tunnistin pakokaa
sun lämpötila enne
n diesel-hapetuskat
alysaattoria lähtösig
naali on epäloogine
n.

17B09: Dizel oksida
syon katalizatörünü
n girişindeki egzoz 
gazı sıcaklığı sensö
rü elemanının çıkış 
sinyali mantıksız.

構成部品17B09: 排
気ガス温度セン
サ、ディーゼル酸
化触媒の前のアウ
トプット・シグナ
ルが妥当でありま
せん。

부품 17B09: 디젤
산화촉매장치전방
배기가스온도센서
의출력시그널이무
효합니다.

AA0C1F Die Temperaturwert
e im Abgasnachbeh

The temperature va
lues in the exhaust 

Les valeurs de tem
pérature dans le sy

Los valores de tem
peratura en el siste

Comparando entre 
si, os valores da te

I valori di temperatu
ra nel sistema di po

Temperaturværdier
ne i udstødningseft

Temperaturvärdena 
i avgasefterbehandl

Pakokaasun jälkikä
sittelyjärjestelmän l

Egzoz gazını sonra
dan işleme sistemin

서로비교해보았을
때배기가스후처리



andlungssystem sin
d im Vergleich unter
einander unplausib
el.

aftertreatment syste
m are implausible r
elative to each othe
r.

stème de post-traite
ment des gaz d'éch
appement ne sont p
as plausibles entre 
elles.

ma de tratamiento p
osterior de los gase
s de escape no son 
plausibles compara
dos entre sí.

mperatura no siste
ma de tratamento p
osterior dos gases 
de escape não são 
plausíveis.

st-trattamento dei g
as di scarico non so
no plausibili se conf
rontati l'uno con l'alt
ro.

erbehandlingssyste
met er usandsynlig
e i sammenligning 
med hinanden.

ingssystemet är osa
nnolika i jämförelse 
med varandra.

ämpötila-arvot ovat 
toisiinsa verrattuna 
epäuskottavat.

deki sıcaklık değerl
eri karşılaştıklarınd
a birbirlerine uymuy
or.

排気ガス後処理シ
ステムの相互の温
度値が妥当であり
ません。

시스템의온도값이
올바르지않습니다.

AB0002
Werte der Umgebu
ngstemperatur sind 
unplausibel.

Ambient temperatur
e values are implau
sible.

Les valeurs de la te
mpérature environn
ante ne sont pas pa
s plausibles.

Los valores de la te
mperatura ambient
e no son plausibles.

Os valores da temp
eratura ambiente n
ão são plausíveis.

I valori della temper
atura ambiente non 
sono plausibili.

Omgivelsestempera
turværdierne er upl
ausible.

Värdet för omgivnin
gens temperatur är 
osannolikt.

Ympäristön lämpötil
a-arvot eivät ole us
kottavia.

Çevre sıcaklığı değ
erleri mantıksız.

周辺温度の値は妥
当でありません。

주위온도의값이무
효합니다.

AB000D

Das CAN-Signal 'U
mgebungslufttempe
ratur' ist nicht vorha
nden.

CAN signal 'Ambien
t air temperature' is 
not present.

Le signal CAN 'Tem
pérature de l'air am
biant' n'est pas prés
ent.

La señal CAN 'Tem
peratura ambiente' 
no existe.

O sinal CAN 'Temp
eratura do ar ambie
nte' não existe.

Il segnale CAN 'Te
mperatura dell'aria 
circostante' non è p
resente.

CAN-signalet 'Temp
eratur på den omgiv
ende luft' er ikke til 
stede.

CAN-signal 'Omgiv
ningsluftens temper
atur' saknas.

CAN-signaalia 'Ym
päröivän ilman läm
pötila' ei tule.

CAN sinyali 'Çevre 
havası sıcaklığı', yo
k.

CANシグナル'周辺
温度'がありませ
ん。

CAN 신호 '주변공기
온도'이(가) 없습니
다.

AE0C00

Übertemperatur am 
Ausgang des Baute
ils 'Dieselpartikelfilt
er'

Excess temperature 
at output of 'Diesel 
particulate filter' co
mponent

Surchauffe à la sorti
e du composant 'Fil
tre à particules dies
el'

Temperatura demas
iado alta en la salid
a del componente 
'Filtro de partículas 
diesel'

Excesso de temper
atura na saída do c
omponente 'Filtro d
e partículas diesel'

Temperatura ecces
siva sull'uscita del c
omponente 'Filtro p
er il particolato dies
el'

Overtemperatur på 
udgang til kompone
nt 'Dieselpartikelfilte
r'

Övertemperatur vid 
utgång av kompone
nt 'Dieselpartikelfilte
r'

Rakenneosan 'Dies
elhiukkassuodatin' l
ähtöliitännässä on li
ian korkea lämpötil
a.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı çıkış
ında aşırı sıcaklık

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'のアウトプッ
トの過熱

부품 '디젤입자필터' 
출력부의과열

AE0C03

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
3: Sensor Temperat
ur Abgas nach Dies
elpartikelfilter DPF i
st zu hoch.

The signal voltage 
of component 17B1
3: Exhaust tempera
ture sensor downstr
eam of diesel partic
ulate filter (DPF) is t
oo high.

La tension du signal 
du composant 17B1
3: Capteur températ
ure gaz d'échappe
ment après filtre à p
articules diesel DPF 
est trop élevée.

La tensión de señal 
del componente 17
B13: Sensor de tem
peratura gas de esc
ape detrás del filtro 
de partículas diésel 
DPF es demasiado 
alta.

A tensão do sinal d
o componente 17B
13: sensor de temp
eratura do gás de e
scape após filtro de 
partículas diesel DP
F está alta demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B13: Sensore t
emperatura gas di s
carico a valle del filt
ro per il particolato 
diesel DPF' è tropp
o alta.

Signalspænding ko
mponent 17B13: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas efter 
dieselpartikelfilter D
PF er for høj.

Komponentens 17B
13: Sensor tempera
tur avgas efter dies
elpartikelfilter DPF 
signalspänning är f
ör hög.

Rakenneosan 17B1
3: Lämpötilantunnis
tin pakokaasu diese
lhiukkassuodattime
n DPF jälkeen sign
aalijännite on liian s
uuri.

17B13: Dizel partik
ül filtresi DPF sonra
sı egzoz gazı sıcakl
ığı sensörü elemanı
nın sinyal gerilimi ç
ok yüksek.

構成部品17B13: 排
気ガス温度センサ
(パティキュレー
ト・フィルタ (DP

F) の後)のシグナル
電圧が高すぎま
す。

부품 17B13: 디젤
필터(DPF) 뒤배기
가스온도센서의신
호전압이너무높습
니다.

AE0C04

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
3: Sensor Temperat
ur Abgas nach Dies
elpartikelfilter DPF i
st zu niedrig.

The signal voltage 
of component 17B1
3: Exhaust tempera
ture sensor downstr
eam of diesel partic
ulate filter (DPF) is t
oo low.

La tension du signal 
du composant 17B1
3: Capteur températ
ure gaz d'échappe
ment après filtre à p
articules diesel DPF 
est trop faible.

La tensión de señal 
del componente 17
B13: Sensor de tem
peratura gas de esc
ape detrás del filtro 
de partículas diésel 
DPF es demasiado 
baja.

A tensão do sinal d
o componente 17B
13: sensor de temp
eratura do gás de e
scape após filtro de 
partículas diesel DP
F está baixa demai
s.

La tensione del seg
nale del component
e '17B13: Sensore t
emperatura gas di s
carico a valle del filt
ro per il particolato 
diesel DPF' è tropp
o bassa.

Signalspænding ko
mponent 17B13: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas efter 
dieselpartikelfilter D
PF er for lav.

Komponentens 17B
13: Sensor tempera
tur avgas efter dies
elpartikelfilter DPF 
signalspänning är f
ör låg.

Rakenneosan 17B1
3: Lämpötilantunnis
tin pakokaasu diese
lhiukkassuodattime
n DPF jälkeen sign
aalijännite on liian p
ieni

17B13: Dizel partik
ül filtresi DPF sonra
sı egzoz gazı sıcakl
ığı sensörü elemanı
nın sinyal gerilimi ç
ok düşük.

構成部品17B13: 排
気ガス温度センサ
(パティキュレー
ト・フィルタ (DP

F) の後)のシグナル
電圧が低すぎま
す。

부품 17B13: 디젤
필터(DPF) 뒤배기
가스온도센서의신
호전압이너무낮습
니다.

AE0C0E
Eine nicht geregelte 
Regeneration hat st
attgefunden.

Uncontrolled regen
eration has taken pl
ace.

Une régénération n
on régulée a eu lie
u.

Ha tenido lugar una 
regeneración no re
gulada.

Ocorreu uma regen
eração não regulad
a.

Ha avuto luogo una 
rigenerazione non r
egolata.

En ikke-styret regen
eration har fundet st
ed.

En icke reglerad re
generering har sket
t.

On tapahtunut säät
elemätön regeneroi
nti.

Ayarlanmamış bir k
endi kendini yenile
me meydana geldi.

制御されていない
再燃焼が行われま
した。

재생이제어되지않
았습니다.

AE0C0F
Das Bauteil Dieselp
artikelfilter hat Über
temperatur.

Component Diesel 
particulate filter has 
excess temperatur
e.

Le composant Filtre 
à particules diesel p
résente une tempér
ature excessive.

El componente Filtr
o de partículas dies
el tiene temperatura 
excesiva.

O componente Filtr
o de partículas dies
el tem superaqueci
mento

Il componente Filtro 
per il particolato die
sel è surriscaldato.

Komponent Dieselp
artikelfilter har overt
emperatur.

Komponent Dieselp
artikelfilter har övert
emperatur.

Rakenneosa Diesel
hiukkassuodatin on 
ylikuumentunut.

Dizel partikül filtresi 
Elemanında aşırı sı
caklık var.

構成部品エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタが過熱状態で
す。

부품디젤입자필터
에는과온이존재합
니다.

AE0C15

Das Ausgangssigna
l des Bauteils 17B1
3: Sensor Temperat
ur Abgas nach Dies
elpartikelfilter DPF i
st unplausibel.

The output signal of 
component 17B13: 
Exhaust temperatur
e sensor downstrea
m of diesel particula
te filter (DPF) is imp
lausible.

Le signal de sortie 
du composant 17B1
3: Capteur températ
ure gaz d'échappe
ment après filtre à p
articules diesel DPF 
n'est pas plausible.

La señal de salida d
el componente 17B
13: Sensor de temp
eratura gas de esca
pe detrás del filtro d
e partículas diésel 
DPF no es plausibl
e.

O sinal de saída do 
componente 17B1
3: sensor de temper
atura do gás de esc
ape após filtro de p
artículas diesel DP
F não é plausível.

Il segnale in uscita 
del componente 17
B13: Sensore temp
eratura gas di scari
co a valle del filtro p
er il particolato dies
el DPF non è plausi
bile.

Udgangssignal kom
ponent 17B13: Sen
sor temperatur udst
ødningsgas efter di
eselpartikelfilter DP
F er usandsynlig.

Utgångssignalen frå
n komponenten 17
B13: Sensor temper
atur avgas efter die
selpartikelfilter DPF 
är osannolik.

Rakenneosan 17B1
3: Lämpötilantunnis
tin pakokaasu diese
lhiukkassuodattime
n DPF jälkeen lähtö
signaali on epäloogi
nen.

17B13: Dizel partik
ül filtresi DPF sonra
sı egzoz gazı sıcakl
ığı sensörü elemanı
nın çıkış sinyali ma
ntıksız.

構成部品17B13: 排
気ガス温度センサ
(パティキュレー
ト・フィルタ (DP

F) の後)のアウトプ
ット・シグナルが
妥当でありませ
ん。

부품 17B13: 디젤
필터(DPF) 뒤배기
가스온도센서의출
력시그널이무효합
니다.

AE0C1F

Unzulässiger Temp
eraturanstieg am B
auteil 'Dieselpartikel
filter'

Impermissible temp
erature increase on 
'Diesel particulate fil
ter' component

Montée en tempéra
ture non admissible 
au niveau du comp
osant 'Filtre à partic
ules diesel'

Aumento de temper
atura no admisible 
en el componente 
'Filtro de partículas 
diesel'

Elevação inadmissí
vel de temperatura 
no componente 'Filt
ro de partículas die
sel'

Aumento della temp
eratura non ammes
so sul componente 
'Filtro per il particol
ato diesel'

Ikke-godkendt temp
eraturstigning på ko
mponent 'Dieselpart
ikelfilter'

Otillåten temperatur
ökning vid kompone
nt 'Dieselpartikelfilte
r'

Lämpötilan nousu r
akenneosalla 'Dies
elhiukkassuodatin' 
ei ole sallittu

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanında i
zin verilmeyen sıca
klık artışı

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'の許容されて
いない温度上昇

부품 '디젤입자필
터'의온도가허용치
보다높아짐

B20C00

Die Abgastemperat
ur nach dem Bauteil 
'Dieseloxidationskat
alysator' ist zu hoc
h.

Exhaust temperatur
e downstream of 'Di
esel oxidation catal
ytic converter' comp
onent is too high.

La température des 
gaz d'échappement 
après le composant 
'Catalyseur à oxyda
tion diesel' est trop 
élevée.

La temperatura de l
os gases de escape 
detrás del compone
nte 'Catalizador de 
oxidación diésel' es 
demasiado alta.

A temperatura dos 
gases de escape a
pós o componente 
'Catalisador de oxid
ação diesel' está m
uito alta.

La temperatura dei 
gas di scarico a vall
e del componente 
'Catalizzatore ossid
ante diesel' è tropp
o alta.

Udstødningstemper
atur efter kompone
nt 'Dieseloxidations
katalysator' er for h
øj.

Avgastemperaturen 
är för hög efter kom
ponent 'Dieseloxida
tionskatalysator'.

Pakokaasun lämpöt
ila rakenneosan 'Di
eselhapetuskatalys
aattori' jälkeen on lii
an suuri.

'Dizel oksidasyon k
atalizatörü' yapı ele
manı sonrası egzoz 
gazı sıcaklığı çok y
üksek.

構成部品'ディーゼ
ル・エンジン酸化
触媒'の後ろの排気
ガス温度が高すぎ
ます。

부품 '디젤산화촉
매장치' 뒤의배기
가스온도가너무높
습니다.

B20C03



Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
0: Sensor Temperat
ur Abgas nach Dies
el-Oxidationskataly
sator ist zu hoch.

The signal voltage 
of component 17B1
0: Exhaust tempera
ture sensor downstr
eam of diesel oxidat
ion catalytic convert
er is too high.

La tension du signal 
du composant 17B1
0: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement après l
e catalyseur diesel 
à oxydation est trop 
élevée.

La tensión de señal 
del componente 17
B10: Sensor de tem
peratura de gases d
e escape detrás del 
catalizador de oxida
ción diesel es dema
siado alta.

A tensão do sinal d
o componente 17B
10: Sensor de temp
eratura do gás do e
scapamento depois 
do catalisador de o
xidação diesel está 
alta demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B10: Sensore t
emperatura gas di s
carico a valle del ca
talizzatore diesel os
sidante' è troppo alt
a.

Signalspænding ko
mponent 17B10: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas efter 
dieseloxideringskat
alysator er for høj.

Komponentens 17B
10: Sensor tempera
tur avgas efter dies
eloxidationskatalys
ator signalspänning 
är för hög.

Rakenneosan 17B1
0: tunnistin pakokaa
sun lämpötila diese
l-hapetuskatalysaatt
orin jälkeen signaali
jännite on liian suur
i.

17B10: Dizel oksida
syon katalizatörünü
n çıkışındaki egzoz 
gazı sıcaklığı sensö
rü elemanının sinya
l gerilimi çok yükse
k.

構成部品17B10: 排
気ガス温度セン
サ、ディーゼル酸
化触媒の後のシグ
ナル電圧が高すぎ
ます。

부품 17B10: 디젤
산화촉매장치후방
배기가스온도센서
의신호전압이너무
높습니다.

B20C04

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
0: Sensor Temperat
ur Abgas nach Dies
el-Oxidationskataly
sator ist zu niedrig.

The signal voltage 
of component 17B1
0: Exhaust tempera
ture sensor downstr
eam of diesel oxidat
ion catalytic convert
er is too low.

La tension du signal 
du composant 17B1
0: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement après l
e catalyseur diesel 
à oxydation est trop 
faible.

La tensión de señal 
del componente 17
B10: Sensor de tem
peratura de gases d
e escape detrás del 
catalizador de oxida
ción diesel es dema
siado baja.

A tensão do sinal d
o componente 17B
10: Sensor de temp
eratura do gás do e
scapamento depois 
do catalisador de o
xidação diesel está 
baixa demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B10: Sensore t
emperatura gas di s
carico a valle del ca
talizzatore diesel os
sidante' è troppo ba
ssa.

Signalspænding ko
mponent 17B10: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas efter 
dieseloxideringskat
alysator er for lav.

Komponentens 17B
10: Sensor tempera
tur avgas efter dies
eloxidationskatalys
ator signalspänning 
är för låg.

Rakenneosan 17B1
0: tunnistin pakokaa
sun lämpötila diese
l-hapetuskatalysaatt
orin jälkeen signaali
jännite on liian pieni

17B10: Dizel oksida
syon katalizatörünü
n çıkışındaki egzoz 
gazı sıcaklığı sensö
rü elemanının sinya
l gerilimi çok düşük.

構成部品17B10: 排
気ガス温度セン
サ、ディーゼル酸
化触媒の後のシグ
ナル電圧が低すぎ
ます。

부품 17B10: 디젤
산화촉매장치후방
배기가스온도센서
의신호전압이너무
낮습니다.

B20C0F
Das Bauteil Dieselo
xidationskatalysator 
hat Übertemperatur.

Component Diesel 
oxidation catalytic c
onverter has exces
s temperature.

Le composant Catal
yseur à oxydation di
esel présente une t
empérature excessi
ve.

El componente Cat
alizador de oxidació
n diésel tiene temp
eratura excesiva.

O componente Cat
alisador de oxidaçã
o diesel tem supera
quecimento

Il componente Catal
izzatore ossidante d
iesel è surriscaldat
o.

Komponent Dieselo
xidationskatalysator 
har overtemperatur.

Komponent Dieselo
xidationskatalysator 
har övertemperatur.

Rakenneosa Diesel
hapetuskatalysaatto
ri on ylikuumentunu
t.

Dizel oksidasyon ka
talizatörü Elemanın
da aşırı sıcaklık var.

構成部品ディーゼ
ル・エンジン酸化
触媒が過熱状態で
す。

부품디젤산화촉매
장치에는과온이존
재합니다.

B20C15

Das Ausgangssigna
l des Bauteils 17B1
0: Sensor Temperat
ur Abgas nach Dies
el-Oxidationskataly
sator ist unplausibe
l.

The output signal of 
component 17B10: 
Exhaust temperatur
e sensor downstrea
m of diesel oxidatio
n catalytic converter 
is implausible.

Le signal de sortie 
du composant 17B1
0: Capteur de temp
érature des gaz d'é
chappement après l
e catalyseur diesel 
à oxydation n'est pa
s plausible.

La señal de salida d
el componente 17B
10: Sensor de temp
eratura de gases de 
escape detrás del c
atalizador de oxidac
ión diesel no es pla
usible.

O sinal de saída do 
componente 17B1
0: Sensor de tempe
ratura do gás do es
capamento depois 
do catalisador de o
xidação diesel não 
é plausível.

Il segnale in uscita 
del componente 17
B10: Sensore temp
eratura gas di scari
co a valle del catali
zzatore diesel ossid
ante non è plausibil
e.

Udgangssignal kom
ponent 17B10: Sen
sor temperatur udst
ødningsgas efter di
eseloxideringskatal
ysator er usandsynli
g.

Utgångssignalen frå
n komponenten 17
B10: Sensor temper
atur avgas efter die
seloxidationskatalys
ator är osannolik.

Rakenneosan 17B1
0: tunnistin pakokaa
sun lämpötila diese
l-hapetuskatalysaatt
orin jälkeen lähtösig
naali on epäloogine
n.

17B10: Dizel oksida
syon katalizatörünü
n çıkışındaki egzoz 
gazı sıcaklığı sensö
rü elemanının çıkış 
sinyali mantıksız.

構成部品17B10: 排
気ガス温度セン
サ、ディーゼル酸
化触媒の後のアウ
トプット・シグナ
ルが妥当でありま
せん。

부품 17B10: 디젤
산화촉매장치후방
배기가스온도센서
의출력시그널이무
효합니다.

B20C1F

Unzulässiger Temp
eraturanstieg am B
auteil 'Dieseloxidati
onskatalysator'(1)

Impermissible temp
erature increase on 
'Diesel oxidation cat
alytic converter' co
mponent(1)

Montée en tempéra
ture non admissible 
au niveau du comp
osant 'Catalyseur à 
oxydation diesel'(1)

Aumento de temper
atura no admisible 
en el componente 
'Catalizador de oxid
ación diésel'(1)

Elevação inadmissí
vel de temperatura 
no componente 'Ca
talisador de oxidaçã
o diesel'(1)

Aumento della temp
eratura non ammes
so sul componente 
'Catalizzatore ossid
ante diesel'(1)

Ikke-godkendt temp
eraturstigning på ko
mponent 'Dieseloxi
dationskatalysato
r'(1)

Otillåten temperatur
ökning vid kompone
nt 'Dieseloxidations
katalysator'(1)

Lämpötilan nousu r
akenneosalla 'Dies
elhapetuskatalysaat
tori' ei ole sallittu(1)

'Dizel oksidasyon k
atalizatörü' yapı ele
manında izin verilm
eyen sıcaklık artışı
(1)

構成部品'ディーゼ
ル・エンジン酸化
触媒'の許容されて
いない温度上昇(1)

부품 '디젤산화촉
매장치'의온도가허
용치보다높아짐(1)

B30C00
Das Bauteil 'Diesel
partikelfilter' ist vers
topft.

Component 'Diesel 
particulate filter' is c
logged.

Le composant 'Filtr
e à particules diese
l' est bouché.

El componente 'Filtr
o de partículas dies
el' está obstruido.

O componente 'Filtr
o de partículas dies
el' está entupido.

Il componente 'Filtr
o per il particolato d
iesel' è ostruito.

Komponent 'Diesel
partikelfilter' er tilsto
ppet.

Komponent 'Diesel
partikelfilter' är igen
satt.

Rakenneosa 'Diesel
hiukkassuodatin' on 
tukossa.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı tıkan
mış.

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'は詰まってい
ます。

부품 '디젤입자필
터'이(가) 막혔습니
다.

B30C02

Das Signal des Bau
teils '17B11: Sensor 
Druck Abgas vor Di
eselpartikelfilter DP
F' ist unplausibel.

The signal of comp
onent '17B11: Exha
ust pressure sensor 
upstream of diesel 
particulate filter (DP
F)' is implausible.

Le signal du compo
sant '17B11: Capte
ur de pression des 
gaz d'échappement 
avant le filtre à parti
cules diesel DPF' 
n'est pas plausible.

La señal del compo
nente '17B11: Sens
or de presión de ga
ses de escape dela
nte del filtro de partí
culas diesel DPF' n
o es plausible.

O sinal do compone
nte '17B11: Sensor 
de pressão do gás 
do escapamento an
tes do filtro de partí
culas diesel DPF' n
ão é plausível.

Il segnale del comp
onente '17B11: Sen
sore pressione gas 
di scarico a monte 
del filtro per il partic
olato diesel DPF' n
on è plausibile.

Signal for kompone
nt '17B11: Sensor tr
yk udstødningsgas f
ør dieselpartikelfilte
r DPF' er usandsynl
igt.

Signalen från komp
onent '17B11: Sens
or tryck avgas före 
dieselpartikelfilter D
PF' är osannolik.

Rakenneosan '17B
11: tunnistin pakoka
asun paine ennen d
ieselhiukkassuodati
nta DPF' signaali ei 
ole uskottava.

'17B11: Dizel partik
ül filtresi (DPF) giriş
indeki egzoz basınc
ı sensörü' yapı ele
manının sinyali uym
uyor.

構成部品'17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の前'のシグナルが
妥当でありませ
ん。

부품 '17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서'의신호
가올바르지않습니
다.

B30C0E

Die Abgasanlage vo
r dem Bauteil 'Dies
elpartikelfilter' ist un
dicht.

Exhaust system up
stream of the 'Diese
l particulate filter' co
mponent has a lea
k.

Le système d'échap
pement avant le co
mposant 'Filtre à pa
rticules diesel' est n
on étanche.

El sistema de esca
pe delante del com
ponente 'Filtro de p
artículas diesel' no 
está estanco.

O sistema de gás a
ntes do component
e 'Filtro de partícula
s diesel' não está e
stanque.

L'impianto di scaric
o a monte del comp
onente 'Filtro per il 
particolato diesel' n
on è a tenuta.

Udstødningsanlæg 
før komponent 'Die
selpartikelfilter' er ut
æt.

Avgassystemet före 
komponent 'Dieselp
artikelfilter' är otätt.

Pakokaasulaitteisto 
vuotaa ennen raken
neosaa 'Dieselhiukk
assuodatin'.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı önce
sinde egzoz tertibat
ı sızdırıyor.

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'の前のエグゾ
ースト・システム
に漏れがありま
す。

부품 '디젤입자필터' 
앞의배기장치에누
출이있습니다.

B30C15 Das Signal zwische
n den Bauteilen '17
B11: Sensor Druck 
Abgas vor Dieselpa
rtikelfilter DPF' und 
'17B12: Sensor Dru
ck Abgas nach Dies
elpartikelfilter DPF' i
st unplausibel.

The signal between 
the components '17
B11: Exhaust press
ure sensor upstrea
m of diesel particula
te filter (DPF)' and 
'17B12: Exhaust pr
essure sensor dow
nstream of diesel p
articulate filter (DP
F)' is implausible.

Le signal entre les c
omposants '17B11: 
Capteur de pressio
n des gaz d'échapp
ement avant le filtre 
à particules diesel 
DPF' et '17B12: Ca
pteur de pression d
es gaz d'échappem
ent après le filtre à 
particules diesel DP

La señal entre los c
omponentes '17B1
1: Sensor de presió
n de gases de esca
pe delante del filtro 
de partículas diesel 
DPF' y '17B12: Sen
sor de presión de g
ases de escape det
rás del filtro de partí
culas diesel DPF' n
o es plausible.

O sinal entre os co
mponentes '17B11: 
Sensor de pressão 
do gás do escapam
ento antes do filtro 
de partículas diesel 
DPF' e '17B12: Sen
sor de pressão do g
ás do escapamento 
depois do filtro de p
artículas diesel DP
F' não é plausível.

Il segnale fra i com
ponenti '17B11: Se
nsore pressione ga
s di scarico a monte 
del filtro per il partic
olato diesel DPF' e 
'17B12: Sensore pr
essione gas di scari
co a valle del filtro p
er il particolato dies
el DPF' non è plaus
ibile.

Signalet mellem ko
mponent '17B11: S
ensor tryk udstødni
ngsgas før dieselpa
rtikelfilter DPF' og '1
7B12: Sensor tryk u
dstødningsgas efter 
dieselpartikelfilter D
PF' er usandsynligt.

Signalen mellan ko
mponent '17B11: S
ensor tryck avgas f
öre dieselpartikelfilt
er DPF' och '17B12: 
Sensor tryck avgas 
efter dieselpartikelfil
ter DPF' är osannoli
k.

Rakenneosien '17B
11: tunnistin pakoka
asun paine ennen d
ieselhiukkassuodati
nta DPF' ja '17B12: 
tunnistin pakokaasu
n paine dieselhiukk
assuodattimen DPF 
jälkeen' välinen sig
naali ei ole uskottav
a.

'17B11: Dizel partik
ül filtresi (DPF) giriş
indeki egzoz basınc
ı sensörü' ile '17B1
2: Dizel partikül filtr
esi (DPF) çıkışında
ki egzoz basıncı se
nsörü' yapı elemanl
arı arasındaki sinyal 
uymuyor.

構成部品'17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の前'と'17B12: 排気
ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ

부품 '17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서'와(과) 
'17B12: 디젤입자필
터후방배기가스압
력센서' 사이의신호
가올바르지않습니
다.



F' n'est pas plausibl
e.

ル・フィルタ(DPF)

の後'の間のシグナ
ルが妥当でありま
せん。

B30C0F
Das Bauteil 'Diesel
partikelfilter' ist vers
topft.

Component 'Diesel 
particulate filter' is c
logged.

Le composant 'Filtr
e à particules diese
l' est bouché.

El componente 'Filtr
o de partículas dies
el' está obstruido.

O componente 'Filtr
o de partículas dies
el' está entupido.

Il componente 'Filtr
o per il particolato d
iesel' è ostruito.

Komponent 'Diesel
partikelfilter' er tilsto
ppet.

Komponent 'Diesel
partikelfilter' är igen
satt.

Rakenneosa 'Diesel
hiukkassuodatin' on 
tukossa.

'Dizel partikül filtres
i' yapı elemanı tıkan
mış.

構成部品'エグゾー
スト・ガス・フィ
ルタ'は詰まってい
ます。

부품 '디젤입자필
터'이(가) 막혔습니
다.

B30C10
Der Differenzdruck i
m Dieselpartikelfilte
r ist zu hoch.

The pressure differ
ential in the diesel p
articulate filter is too 
high.

La pression différen
tielle dans le filtre à 
particules diesel est 
trop élevée.

La presión diferenci
al en el filtro de part
ículas diesel es de
masiado alta.

A pressão diferenci
al no filtro de partíc
ulas diesel é alta de
mais.

La differenza di pre
ssione all'interno de
l filtro del particolato 
diesel è troppo gran
de.

Differencetrykket i d
ieselpartikelfilteret e
r for højt.

Tryckskillnaden i di
eselpartikelfiltret är 
för hög.

Dieselhiukkassuoda
ttimen eropaine on l
iian korkea.

Dizel partikül filtresi
ndeki fark basıncı ç
ok yüksek.

パティキュレー
ト・フィルタの差
圧が高すぎます。

디젤입자필터안의
압력차이가너무큽
니다.

B30C14

Das Signal des Bau
teils '17B11: Sensor 
Druck Abgas vor Di
eselpartikelfilter DP
F' ist unplausibel.

The signal of comp
onent '17B11: Exha
ust pressure sensor 
upstream of diesel 
particulate filter (DP
F)' is implausible.

Le signal du compo
sant '17B11: Capte
ur de pression des 
gaz d'échappement 
avant le filtre à parti
cules diesel DPF' 
n'est pas plausible.

La señal del compo
nente '17B11: Sens
or de presión de ga
ses de escape dela
nte del filtro de partí
culas diesel DPF' n
o es plausible.

O sinal do compone
nte '17B11: Sensor 
de pressão do gás 
do escapamento an
tes do filtro de partí
culas diesel DPF' n
ão é plausível.

Il segnale del comp
onente '17B11: Sen
sore pressione gas 
di scarico a monte 
del filtro per il partic
olato diesel DPF' n
on è plausibile.

Signal for kompone
nt '17B11: Sensor tr
yk udstødningsgas f
ør dieselpartikelfilte
r DPF' er usandsynl
igt.

Signalen från komp
onent '17B11: Sens
or tryck avgas före 
dieselpartikelfilter D
PF' är osannolik.

Rakenneosan '17B
11: tunnistin pakoka
asun paine ennen d
ieselhiukkassuodati
nta DPF' signaali ei 
ole uskottava.

'17B11: Dizel partik
ül filtresi (DPF) giriş
indeki egzoz basınc
ı sensörü' yapı ele
manının sinyali uym
uyor.

構成部品'17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の前'のシグナルが
妥当でありませ
ん。

부품 '17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서'의신호
가올바르지않습니
다.

B30C1F
Der Differenzdruck i
m Dieselpartikelfilte
r ist zu hoch.

The pressure differ
ential in the diesel p
articulate filter is too 
high.

La pression différen
tielle dans le filtre à 
particules diesel est 
trop élevée.

La presión diferenci
al en el filtro de part
ículas diesel es de
masiado alta.

A pressão diferenci
al no filtro de partíc
ulas diesel é alta de
mais.

La differenza di pre
ssione all'interno de
l filtro del particolato 
diesel è troppo gran
de.

Differencetrykket i d
ieselpartikelfilteret e
r for højt.

Tryckskillnaden i di
eselpartikelfiltret är 
för hög.

Dieselhiukkassuoda
ttimen eropaine on l
iian korkea.

Dizel partikül filtresi
ndeki fark basıncı ç
ok yüksek.

パティキュレー
ト・フィルタの差
圧が高すぎます。

디젤입자필터안의
압력차이가너무큽
니다.

B50D03

Die Spannungsvers
orgung der Bauteile 
17B11: Sensor Dru
ck Abgas vor Diesel
partikelfilter DPF un
d (oder) 17B12: Se
nsor Druck Abgas n
ach Dieselpartikelfilt
er DPF hat Kurzsch
luss nach Plus.

The power supply f
or components 17B
11: Exhaust pressur
e sensor upstream 
of diesel particulate 
filter (DPF) and (or) 
17B12: Exhaust pre
ssure sensor downs
tream of diesel parti
culate filter (DPF) h
as a short circuit to 
positive.

L'alimentation en te
nsion des composa
nts 17B11: Capteur 
de pression des ga
z d'échappement a
vant le filtre à partic
ules diesel DPF et 
(ou) 17B12: Capteu
r de pression des g
az d'échappement 
après le filtre à parti
cules diesel DPF pr
ésente un court-circ
uit avec le plus.

La alimentación de 
tensión de los comp
onentes 17B11: Se
nsor de presión de 
gases de escape d
elante del filtro de p
artículas diesel DP
F y (o) 17B12: Sens
or de presión de ga
ses de escape detr
ás del filtro de partí
culas diesel DPF tie
ne cortocircuito con
tra el polo positivo.

A alimentação de te
nsão dos compone
ntes 17B11: Sensor 
de pressão do gás 
do escapamento an
tes do filtro de partí
culas diesel DPF e 
(ou) 17B12: Sensor 
de pressão do gás 
do escapamento de
pois do filtro de part
ículas diesel DPF e
stá em curto circuit
o com o massa ou 
com o positivo.

L'alimentazione di t
ensione dei compo
nenti 17B11: Senso
re pressione gas di 
scarico a monte del 
filtro per il particolat
o diesel DPF e/o 17
B12: Sensore press
ione gas di scarico 
a valle del filtro per i
l particolato diesel 
DPF presenta un co
rtocircuito verso po
sitivo.

Spændingsforsynin
gen til komponent 1
7B11: Sensor tryk u
dstødningsgas før d
ieselpartikelfilter DP
F og (eller) 17B12: 
Sensor tryk udstød
ningsgas efter dies
elpartikelfilter DPF 
kortslutter mod plu
s.

Spänningsförsörjnin
gen till komponent 
17B11: Sensor tryc
k avgas före dieselp
artikelfilter DPF och 
(eller) 17B12: Sens
or tryck avgas efter 
dieselpartikelfilter D
PF har kortslutning 
mot plus.

Rakenneosien 17B
11: tunnistin pakoka
asun paine ennen d
ieselhiukkassuodati
nta DPF ja (tai) 17B
12: tunnistin pakoka
asun paine dieselhi
ukkassuodattimen 
DPF jälkeen jännitt
eensaannissa on oi
kosulku plussaan.

17B11: Dizel partikü
l filtresi (DPF) girişi
ndeki egzoz basıncı 
sensörü ve (veya) 1
7B12: Dizel partikül 
filtresi (DPF) çıkışın
daki egzoz basıncı 
sensörü elemanları
nın gerilim besleme
sinde artıya kısa de
vre var.

構成部品17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の前および(または)

17B12: 排気ガス・
プレッシャ・セン
サ、ディーゼル用
パティケル・フィ
ルタ(DPF)の後の電
源供給にプラスへ
のショートがあり
ます。

부품 17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서및(또
는) 17B12: 디젤입
자필터후방배기가
스압력센서의전원
공급장치에 (+)극단
락이발생했습니다.

B50D04

Die Spannungsvers
orgung der Bauteile 
17B11: Sensor Dru
ck Abgas vor Diesel
partikelfilter DPF un
d (oder) 17B12: Se
nsor Druck Abgas n
ach Dieselpartikelfilt
er DPF hat Kurzsch
luss nach Masse.

The voltage supply 
for components 17
B11: Exhaust press
ure sensor upstrea
m of diesel particula
te filter (DPF) and 
(or) 17B12: Exhaust 
pressure sensor do
wnstream of diesel 
particulate filter (DP
F) has short circuit t
o ground.

L'alimentation en te
nsion des composa
nts 17B11: Capteur 
de pression des ga
z d'échappement a
vant le filtre à partic
ules diesel DPF et 
(ou) 17B12: Capteu
r de pression des g
az d'échappement 
après le filtre à parti
cules diesel DPF pr
ésente un court-circ
uit avec la masse.

La alimentación de 
tensión de los comp
onentes 17B11: Se
nsor de presión de 
gases de escape d
elante del filtro de p
artículas diesel DP
F y (o) 17B12: Sens
or de presión de ga
ses de escape detr
ás del filtro de partí
culas diesel DPF tie
ne cortocircuito con
tra masa.

Alimentação de ten
são dos component
es 17B11: Sensor d
e pressão do gás d
o escapamento ant
es do filtro de partíc
ulas diesel DPF e 
(ou) 17B12: Sensor 
de pressão do gás 
do escapamento de
pois do filtro de part
ículas diesel DPF e
m curto com a mas
sa.

L'alimentazione di t
ensione dei compo
nenti 17B11: Senso
re pressione gas di 
scarico a monte del 
filtro per il particolat
o diesel DPF e/o 17
B12: Sensore press
ione gas di scarico 
a valle del filtro per i
l particolato diesel 
DPF presenta corto
circuito su massa.

Spændingsforsynin
gen til komponent 1
7B11: Sensor tryk u
dstødningsgas før d
ieselpartikelfilter DP
F og (eller) 17B12: 
Sensor tryk udstød
ningsgas efter dies
elpartikelfilter DPF 
kortslutter til stel.

Spänningsförsörjnin
gen till komponent 
17B11: Sensor tryc
k avgas före dieselp
artikelfilter DPF och 
(eller) 17B12: Sens
or tryck avgas efter 
dieselpartikelfilter D
PF är kortsluten mo
t jord.

Rakenneosien 17B
11: tunnistin pakoka
asun paine ennen d
ieselhiukkassuodati
nta DPF ja (tai) 17B
12: tunnistin pakoka
asun paine dieselhi
ukkassuodattimen 
DPF jälkeen jännitt
eensaannissa on oi
kosulku maadotuks
een.

17B11: Dizel partikü
l filtresi (DPF) girişi
ndeki egzoz basıncı 
sensörü ve (veya) 1
7B12: Dizel partikül 
filtresi (DPF) çıkışın
daki egzoz basıncı 
sensörü elemanının 
gerilim beslemesind
e şaseye kısa devre 
var.

構成部品 17B11: 排
気ガス・プレッシ
ャ・センサ、ディ
ーゼル用パティケ
ル・フィルタ(DPF)

の前および (あるい
は) 17B12: 排気ガ
ス・プレッシャ・
センサ、ディーゼ
ル用パティケル・
フィルタ(DPF)の後
のバッテリ電圧が
アースに短絡。

부품 17B11: 디젤입
자필터전방배기가
스압력센서및 (또
는) 17B12: 디젤입
자필터후방배기가
스압력센서의전원
장치에 (-)단락이존
재합니다.

B60D03 Wird der Fehlercod
e B60D03 angezeig
t, kann dieser ignori
ert werden.Keine F
unktionalität hinterle

If fault code B60D0
3 is displayed, this 
can be ignored.No f
unctionality storedM

Si le code de défaut 
B60D03 est affiché, 
celui-ci peut être ig
noré.Aucune fonctio
nnalité consignéeM

Si se indica el códig
o de avería B60D0
3, se puede hacer c
aso omiso del mism
o.Ninguna funcional

Se indicado o códig
o de falha B60D03, 
este pode ser ignor
ado.Nenhuma funç
ão armazenadaMU

Se è visualizzato il 
codice B60D03, ess
o può essere ignora
to.Nessuna funzion
alità depositataMU_

Hvis fejlkode B60D
03 vises, kan denne 
ignoreres.Ingen fun
ktion lagretMU_OF

Om felkod B60D03 
visas kan detta igno
reras.Ingen funktion
alitet sparadMU_O

Jos vikakoodi B60D
03 näytetään, siitä 
ei tarvitse välittää.Ei 
taustatoimintojaMU

B60D03 arıza kodu 
gösteriliyorsa, göza
rdı edilebilir.Herhan
gi bir işlevsellik yok

故障コード B60D03 

が表示される場合
には、これを無視
できます。機能は

펄트코드 B60D03
(이)가표시된경우, 
이를무시해도됩니
다.아무런기능없음



gtMU_OFD_VSEN
S2_SC_UBATT

U_OFD_VSENS2_
SC_UBATT

U_OFD_VSENS2_
SC_UBATT

idad memorizadaM
U_OFD_VSENS2_
SC_UBATT

_OFD_VSENS2_S
C_UBATT

OFD_VSENS2_SC
_UBATT

D_VSENS2_SC_U
BATT

FD_VSENS2_SC_
UBATT

_OFD_VSENS2_S
C_UBATT

MU_OFD_VSENS2
_SC_UBATT

選択できませんMU
_OFD_VSENS2_S
C_UBATT

MU_OFD_VSENS2
_SC_UBATT

B60D04

Wird der Fehlercod
e B60D04 angezeig
t, kann dieser ignori
ert werden.Keine F
unktionalität hinterle
gtMU_OFD_VSEN
S2_SC_GND

If fault code B60D0
4 is displayed, this 
can be ignored.No f
unctionality storedM
U_OFD_VSENS2_
SC_GND

Si le code de défaut 
B60D04 est affiché, 
celui-ci peut être ig
noré.Aucune fonctio
nnalité consignéeM
U_OFD_VSENS2_
SC_GND

Si se indica el códig
o de avería B60D0
4, se puede hacer c
aso omiso del mism
o.Ninguna funcional
idad memorizadaM
U_OFD_VSENS2_
SC_GND

Se indicado o códig
o de falha B60D04, 
este pode ser ignor
ado.Nenhuma funç
ão armazenadaMU
_OFD_VSENS2_S
C_GND

Se è visualizzato il 
codice B60D04, ess
o può essere ignora
to.Nessuna funzion
alità depositataMU_
OFD_VSENS2_SC
_GND

Hvis fejlkode B60D
04 vises, kan denne 
ignoreres.Ingen fun
ktion lagretMU_OF
D_VSENS2_SC_G
ND

Om felkod B60D04 
visas kan detta igno
reras.Ingen funktion
alitet sparadMU_O
FD_VSENS2_SC_
GND

Jos vikakoodi B60D
04 näytetään, siitä 
ei tarvitse välittää.Ei 
taustatoimintojaMU
_OFD_VSENS2_S
C_GND

B60D04 arıza kodu 
gösteriliyorsa, göza
rdı edilebilir.Herhan
gi bir işlevsellik yok
MU_OFD_VSENS2
_SC_GND

故障コード B60D04 

が表示される場合
には、これを無視
できます。機能は
選択できませんMU
_OFD_VSENS2_S
C_GND

펄트코드 B60D04
(이)가표시된경우, 
이를무시해도됩니
다.아무런기능없음
MU_OFD_VSENS2
_SC_GND

BD0D00
Der AdBlue® Füllst
and ist zu niedrig.

The AdBlue® fill lev
el is too low.

Le niveau de rempli
ssage d'AdBlue® e
st trop faible.

El nivel de llenado 
de AdBlue® es dem
asiado bajo.

O nível de abasteci
mento do AdBlue® 
está muito baixo.

Il livello di riempime
nto dell'AdBlue® è t
roppo basso.

AdBlue®-niveau er 
for lavt.

AdBlue®-påfyllning
snivån är för låg.

AdBlue®-täyttömää
rä on liian pieni.

AdBlue® dolum sev
iyesi çok düşük.

AdBlue® 充填レベ
ルが低すぎます。

AdBlue® 주입레벨
이너무낮습니다.

BD0D01

Der AdBlue-Tank ist 
leer.Geschwindigkei
tsbegrenzung:AKTI
V

The AdBlue tank is 
empty.Vehicle spee
d limit:ACTIVE

Le réservoir AdBlue 
est vide.Limite de vi
tesse:ACTIF

El depósito de AdBl
ue está vacío.Limita
ción de velocidad:A
CTIVO

O AdBlue está vazi
o.Limitação da velo
cidade:ATIVO

Il serbatoio carbura
nte AdBlue è vuoto.
Limitazione della ve
locità:ATTIVO

AdBlue-tanken er to
m.Hastighedsbegr
ænsning:AKTIV

AdBlue-tanken är to
m.Hastighetsbegrä
nsning:AKTIV

AdBlue-säiliö on tyh
jä.Ajonopeusrajoitu
s:AKTIIVINEN

AdBlue deposu boş
Hız sınırlaması:AKT
İF

AdBlueタンクは空
です。スピード・
リミッタ:作動

애드블루탱크가비
어있습니다.차량속
도제한:작동

BD0D0E
Der AdBlue-Füllstan
d ist niedrig.

The AdBlue fill level 
is low.

Le niveau de rempli
ssage d'AdBlue est 
faible.

El nivel de llenado 
de AdBlue es bajo.

O nível de abasteci
mento do AdBlue e
stá muito baixo.

Il livello di riempime
nto di AdBlue è bas
so.

AdBlue-påfyldnings
niveauet er lavt.

AdBlue-nivån är lå
g.

AdBlue-täyttömäärä 
on pieni.

AdBlue dolum seviy
esi düşük.

AdBlue充填レベル
が低いです。

AdBlue 주입레벨이
낮습니다.

BD0D11
Reserve Füllstand d
es AdBlue-Tanks

Reserve Fill level of 
AdBlue tank

Réserve Niveau de 
remplissage du rés
ervoir AdBlue

Reserva Nivel de lle
nado del depósito d
e AdBlue

Reserva Nível no ta
nque de AdBlue

Riserva Livello di ri
empimento del serb
atoio AdBlue

Reserve AdBlue-tan
kens påfyldningssta
nd

Reserv AdBlue-tank
arnas påfyllningsniv
å

Varamäärä AdBlue-
säiliön nestemäärä

Yedek AdBlue depo
sunun dolum seviye
si

リザーブAdBlue タ
ンクの充填レベル

예비 AdBlue-탱크의
충전수준

BD0D12

Der AdBlue® Füllst
and ist zu niedrig.Dr
ehmomentbegrenzu
ng:AKTIV

The AdBlue® fill lev
el is too low.Torque 
limitation:ACTIVE

Le niveau de rempli
ssage d'AdBlue® e
st trop faible.Limitati
on du couple:ACTIF

El nivel de llenado 
de AdBlue® es dem
asiado bajo.Limitaci
ón del par motor:A
CTIVO

O nível de abasteci
mento do AdBlue® 
está muito baixo.Li
mitação do torque:
ATIVO

Il livello di riempime
nto dell'AdBlue® è t
roppo basso.Limita
zione della coppia:
ATTIVO

AdBlue®-niveau er 
for lavt.Drejningsmo
mentbegrænsning:
AKTIV

AdBlue®-påfyllning
snivån är för låg.Vri
dmomentsbegränsn
ing:AKTIV

AdBlue®-täyttömää
rä on liian pieni.Mo
mentinrajoitus:AKTI
IVINEN

AdBlue® dolum sev
iyesi çok düşük.Tor
k sınırlamasıö:AKTİ
F

AdBlue® 充填レベ
ルが低すぎます。
トルク・リミッタ:

作動

AdBlue® 주입레벨
이너무낮습니다.토
크한계값:작동

BE0009
Das CAN-Signal 'M
otordrehzahl' ist nic
ht vorhanden.

CAN signal 'Engine 
speed' is not prese
nt.

Le signal CAN 'Rég
ime-moteur' n'est p
as présent.

La señal CAN 'Régi
men de motor' no e
xiste.

O sinal CAN 'Rotaç
ão do motor' não ex
iste.

Il segnale CAN 'Re
gime di rotazione m
otore' non è present
e.

CAN-signalet 'Moto
romdrejningstal' er i
kke til stede.

CAN-signal 'Motorv
arvtal' saknas.

CAN-signaalia 'Moo
ttorin kierrosluku' ei 
tule.

CAN sinyali 'Motor 
devir sayısı', yok.

CANシグナル'エン
ジン回転数'があり
ません。

CAN 신호 '엔진속
도'이(가) 없습니다.

D40C00

Die Abgastemperat
ur nach dem Bauteil 
'Dieseloxidationskat
alysator 2' ist zu ho
ch.

Exhaust temperatur
e downstream of 'Di
esel oxidation catal
ytic converter 2' co
mponent is too hig
h.

La température des 
gaz d'échappement 
après le composant 
'Catalyseur à oxyda
tion diesel 2' est tro
p élevée.

La temperatura de l
os gases de escape 
detrás del compone
nte 'Catalizador de 
oxidación diésel 2' 
es demasiado alta.

A temperatura dos 
gases de escape a
pós o componente 
'Catalisador de oxid
ação diesel 2' está 
muito alta.

La temperatura dei 
gas di scarico a vall
e del componente 
'Catalizzatore ossid
ante diesel 2' è trop
po alta.

Udstødningstemper
atur efter kompone
nt 'Dieseloxidations
katalysator 2' er for 
høj.

Avgastemperaturen 
är för hög efter kom
ponent 'Dieseloxida
tionskatalysator 2'.

Pakokaasun lämpöt
ila rakenneosan 'Di
eselhapetuskatalys
aattori 2' jälkeen on 
liian suuri.

'Dizel oksitleme kat
alizatörü 2' yapı ele
manı sonrası egzoz 
gazı sıcaklığı çok y
üksek.

構成部品'ディーゼ
ル・エンジン酸化
触媒2'の後ろの排気
ガス温度が高すぎ
ます。

부품 '디젤산화촉
매장치 2' 뒤의배기
가스온도가너무높
습니다.

D40C03

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
4: Sensor Temperat
ur Abgas nach Dies
el-Oxidationskataly
sator 2 ist zu hoch.

The signal voltage 
of component 17B1
4: Exhaust tempera
ture sensor downstr
eam of diesel oxidat
ion catalytic convert
er 2 is too high.

La tension du signal 
du composant 17B1
4: Capteur températ
ure gaz d'échappe
ment après catalys
eur à oxydation die
sel 2 est trop élevé
e.

La tensión de señal 
del componente 17
B14: Sensor de tem
peratura de gas de 
escape detrás del c
atalizador de oxidac
ión diésel 2 es dem
asiado alta.

A tensão do sinal d
o componente 17B
14: sensor de temp
eratura do gás de e
scape após o catali
sador de oxidação 
diesel 2 está alta de
mais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B14: Sensore t
emperatura gas di s
carico a valle del ca
talizzatore ossidant
e diesel 2' è troppo 
alta.

Signalspænding ko
mponent 17B14: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas efter 
diesel-oxidationskat
alysator 2 er for høj.

Komponentens 17B
14: Sensor tempera
tur avgas efter dies
eloxidationskatalys
ator 2 signalspänni
ng är för hög.

Rakenneosan 17B1
4: Lämpötilantunnis
tin pakokaasu diese
l-hapetuskatalysaatt
orin 2 jälkeen signa
alijännite on liian su
uri.

17B14: Dizel oksitle
me katalizatörü 2 s
onrası egzoz gazı s
ıcaklığı sensörü ele
manının sinyal gerili
mi çok yüksek.

構成部品17B14: 排
気ガス温度センサ
(ディーゼル酸化触
媒 2 の後)のシグナ
ル電圧が高すぎま
す。

부품 17B14: 디젤
산화촉매장치 2 뒤
배기가스온도센서
의신호전압이너무
높습니다.

D40C04

Die Signalspannun
g des Bauteils 17B1
4: Sensor Temperat
ur Abgas nach Dies
el-Oxidationskataly
sator 2 ist zu niedri
g.

The signal voltage 
of component 17B1
4: Exhaust tempera
ture sensor downstr
eam of diesel oxidat
ion catalytic convert
er 2 is too low.

La tension du signal 
du composant 17B1
4: Capteur températ
ure gaz d'échappe
ment après catalys
eur à oxydation die
sel 2 est trop faible.

La tensión de señal 
del componente 17
B14: Sensor de tem
peratura de gas de 
escape detrás del c
atalizador de oxidac
ión diésel 2 es dem
asiado baja.

A tensão do sinal d
o componente 17B
14: sensor de temp
eratura do gás de e
scape após o catali
sador de oxidação 
diesel 2 está baixa 
demais.

La tensione del seg
nale del component
e '17B14: Sensore t
emperatura gas di s
carico a valle del ca
talizzatore ossidant
e diesel 2' è troppo 
bassa.

Signalspænding ko
mponent 17B14: Se
nsor temperatur ud
stødningsgas efter 
diesel-oxidationskat
alysator 2 er for lav.

Komponentens 17B
14: Sensor tempera
tur avgas efter dies
eloxidationskatalys
ator 2 signalspänni
ng är för låg.

Rakenneosan 17B1
4: Lämpötilantunnis
tin pakokaasu diese
l-hapetuskatalysaatt
orin 2 jälkeen signa
alijännite on liian pi
eni

17B14: Dizel oksitle
me katalizatörü 2 s
onrası egzoz gazı s
ıcaklığı sensörü ele
manının sinyal gerili
mi çok düşük.

構成部品17B14: 排
気ガス温度センサ
(ディーゼル酸化触
媒 2 の後)のシグナ
ル電圧が低すぎま
す。

부품 17B14: 디젤
산화촉매장치 2 뒤
배기가스온도센서
의신호전압이너무
낮습니다.

D40C0E

Unzulässiger Temp
eraturanstieg am B
auteil 'Dieseloxidati
onskatalysator 2'

Impermissible temp
erature increase on 
'Diesel oxidation cat
alytic converter 2' c
omponent

Montée en tempéra
ture non admissible 
au niveau du comp
osant 'Catalyseur à 
oxydation diesel 2'

Aumento de temper
atura no admisible 
en el componente 
'Catalizador de oxid
ación diésel 2'

Elevação inadmissí
vel de temperatura 
no componente 'Ca
talisador de oxidaçã
o diesel 2'

Aumento della temp
eratura non ammes
so sul componente 
'Catalizzatore ossid
ante diesel 2'

Ikke-godkendt temp
eraturstigning på ko
mponent 'Dieseloxi
dationskatalysator 
2'

Otillåten temperatur
ökning vid kompone
nt 'Dieseloxidations
katalysator 2'

Lämpötilan nousu r
akenneosalla 'Dies
elhapetuskatalysaat
tori 2' ei ole sallittu

'Dizel oksitleme kat
alizatörü 2' yapı ele
manında izin verilm
eyen sıcaklık artışı

構成部品'ディーゼ
ル・エンジン酸化
触媒2'の許容されて
いない温度上昇

부품 '디젤산화촉
매장치 2'의온도가
허용치보다높아짐

D40C0F

Das Bauteil Dieselo
xidationskatalysator 
2 hat Übertemperat
ur.

Component Diesel 
oxidation catalytic c
onverter 2 has exce
ss temperature.

Le composant Catal
yseur à oxydation di
esel 2 présente une 
température excess
ive.

El componente Cat
alizador de oxidació
n diésel 2 tiene tem
peratura excesiva.

O componente Cat
alisador de oxidaçã
o diesel 2 tem supe
raquecimento

Il componente Catal
izzatore ossidante d
iesel 2 è surriscalda
to.

Komponent Dieselo
xidationskatalysator 
2 har overtemperat
ur.

Komponent Dieselo
xidationskatalysator 
2 har övertemperat
ur.

Rakenneosa Diesel
hapetuskatalysaatto
ri 2 on ylikuumentu
nut.

Dizel oksitleme kata
lizatörü 2 Elemanın
da aşırı sıcaklık var.

構成部品ディーゼ
ル・エンジン酸化
触媒2 が過熱状態で
す。

부품디젤산화촉매
장치 2에는과온이
존재합니다.

D40C15 Das Ausgangssigna
l des Bauteils 17B1

The output signal of 
component 17B14: 

Le signal de sortie 
du composant 17B1

La señal de salida d
el componente 17B

O sinal de saída do 
componente 17B1

Il segnale in uscita 
del componente 17

Udgangssignal kom
ponent 17B14: Sen

Utgångssignalen frå
n komponenten 17

Rakenneosan 17B1
4: Lämpötilantunnis

17B14: Dizel oksitle
me katalizatörü 2 s

부품 17B14: 디젤
산화촉매장치 2 뒤



4: Sensor Temperat
ur Abgas nach Dies
el-Oxidationskataly
sator 2 ist unplausib
el.

Exhaust temperatur
e sensor downstrea
m of diesel oxidatio
n catalytic converter 
2 is implausible.

4: Capteur températ
ure gaz d'échappe
ment après catalys
eur à oxydation die
sel 2 n'est pas plau
sible.

14: Sensor de temp
eratura de gas de e
scape detrás del ca
talizador de oxidaci
ón diésel 2 no es pl
ausible.

4: sensor de temper
atura do gás de esc
ape após o catalisa
dor de oxidação die
sel 2 não é plausíve
l.

B14: Sensore temp
eratura gas di scari
co a valle del catali
zzatore ossidante di
esel 2 non è plausib
ile.

sor temperatur udst
ødningsgas efter di
esel-oxidationskatal
ysator 2 er usandsy
nlig.

B14: Sensor temper
atur avgas efter die
seloxidationskatalys
ator 2 är osannolik.

tin pakokaasu diese
l-hapetuskatalysaatt
orin 2 jälkeen lähtös
ignaali on epäloogin
en.

onrası egzoz gazı s
ıcaklığı sensörü ele
manının çıkış sinyal
i mantıksız.

構成部品17B14: 排
気ガス温度センサ
(ディーゼル酸化触
媒 2 の後)のアウト
プット・シグナル
が妥当でありませ
ん。

배기가스온도센서
의출력시그널이무
효합니다.

D70B00
Beim Bauteil AdBlu
e-Tank ist die Temp
eratur zu hoch.

The temperature at 
component AdBlue 
tank is too high.

La température du 
composant Réservo
ir AdBlue est trop él
evée.

En el componente 
Depósito de AdBlue 
es demasiado eleva
da la temperatura.

Temperatura do co
mponente Tanque A
dBlue muito alta

Temperatura ecces
siva nel component
e Serbatoio carbura
nte AdBlue.

Ved komponent Ad
Blue-tank er temper
atur for høj.

På komponent AdBl
ue-tank är temperat
uren för hög.

Rakeknneosan AdB
lue-tankki lämpötila 
on liian korkea.

AdBlue-deposu ele
manının sıcaklık ço
k düşük.

構成部品 AdBlueタ
ンクの場合の温度
が高すぎます。

부품 AdBlue-탱크에
서의온도가너무높
습니다.

D70B02
DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

DEF Tank Temperat
ure Drift in Range

D70B03

Das Bauteil 17B02: 
Sensor Fuellstand/
Temperatur AdBlue-
Tank hat Kurzschlu
ss nach Plus.

Component 17B02: 
AdBlue tank fill leve
l/temperature senso
r has a short circuit 
to positive.

Le composant 17B0
2: Capteur niveau d
e remplissage/temp
érature réservoir Ad
Blue présente un co
urt-circuit au pôle p
ositif.

El componente 17B
02: Sensor nivel de 
llenado/temperatura 
depósito de AdBlue 
tiene cortocircuito c
ontra el polo positiv
o.

O componente 17B
02: Sensor do nível/
temperatura do tan
que de AdBlue em 
curto com o positiv
o.

Il componente 17B0
2: Sensore livello di 
riempimento/temper
atura serbatoio carb
urante AdBlue pres
enta un cortocircuit
o verso positivo.

Komponenten 17B0
2: Sensor påfyldnin
gsstand/temperatur 
AdBlue-tank har kor
tslutning mod plus.

Komponent 17B02: 
Sensor påfyllningsn
ivå/temperatur AdBl
ue-tank är kortslute
n mot plus.

Rakenneosassa 17
B02: Tunnistin täytt
ömäärä/lämpötila A
dBlue-tankki on oik
osulku plusaan.

17B02: AdBlue dep
osu dolum seviyesi/
sıcaklık sensörü ya
pı parçasında artıya 
kısa devre var.

構成部品 17B02: Ad

Blueタンク・フュ
ーエル・レベル/温
度センサがプラス
へショートしてい
ます。

부품 17B02: AdBlue 
탱크온도/충전수준
센서에 (+)단락이존
재합니다.

D70B04

Das Bauteil 17B02: 
Sensor Fuellstand/
Temperatur AdBlue-
Tank hat Kurzschlu
ss nach Masse.

Component 17B02: 
AdBlue tank fill leve
l/temperature senso
r has a short circuit 
to ground.

Le composant 17B0
2: Capteur niveau d
e remplissage/temp
érature réservoir Ad
Blue présente un co
urt-circuit à la mass
e.

El componente 17B
02: Sensor nivel de 
llenado/temperatura 
depósito de AdBlue 
tiene cortocircuito c
ontra masa.

O componente 17B
02: Sensor do nível/
temperatura do tan
que de AdBlue em 
curto com a massa.

Il componente 17B0
2: Sensore livello di 
riempimento/temper
atura serbatoio carb
urante AdBlue pres
enta un cortocircuit
o verso massa.

Komponenten 17B0
2: Sensor påfyldnin
gsstand/temperatur 
AdBlue-tank har kor
tslutning mod stel.

Komponent 17B02: 
Sensor påfyllningsn
ivå/temperatur AdBl
ue-tank är kortslute
n mot jord.

Rakenneosassa 17
B02: Tunnistin täytt
ömäärä/lämpötila A
dBlue-tankki on oik
osulku maadotukse
en.

17B02: AdBlue dep
osu dolum seviyesi/
sıcaklık sensörü ya
pı parçasında şase
ye kısa devre var.

構成部品 17B02: Ad

Blueタンク・フュ
ーエル・レベル/温
度センサがアース
へショートしてい
ます。

부품 17B02: AdBlue 
탱크온도/충전수준
센서에 (-)단락이존
재합니다.

D70B0A

Der Signalwert des 
Bauteils '17B02: Se
nsor Fuellstand/Te
mperatur AdBlue-Ta
nk' ist unplausibel.

The signal value of 
component '17B02: 
AdBlue tank fill leve
l/temperature senso
r' is implausible.

La valeur du signal 
du composant '17B
02: Capteur niveau 
de remplissage/tem
pérature réservoir A
dBlue' n'est pas pla
usible.

El valor de señal de
l componente '17B0
2: Sensor nivel de ll
enado/temperatura 
depósito de AdBlue' 
no es plausible.

O valor do sinal do 
componente '17B0
2: Sensor do nível/t
emperatura do tanq
ue de AdBlue' não 
é plausível.

Il valore del segnale 
del componente '17
B02: Sensore livello 
di riempimento/tem
peratura serbatoio c
arburante AdBlue' n
on è plausibile.

Signalværdien for k
omponent '17B02: 
Sensor påfyldnings
stand/temperatur A
dBlue-tank' er usan
dsynlig.

Signalvärdet för ko
mponent '17B02: S
ensor påfyllningsniv
å/temperatur AdBlu
e-tank' är osannolik
t.

Rakenneosan '17B
02: Tunnistin täyttö
määrä/lämpötila Ad
Blue-tankki' signaali
arvo ei ole uskottav
a.

'17B02: AdBlue dep
osu dolum seviyesi/
sıcaklık sensörü' ya
pı elemanının sinyal 
değeri uymuyor.

構成部品'17B02: Ad

Blueタンク・フュ
ーエル・レベル/温
度センサ'のシグナ
ル値が妥当であり
ません。

부품 '17B02: AdBlu
e 탱크온도/충전수
준센서'의신호값이
올바르지않습니다.

E10600
Reserve Füllstand d
es AdBlue-Tanks

Reserve Fill level of 
AdBlue tank

Réserve Niveau de 
remplissage du rés
ervoir AdBlue

Reserva Nivel de lle
nado del depósito d
e AdBlue

Reserva Nível no ta
nque de AdBlue

Riserva Livello di ri
empimento del serb
atoio AdBlue

Reserve AdBlue-tan
kens påfyldningssta
nd

Reserv AdBlue-tank
arnas påfyllningsniv
å

Varamäärä AdBlue-
säiliön nestemäärä

Yedek AdBlue depo
sunun dolum seviye
si

リザーブAdBlue タ
ンクの充填レベル

예비 AdBlue-탱크의
충전수준

E10603

Der Signalwert des 
Bauteils '17B02: Se
nsor Fuellstand/Te
mperatur AdBlue-Ta
nk' ist zu hoch.(Füll
stand des AdBlue® 
Behälters)

The signal value of 
component '17B02: 
AdBlue tank fill leve
l/temperature senso
r' is too high.(Fill lev
el of AdBlue tank)

La valeur du signal 
du composant '17B
02: Capteur niveau 
de remplissage/tem
pérature réservoir A
dBlue' est trop élev
ée.(Niveau de remp
lissage du réservoir 
d'AdBlue)

El valor de señal de
l componente '17B0
2: Sensor nivel de ll
enado/temperatura 
depósito de AdBlue' 
es demasiado alto.
(Nivel de llenado de
l depósito de AdBlu
e)

O valor do sinal do 
componente '17B0
2: Sensor do nível/t
emperatura do tanq
ue de AdBlue' está 
muito alto.(Nível de 
abastecimento do r
eservatório AdBlue)

Il valore del segnale 
del componente '17
B02: Sensore livello 
di riempimento/tem
peratura serbatoio c
arburante AdBlue' è 
troppo alto.(Livello 
di riempimento del 
serbatoio AdBlue)

Signalværdien for k
omponent '17B02: 
Sensor påfyldnings
stand/temperatur A
dBlue-tank' er for h
øj.(Påfyldningsstan
d i AdBlue-tank)

Signalvärdet för ko
mponent '17B02: S
ensor påfyllningsniv
å/temperatur AdBlu
e-tank' är för högt.
(AdBlue-tankens på
fyllningsnivå)

Rakenneosan '17B
02: Tunnistin täyttö
määrä/lämpötila Ad
Blue-tankki' signaali
arvo on liian korke
a.(AdBlue-säiliön tä
yttömäärä)

'17B02: AdBlue dep
osu dolum seviyesi/
sıcaklık sensörü' ya
pı elemanı sinyal de
ğeri çok yüksek.(Ad
Blue deposu dolum 
seviyesi)

構成部品'17B02: Ad

Blueタンク・フュ
ーエル・レベル/温
度センサ'のシグナ
ル値が高すぎま
す。(AdBlueタンク
の充填レベル)

부품 '17B02: AdBlu
e 탱크온도/충전수
준센서'의신호값이
너무높습니다.(AdB
lue 탱크의주입레
벨)

E10604

Der Signalwert des 
Bauteils '17B02: Se
nsor Fuellstand/Te
mperatur AdBlue-Ta
nk' ist zu niedrig.(F
üllstand des AdBlue
® Behälters)

The signal value of 
component '17B02: 
AdBlue tank fill leve
l/temperature senso
r' is too low.(Fill lev
el of AdBlue tank)

La valeur du signal 
du composant '17B
02: Capteur niveau 
de remplissage/tem
pérature réservoir A
dBlue' est trop faibl
e.(Niveau de rempli
ssage du réservoir 
d'AdBlue)

El valor de señal de
l componente '17B0
2: Sensor nivel de ll
enado/temperatura 
depósito de AdBlue' 
es demasiado bajo.
(Nivel de llenado de
l depósito de AdBlu
e)

O valor do sinal do 
componente '17B0
2: Sensor do nível/t
emperatura do tanq
ue de AdBlue' está 
muito baixo.(Nível d
e abastecimento do 
reservatório AdBlu
e)

Il valore del segnale 
del componente '17
B02: Sensore livello 
di riempimento/tem
peratura serbatoio c
arburante AdBlue' è 
troppo basso.(Livell
o di riempimento de
l serbatoio AdBlue)

Signalværdien for k
omponent '17B02: 
Sensor påfyldnings
stand/temperatur A
dBlue-tank' er for la
v.(Påfyldningsstand 
i AdBlue-tank)

Signalvärdet för ko
mponent '17B02: S
ensor påfyllningsniv
å/temperatur AdBlu
e-tank' är för lågt.(A
dBlue-tankens påfyl
lningsnivå)

Rakenneosan '17B
02: Tunnistin täyttö
määrä/lämpötila Ad
Blue-tankki' signaali
arvo on liian pieni.
(AdBlue-säiliön täytt
ömäärä)

'17B02: AdBlue dep
osu dolum seviyesi/
sıcaklık sensörü' ya
pı elemanı sinyal de
ğeri çok düşük.(Ad
Blue deposu dolum 
seviyesi)

構成部品'17B02: Ad

Blueタンク・フュ
ーエル・レベル/温
度センサ'のシグナ
ル値が低すぎま
す。(AdBlueタンク
の充填レベル)

부품 '17B02: AdBlu
e 탱크온도/충전수
준센서'의신호값이
너무낮습니다.(AdB
lue 탱크의주입레
벨)

E1060D

Die Kennlinie des B
auteils 'AdBlue-Tan
k' ist außerhalb des 
Toleranzbereichs.

The characteristic o
f component 'AdBlu
e tank' is outside th
e tolerance range.

La courbe caractéri
stique du composa
nt 'Réservoir AdBlu
e' se trouve hors de 
la plage de toléranc
e.

La curva característ
ica del componente 
'Depósito de AdBlu
e' está fuera del ma
rgen de tolerancia.

A curva característi
ca do componente 
'Tanque AdBlue' est
á fora da faixa de to
lerância.

La curva caratteristi
ca del componente 
'Serbatoio carburan
te AdBlue' è al di fu
ori del campo di toll
eranza.

Karakteristikken for 
komponent 'AdBlu
e-tank' er uden for t
oleranceområdet.

Kurvan för kompon
ent 'AdBlue-tank' är 
utanför toleransomr
ådet.

Rakenneosan 'AdBl
ue-tankki' tunnusku
vaaja ei ole tolerans
sin rajoissa.

'AdBlue-deposu' ya
pı elemanı karakteri
stik eğrisi tolerans a
ralığının dışında.

構成部品'AdBlueタ
ンク'の特性曲線が
公差範囲外にあり
ます。

부품 'AdBlue-탱
크'의특성곡선이공
차범위밖에있습니
다.

E40D00 Das Bauteil '10Y24: 
Kraftstoffdosierer' h
at eine zu hohe Dos
iermenge.

The '10Y24: Fuel m
etering device' com
ponent metering qu
antity is too high.

Le composant '10Y
24: Doseur de carb
urant' présente un d
ébit de dosage trop 
élevé.

El componente '10
Y24: Dosificador de 
combustible' tiene u
na dosis demasiado 
alta.

O componente '10Y
24: Dosador de co
mbustível' está com 
um volume de dosa
gem muito alto.

Il componente '10Y
24: Dosatore di car
burante' presenta u
na quantità di dosa
ggio eccessiva.

Komponent '10Y24: 
Brændstofdosering
senhed' har for høj 
doseringsmængde.

Komponent '10Y24: 
Bränsledoserare' h
ar för hög doserings
mängd.

Rakenneosan '10Y
24: Polttonesteen a
nnostelija' annostel
umäärä on liian suu
ri.

'10Y24: Yakıt dozaj 
cihazı' yapı elemanı
nda çok yüksek bir 
dozaj miktarı var.

構成部品'10Y24: フ
ューエル・メタリ
ング・ユニット'の

부품 '10Y24: 연료
측정기'의공급량이
너무많습니다.



配分量が多すぎま
す。

E40D01

Die Abgastemperat
ur für die Regenerat
ion des Dieselpartik
elfilters ist zu niedri
g.

The exhaust temper
ature for regenerati
on of the diesel part
iculate filter is too lo
w.

La température des 
gaz d'échappement 
pour la régénératio
n du filtre à particul
es diesel est trop fai
ble.

La temperatura de l
os gases de escape 
para la regeneració
n del filtro de partíc
ulas diésel es dema
siado baja.

A temperatura dos 
gases de escape é 
muito baixa para a r
egeneração do filtro 
de partículas diesel.

La temperatura dei 
gas di scarico è tro
ppo bassa per la rig
enerazione del filtro 
antiparticolato diese
l.

Udstødningstemper
aturen er for lav til r
egenerering af dies
elpartikelfilteret.

Avgastemperaturen 
är för låg för regene
rering av dieselparti
kelfilter.

Pakokaasun lämpöt
ila on dieselhiukkas
suodattimen regene
roinnille liian matal
a.

Egzoz gazı sıcaklığ
ı, dizel partikül filtre
sinin rejenerasyonu 
için çok düşük.

パティキュレー
ト・フィルタの再
燃焼には、排気ガ
ス温度が低すぎま
す。

디젤필터재생을위
한배기가스온도가
너무낮습니다.

ED000D

Manipulation des B
auteils '17A03: AC
M_Steuergeraet Ab
gasnachbehandlun
g'

Manipulation of '17
A03: Exhaust gas a
ftertreatment ACM_
control unit' compo
nent

Manipulation du co
mposant '17A03: A
CM_calculateur pos
t-traitement des gaz 
d'échappement'

Manipulación del co
mponente '17A03: 
Unidad de control tr
atamiento posterior 
de los gases de esc
ape ACM'

Manipulação do co
mponente '17A03: 
Módulo de comand
o de pós-tratament
o dos gases de esc
ape ACM'

Manipolazione del c
omponente '17A03: 
Centralina di coman
do ACM post-tratta
mento gas di scaric
o'

Manipulation af ko
mponent '17A03: A
CM_styreenhed ud
stødningsefterbeha
ndling'

Manipulation av ko
mponent '17A03: A
CM_styrenhet avga
sefterbehandling'

Rakenneosan '17A
03: ACM_ohjainlaite 
pakokaasun jälkikä
sittely' manipulointi

'17A03: ACM_egzo
z emisyonu iyilşetir
me sistemi kumand
a cihazı' yapı elema
nında oynama

構成部品'17A03: 排
気ガス後処理(ACM)

コントロールユニ
ット'の操作

부품 '17A03: ACM_
배기가스후처리컨
트롤유닛' 조작

F00B02

Der Lambdawert vo
r der Abgasnachbe
handlung ist unplau
sibel.

The lambda value u
pstream of the exha
ust aftertreatment is 
implausible.

La valeur lambda a
vant le post-traitem
ent des gaz d'écha
ppement n'est pas 
plausible.

El valor lambda ant
es del tratamiento p
osterior de los gase
s de escape no es 
plausible.

O valor Lambda ant
es do tratamento po
sterior dos gases d
e escape não é pla
usível.

Il valore lambda pri
ma del post-trattam
ento dei gas di scari
co non è plausibile.

Lambda-værdien fø
r udstødningsefterb
ehandling er usand
synlig.

Lambdavärdet före 
avgasefterbehandli
ng är osannolikt.

Lambda-arvo enne
n pakokaasun jälkik
äsittelyä on epäusk
ottava.

Egzoz gazını sonra
dan işleme sistemi 
öncesi lambda değ
eri uymuyor.

排気ガスの後処理
前のラムダ値が妥
当でありません。

배기가스후처리전
의람다값이올바르
지않습니다.

F10B02

Der Lambdawert na
ch der Abgasnachb
ehandlung ist unpla
usibel.

The lambda value d
ownstream of the e
xhaust aftertreatme
nt is implausible.

La valeur lambda a
près le post-traitem
ent des gaz d'écha
ppement n'est pas 
plausible.

El valor lambda des
pués del tratamient
o posterior de los g
ases de escape no 
es plausible.

O valor Lambda ap
ós o tratamento pos
terior dos gases de 
escape não é plaus
ível.

Il valore lambda do
po il post-trattament
o dei gas di scarico 
non è plausibile.

Lambda-værdien ef
ter udstødningsefter
behandling er usan
dsynlig.

Lambdavärdet efter 
avgasefterbehandli
ng är osannolikt.

Lambda-arvo pakok
aasun jälkikäsittelyn 
jälkeen on epäuskot
tava.

Egzoz gazını sonra
dan işleme sistemi 
sonrası lambda değ
eri uymuyor.

排気ガスの後処理
後のラムダ値が妥
当でありません。

배기가스후처리후
의람다값이올바르
지않습니다.

F11000

Die Kühlung des Ba
uteils '17A04: Steue
rgeraet AdBlue-Dos
iereinheit' ist nicht g
ewährleistet.

Cooling of compone
nt '17A04: AdBlue 
metering unit contro
l unit' is not guarant
eed.

Le refroidissement 
du composant '17A
04: Calculateur unit
é de dosage AdBlu
e' n'est pas garanti.

La refrigeración del 
componente '17A0
4: Unidad de contro
l unidad de dosifica
ción de AdBlue' no 
está garantizada.

O arrefecimento do 
componente '17A0
4: módulo de coma
ndo da unidade dos
adora AdBlue' não 
está garantido.

Il raffreddamento d
el componente '17A
04: Centralina di co
mando unità di dos
aggio AdBlue' non è 
garantito.

Komponentens køli
ng '17A04: Styreen
hed AdBlue-doserin
gsenhed' er ikke sik
ret.

Kylningen av komp
onent '17A04: Styre
nhet AdBlue-doseri
ngsenhet' är inte sä
kerställd.

Rakenneosan '17A
04: Ohjainlaite AdBl
ue-annosteluyksikk
ö' jäähdytys ei ole t
aattu.

'17A04: AdBlue doz
aj ünitesi kumanda 
kutusu' yapı eleman
ının soğutulması sa
ğlanmamış.

構成部品'17A04: Ad

Blue メタリング・
ユニット・コント
ロール・ユニッ
ト'の冷却が正常に
働かないおそれが
あります。

부품 '17A04: AdBlu
e 정량공급장치컨
트롤유닛'이(가) 냉
각되지않습니다.

F20E00
Durchschnittlicher A
dBlue-Verbrauch ist 
zu hoch.

Average AdBlue co
nsumption is too hig
h.

La consommation A
dBlue moyenne est 
trop élevée.

El consumo medio 
de AdBlue es dema
siado elevado.

O consumo médio 
de AdBlue está muit
o alto.

Il consumo medio di 
AdBlue è troppo ele
vato.

Gennemsnitligt AdB
lue-forbrug er for hø
jt.

Genomsnittlig AdBl
ue-förbrukning är fö
r hög.

Keskimääräinen Ad
Blue-kulutus on liia
n suuri.

Ortalama AdBlue tü
ketimi çok fazla.

AdBlue平均消費が
高すぎます。

평균 AdBlue-소비가
너무높습니다.

F20E01
Durchschnittlicher A
dBlue-Verbrauch ist 
zu gering.

Average AdBlue co
nsumption is too lo
w.

La consommation A
dBlue moyenne est 
trop faible.

El consumo medio 
de AdBlue es dema
siado reducido.

O consumo médio 
AdBlue está muito 
baixo.

Il consumo medio di 
AdBlue è troppo rid
otto.

Gennemsnitligt AdB
lue-forbrug er for la
vt.

Genomsnittlig AdBl
ue-förbrukning är fö
r låg.

Keskimääräinen Ad
Blue-kulutus on liia
n alhainen.

Ortalama AdBlue tü
ketimi çok az.

AdBlue平均消費が
低すぎます。

평균 AdBlue-소비가
너무낮습니다.

F40E00
Der AdBlue-Verbrau
ch ist zu hoch.

The AdBlue consu
mption is too high.

La consommation 
d'AdBlue est trop él
evée.

El consumo de AdB
lue es demasiado al
to.

O consumo de AdBl
ue está muito alto.

Il consumo di AdBlu
e è troppo elevato.

AdBlue-forbruget er 
for højt.

AdBlue-förbrukning
en är för hög.

AdBlue-kulutus on li
ian suuri.

AdBlue tüketimi çok 
yüksek .

AdBlue消費量が多
すぎます。

애드블루소비량이
너무높습니다.

F40E01
Der AdBlue-Verbrau
ch ist zu niedrig.

The AdBlue consu
mption is too low.

La consommation 
d'AdBlue est trop fa
ible.

El consumo de AdB
lue es demasiado b
ajo.

O consumo de AdBl
ue está muito baix
o.

Il consumo di AdBlu
e è troppo basso.

AdBlue-forbruget er 
for lavt.

AdBlue-förbrukning
en är för låg.

AdBlue-kulutus on li
ian pieni.

AdBlue tüketimi çok 
düşük .

AdBlue消費量が少
なすぎます。

애드블루소비량이
너무낮습니다.

F80B07

Die automatische R
egeneration des Di
eselpartikelfilters du
rch die Werkstatt ist 
fehlgeschlagen.

Automatic regenera
tion of the diesel pa
rticulate filter by the 
workshop has faile
d.

La régénération aut
omatique du filtre à 
particules diesel par 
l'atelier a échoué.

Ha fallido la regene
ración automática d
el filtro de partícula
s diésel realizada p
or el taller.

A regeneração auto
mática do filtro de p
artículas diesel pela 
oficina falhou.

La rigenerazione au
tomatica del filtro a
ntiparticolato diesel 
da parte dell'officina 
non è riuscita.

Den automatiske re
generering af diesel
partikelfilteret på v
ærkstedet mislykke
des.

Den automatiska re
genereringen av die
selpartikelfiltret som 
utförts på verkstad 
misslyckades.

Korjaamon suoritta
ma dieselhiukkassu
odattimen automaat
tinen regenerointi e
päonnistui.

Dizel partikül filtresi
nin atölye tarafında
n otomatik olarak k
endini yenilemesi b
aşarısız oldu.

ワークショップで
のパティキュレー
ト・フィルタの自
動再燃焼に失敗し
ました。

서비스센터를통한
디젤필터자동재생
에실패했습니다.

F80B0E
Der Dieselpartikelfilt
er ist nicht verbaut 
oder ist beschädigt.

The diesel particula
te filter is not install
ed or damaged.

Le filtre à particules 
diesel n'est pas mo
nté ou est endomm
agé.

El filtro de partícula
s diésel no está mo
ntado o está dañad
o.

O filtro de partícula
s diesel não está in
stalado ou está dan
ificado.

Il filtro per il particol
ato diesel non è mo
ntato o è danneggia
to.

Dieselpartikelfilter e
r ikke monteret eller 
er beskadiget.

Dieselpartikelfiltret 
har inte monterats e
ller är skadat.

Dieselhiukkassuoda
tinta ei ole asennett
u tai se on vaurioitu
nut.

Dizel partikül filtresi 
takılmamış veya ha
sarlı .

パティキュレー
ト・フィルタが取
り付けられていな
いか、あるいは損
傷しています。

디젤필터가장착되
지않았었거나손상
되었습니다.

FE0F1F
Die AdBlue-Qualität 
ist nicht ausreichen
d.

The AdBlue quality i
s insufficient.

La qualité d'AdBlue 
est insuffisante.

La calidad del AdBl
ue es insuficiente.

A qualidade AdBlue 
não é suficiente.

La qualità dell'AdBl
ue non è sufficient
e.

AdBlue-kvaliteten e
r ikke tilstrækkelig.

AdBlue-kvaliteten ä
r inte tillräcklig.

AdBlue-laatu ei ole 
riittävä.

AdBlue kalitesi yete
rli değil.

AdBlueの品質が不
十分です。

AdBlue 품질이충분
하지않습니다.


